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Utazás egy kártyaasztal körül.
B udapest, december 23.

(v .) Kártyázni szabad, veszíteni is sza
bad, nyerni is szabad, Az egyik nyerhet akár
mennyit, a  másik veszthet akármennyit, a 
nyilvánosságnak semmi köze a szerencsét 
hajhászó nagyurak nyereségeihez és vesztesé
geihez. Ahhoz sincs tehát köze, hogy a mi
nap egy m agyar u r Bécsben két millió koro
nát nyert1 el együltében a dúsgazdag Potocki 
nemzetség egyik ivadékától. A vesztest nem  
sajnáljuk, a  nyerőt nem  irigyeljük, játékukat 
nyilvános bírálat tárgyává nem  teszszük.

Azt azonban megteszszük, hogy rám uta
tunk ujjal egy nagyon érdekes koincidenciára. 
Ugyanaznap, sőt talán egyazon órában esett 
meg Bécsben ez a híres baccíirat-játék s itt 
Budapesten a nagykörúti boltoknak a munkál- 
lan tömeg által való kifosztása. A két feltűnő 
esetnek időben egymás mellett való lefolyása 
mégis csak kihívja az elmélkedést. Az efféle 
drasztikus ellentétek, ha felmerülnek, kölcsö
nösen megvilágítják egymást. A társadalom 
két ellentétes pólusáról ha igy egyszerre 
árasztja sziporkázó lángoszlopait a poláris 
lény, akkor igen éles világosság tám ad, mely 
a déli verőfénynél is kegyetlenebből rebbenti 
szét a homályosságokat s mutatja be a teljes 
valóságot. S egyúttal azt is jelzi a két po
láris fényoszlop megjelenése, hogv a társa
dalmi szférában végzetes fokra hágott a  vil
lamos feszültség s az embereknek tehát nagy 
társadalmi zivatarokra kell előkészülniök. Á 
két jelenet —  a boltokat fosztogató éhes 
tömeg egyfelől s  a  milliós kártyapárbajt vívó 
két gavallér másfelől —  hogyan fest vájjon e 
kölcsönös világításban ?

Drága selyemlapétákkal bevont falak közt, 
tündéri fényt szóró aranyos csillár alatt, kincset 
érő keleti kelmékből készült székeken ülnek a ga

T  Á  R  C A.

Hazafelé.
Van egy szegény özvegyasszony, 
Van annak egy lánya,
Aki tőle messze, messze,
Nagy városba’, idegenbe’,
Az életnek Golgotáját 
Egymagában járja —
Van egy szegény özvegyasszony, 
Van annak egy lánya.

Özvegyasszony éjjel-nappal 
Imádkozik értő.
Nincsen is több gondolatja, 
Éjjel-nappal mind azt hajtja: 
...Mindenható, örök Isten,
Aki vagy az égbe’ —“ 
Ozvogyasszony éjjel-nappal 
Imádkozik érte.

„El ne hagyjad, étalmazzad 
Az én édes lányom!
Amerre já r: te vezessed 
És gondozzad és szeressed 
Töröl szakadt rózsabimbóm, 
Utolsó hajtásom —
El ne hagyjad, étalmazzad 
Az én édes lányom!“

Ozvcgyasszony az asztalát 
Teríti fehérre;

vallérok. Havanna-illat lebeg s izgatott, szaka
dozott kiáltások röpködnek a levegőben. A játék
asztalon egy csomag kezdetlegesen rajzolt és 
szinte együgyüen festett vékony kartonlapocs
kát kever két gondosan ápolt, előkelőén m in
tázott nagyúri k éz : a  bankár keze. Az asztal 
körül a játékosok égő szeme mind odatapad 
azokhoz az idegesen sercegő, fürgén keveredő 
kártyákhoz. A játékosok latolgatnak, tépelőd- 
nek, magukba fojtott kérdésekkel faggatják a 
véletlent, ném a könyörgésekkel ostromolják a 
szerencsét. Aztán odadobnak egy csomó 
csontlapot, ami a nagy játékoknál a pénzt 
helyettesíti s kim ondják azt a szót, amely 
egy vagyont jelent. Igen, minden szó egy- 
egy egész vagyon. Akkora vagyon, hogy ezer 
éhező család egy hétig megélne belőle. A té
tek megtörténtek, a kártya széjjelosztódik, —  
a véletlen döntött, a szerencse határozott. 
Ahány szó esett az imént, annyi vagyon cserélt 
most gazdát. Az a buta kis kártyalap, 
hej, de nagyon mozgósította az értékeket. 
Egy nagy darab szántóföld ingóvá lett s egy 
szempillantás alatt átrepült valaki másnak a 
tulajdonába. Egy kastélynak lába támadt s 
örökidőkre elsétált eddigi gazdájától. Azt a 
szántóföldet kérgeskezü, szegény módban élő 
parasztok munkálják, akik e percben dohos 
kunyhójuk piszkos vackán talán arról álmod
nak, hogy tljövend egykor a boldogság ideje, 
amikor ha verejtékét ontja a szántó-vető, ta
lán kap érte jutalm ul Ínségtől mentes, gond- 
nélkül való életet. S abban a kastélyban ott 
lógnak egymás niellett a  tisztes ősök kép
másai, vitéz arcú komoly urak, sisakkal fejü
kön, páncéllal mellükön, akik dicsőséges har
cokban vérüket ontották hazájukért. És virra
dóra talán észre se veszi a  paraszt azon az 
elkártyázott szánlófóldön, hogy nehéz m un
kájával uj gazdának szerez uj kincseket, 
verejtéke ontá-ával m ás földesur számára

Jobbra-balra sürög-forog;
Hol elméláz, hol mosolyog, 
Aztán megáll, áldást susog 
A fonott kenyérre — 
Özvegyasszony az asztalát 
Teriti fehérre.

Négy szál gyertyát a középre 
Áhítattal tészen.
Mintha péntek este volna:
Kis gyümölcsre, üveg borra 
Megnyílik a kopott erszény 
S ki is ürül szépen —
Négy szál gyertya az asztalon 
Csillog ozüstfényben.

Fehérhajó özvegyasszony 
A leányát várja.
Ablakhoz megy. Visszafordul. 
Kipirul az izgalomtul,
Ki is pirul, el is sáppad 
Szelíd két orcája —
Fehérhajó özvegyasszony 
A leáoyát várja.

.Az a gözös hogyha tudná 
Hejh, do gyorsan jönne!
Mint a vihar, mint a szélvész, 
Mint a levél, mit a szól visz, 
Mint fészkére vágyó madár 
Úgy ide repülne —
Hejh, h gözös hogyha tudná — 
De gyorsan itt lenne 1“

csalogatja ki a televényföldből a  kalászt. 
S az ősök képmásai sem sejtik, hogy ne
vüknek és vagyonuknak örököse egy másod
perc léha izgalmaiért kockára tette, pro- 
íanizálta s el is vesztette az öröklött haj
lékot s ami hozzátapad e hajlékhoz, az örök
lött dicsőséget. A paraszt, aki a  jelené, s az 
ősök, akiké a múlt, hajh egy sorsra jutottak. 
Játéktárgyakká lettek, amelyekről lehántott és 
lerántott minden részvétet és minden kegye
letet egy lázas indulat, mely a viharos va- 
gyonhullámzás zajgásában leli egyetlen gyö
nyörűségét.

Száz forinton ötszáz kenyeret vehetni. 
Ötszáz kenyéren ezer ember tud jóllakni. De 
itt nem  százakba folyik a  játék, nem is 
ezrekbe, még tízezrekbe sem, hanem  száz
ezrekbe. Itt egy millió forintot ve-zit el cgy- 
iiltében egyetlen ember. S együltében egyet
len ember nyeri el ezt a  milliót. Ez az 
összeg elegendő arra, hogy a magyar nemzet 
felét jóllakassa egy napig, hogy egy millió 
em ber tiz napig megéljen belőle. Egyetlen 
éjszakán szabad-e egyetlen embernek ennyi 
pénzt veszítenie? Egyetlen embernek egyet
len éjszakán szabad-e ennyi pénzt nyernie? 
Hát bizony szabad. Az egyéni jog a vesz
tésre is megvan, a nyerésre is. De megvan-e 
vájjon a társadalmi jogosultság is? A nagy 
vagyonnak éppúgy megvan a maga társa
dalmi jogosultsága, mint a nagy nyomorú
ságnak. Mind a kettő spontán eredménye az 
emberi fejlődésnek. Az Ínség árnyékként kiséri 
ősidőktől fogva a dusgazdagságot. De köte
lességekkel já r  mind a  kettő, a dusgazdagság 
is, az Ínség is. A szegények kötelessége a 
kitartás a jólétre való törekvésben, a becsü
letes m unkában s a  béketürésben. A dús
gazdagok kötelessége pedig az, hogy fölös
legeikből a szeretet s a szociális okosság 
nevében enyhítsék a szükölködők sötét nvo-

Fehérhajó őzvegyasszony,
Drága szülém, lelkem,
Megyek hozzád, mint a szélvész,
Mint a levél, mit a szél visz;
Fészke után vágyó madár —
Ott is leszek menten —
Adjon isten, özvegyasszony!
Édesanyám — lelkem. —

E rdős R em e,

A szőrszálhasogató.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  -- 

Irta: Csehov Antal.

^Épunk mai száma tizenhat oldal

Forró délután. Semmi nesz. Még a levegő 
se rezdül . . .  A természot istentől és embertől 
elhagyott rengeteg birtokhoz hasonlít, Jaskin, a 
börtönfelügyelő háza előtt háromlábú asztal mel
lett, egy öreg hársla lenyúló ágai alatt ül maga 
Jaskin és vondége Pimlov, a községi iskola igaz
gatója. Ingujjban ültok, a mellényük kigombolva. 
Arcuk elnyűtt, vörös, verejtékos, a hőség minden 
emberi formájukból kiforgatta őket . . .  Pimfov 
arca különösen bágyadt volt, szeme zavaros, alsó 
ajka petyhüdten lógott alá. Jaskin homlokán és 
szemén látni lehetett, hogy valami gondolat 
motoszkál még bonne. Valamin töprengett . . .  
Egymásra néztek, hallgattak és azzal könnyítet
tek a kínjukon, hogy a legyek után csapkodtak. 
Az asztalon hering, egy doboz szárdinia és egy 
palack vodka volt Az elsőt hogy kiitták, jött a 
második . . .  a harmadik . . .

— ligen I — mondta hirtelen Jaskin. Olyan 
váratlanul történt ez, hogy a kutya, amelyik ott



a Budapest, kedi BUDAPESTI NAPLÓ 1901. deeotnher 24. 3 f t i .  REtbn,

moruságát. Az altruizmus az a nagy hídépítő, 
aki a nyomorultak és a dúsgazdagok közt 
tátongó örvényt áthidalja. A szegények altruiz
m usa leküzdi az irigységet, elfojtja az önös 
indulatot; a gazdagok altruizmusa hálára 
és kíméletre kötelezi a  jótékonyság révén 
a  szükölködöket. Az a bacrarat - asztal, 
amelyen egyetlen éjszakán két millió korona 
nyerődött és veszett el, megcsufolja az al
truizm usra ösztökélő társadalmi lelkiismeretet. 
Ahol annyi a nyomor, amennyit manapság 
tapasztalunk, lehet-e ott akkora fölösleg, amely 
ilyen szabású játékot tesz lehetővé? S ahol 
ekkora összeggel szerzi meg magának egyet
len ember a hazárdjáték izgalmának kéjeit, 
szabad-e ott tízezreknek olyan sötét nyomor
ban sínylődniük?

S az a másik jelenet, amely ugyanaznap 
itt zajlott le a magyar főváros utcáin, mit 
hirdet vájjon? Ezrivel vonulnak fel a mun- 
kátlanok. Félelmetes hadoszlopuk amint el
lépked, Ínségük súlyától megremeg maga a 
föld is. Ezek az emberek éheznek, mert he
nyélnek. S henyék, noha dolgozni akar
nának. Nem tudnak munkát kapni sehol. 
A munka jogát megadja minden halan
dónak a  tudományok tudom ánya: a  szo
ciológia. De ez a komor tömeg nem  tud 
élni e jogával, mert hiányzik a m unkára 
való alkalom. Tömör sorokban ném án tüntet
nek. Lépteik dübörgése tiltakozást jelent ama 
társadalmi állapot ellen, mely éhségre és haj
léktalanságra kárhoztat munkabíró, dolgozni 
akaró, edzett izmu embereket. Ha felordita- 
nának bősz kétségbeesésükben, meghasadozna 
a légrezgéstől a társadalmi rend. Ha bosszút 
akarnának állni szenvedéseikért, egy ármádia 
sem tudná ádáz rombolásuknak elejét venni. 
De a zöme ennek a tömegnek csak tüntet. 
Sétálni viszi gondjait, nyomorúságát, szomo
rúságát. Akik látják ezt a menetet, azokban 
összeszorul a szív, feltámad a  részvét, meg- 
sajdul a fájdalmas szánakozás. A társadalmi 
szolidaritás még nem szakadt kelté e tüntető 
tömeg s a néző közönség között. De a 
zömtől különválik egy csapat, az eszeveszet
tek, a  feldühödtek csapatja. Ez nem  tüntetni 
akar, hanem  büntetni. Nem a jogát viszi az 
utcára, hanem  az éhségét és a keserűségét. 
Fölébred benne a bestia, s láttára annak, 
ami a másoké, felgyulad lelkében a rom bo
lás és a rablás indulatának lángja. A nyomo
rultakat kötelező altruizmus itt m ár nem ju t 
szóhoz; csöndes tűrésre intő szavát tulliar-

szunyókált nem messze az asztaltól, felriadt és 
elszaladt. — Iigen! Akármit mondjanak is, az 
orosz nyelvnek nagyon sok fölösleges Írásjele van.

— Hogyan ? — kérdezte Pimfov szerényen, 
ujja hegyével egy légy szárnyát húzogatva ki a 
poharából. — Igaz, hogy sok az Írásjel, do liát 
mindegyiknek megvan a maga értelme ég helyo.

— Ugyan, hagyja el! A maguk Írásjeleinek 
semmi értelme nincs. Az egész csak szeszély. . . 
Oda tesznek egy kommát és azt hiszik, hogy 
bölcsek. Merimov, az államügyész segédje például 
minden szó után tesz egy kommát. Méltóságos 
uram — kommá — miután a fogházat ezen és ezen 
a napon meglátogattam — kommá — észrevottem — 
kommá — hogy a foglyok — kommá — . . .  l’fui I 
csak úgy táncol a sok kommá az ember szeme előtt! 
Es azok n könyvek . . . Pontosvessző, kettőspont, 
idézőjel. Egyszerűen dühbo lehet tőle jönni. Né
mely ficsurnak meg egy pont nem is elég, egész 
sor kell belőlo. Hát mirevaló ez?

— A tudomány kívánja igy — mondotta 
Pimfov és sóhajtott.

— A tudomány . . .  a tiszta clbutulás, nem 
a tudomány. Csak okvetetlenkedés . . .  hókuszpó
kusz . . .  Például egy nyelvben sincs meg a tatj, 
de Oroszországban megvan . . .  azt kérdezem most 
már, mirevaló ez ? Hát nem mindegy, ha a hljeb-el 
jatj-jal, vagy a nélkül írjuk?

— De nz istenért, mit beszél ? — kiáltott fel 
sértődötten Pimfov. — Hogy lehet a hlejcbet jatj 
nélkül írni? Olyan dolgokat beszél itt össze
vissza. hogy kin meghallgatni.

Egy pohárkát hajtott fel Pimfov, s pis
logva, sértődötten fordította félre az arcát.

— És n,ennyi verést kaptam én ezért a 
ja tjért! — folytatta Jaskin — kihi egyszer a ta
nító a táblához és diktálja: „Az orvos a városba 
ment.“ Elfelejtettem a jatjot, elpáholtak. Egy hét 
múlva megint kihíttak a táblához. Megint fel 
kellett írnom: „Az orvos a városba ment." Me
gint elpáholtak. Kérdem, miért, Iván Fomics?

sogja a fellobbant szenvedély. Az enyém s a 
tied közt való különbséget kipárologtatja lel
kűkből az izzó gyűlölet tüze; az embert, aki 
társadalmi lény, antiszociális fenevaddá vál
toztatja át a harag mám ora. Bezúzzák a  kira
katok ablakait s ujjongással köszöntik a csö
römpölést, m intha első akkordjait hallanák az 
uj forradalom himnuszának. Első gondolatuk 
a pusztítás, második a rablás. Ha nekik 
semmijük nincs, miért legyen m ásnak vala
m ije? A kirakatok közprédává válnak. A 
bankár aranyát, az ékszerkereskedő csecse
becséit, a fűszeres csemegéit, a  rőfös kelméit 
vad süvöltéssel szedik szét. A szociális forra
dalom előre vetitett viharos epizódja zajlik le 
a főváros utcáin. A m unkátlan m unkások egy 
része vakmerő zsivánvkodásra adja magát. A 
nincsetlenség baltát ragad és vérben forgó 
szemekkel nekirohan a vagyonnak s a társa
dalmi rendnek.

íme, a szociális állapotnak tátongó ör
vénye. Ez örvény mindenik szélén egy-egy 
csatatér. Amott a  hazárdjáték kéjes izgalmai, 
emitt rém es izgalmai az éhség Őrjöngéseinek. 
Ennél szélesebb és mélyebb örvény talán 
még soha nem  hasította ketté az emberi
séget. S az egyéni altruizmus minden erőfe
szítése sem elegendő többé ennek az örvény
nek az áthidalására. A törvényekbe öntött 
társadalmi lelkiismeret, a vagyoni ellentéteket 
nivelláló szociálpolitika feladatává lett immár 
a hídépítés. Fent is, lent is végképp meg
rendült a felebaráti szeretet. Az államhatalom 
szociális lelkiismeretének kell im már a mun
kához látnia.

BELFÖLD.
K o r v á to k  a  k ir á ly n á l. Bécsböl jelentik, hogy 

a király ma dó előtt az általános kihallgatások során 
többek között a horvát lartománygyülós küldöttségét, 
Gyorpyevics Voso elnököt és Francisci Henrik alelnü- 
köt is logadta.

A közigazgatás egyszcrüsltéso. A miniszter
tanács elhatározta legutóbb, hogy a közigazgatás* 
eljárásról szóló törvénynek a jogorvoslatok igénybe
vételére vonatkozó intézkedéseit január else én életbe 
lépteti. A belügyminiszter most kiadta a végrehajtó 
rendeletet s tölhivta a törvényhatóságokat, hogy azzal 
a lelkesedéssel é3 jóakarattal hajtsák végre, amelylvel 
a törvényhozás megalkotta. A miniszter megjegyzi, 
hogy ez az első lépés a közigazgatás egyszerűsítésé- 
nek megvalósítására.

Hisz azt tetszett mondani, hogy ide jatj 
jön! „Akkor — mondotta — tévedtem, tegnap 
azonban elolvastam egy akadémikus értekezését 
a bizonyos szavakhoz szükséges játjért, s most 
már egyetértek az akadémia tudományával"*... 
Es tovább püflölt. Kis Vaszjámnak is megnyuj- 
tolták ezért a fülét. 11a én miniszter volnék, meg
tiltanám maguknak, hogy o miatt a jatj miatt 
annyi embert meggyötörjetek.

— Isten áldja! — mondta Pimfov, pislogott 
és vette a kabátját. Nem tudom hallgatni, ha a 
tudományról . . .

— Na, na, na, na, nem kell mindjárt meg
sértődni! — mondotta Jaskin kézenfogva Pimlo- 
vot — hiszen csak úgy mondtam. Na, üljünk le 
és igyunk még egy pohárkát.

A megsértett Pimfov leül, iszik és elforditj’a 
az arcát. Hallgatás következik. Foona, a sza
kácsnő vödörrel elmegy mellettük. Loccsanás hal
latszik és egy leöntött kutyának a vonítása. Pim
fov élettelen arca még meredtebbé válik. A hő
ségtől bizonyosan szétmálik rögtön, s n mellényt 
is lefolyik róla. Jaskin összeráncolta homlokát. A 
boringre meredt és eltöprengett. .  . Odamegy a 
rokkant asztalhoz, kcdvtclenül pillant sz üres 
üvegre és másikat hoz . . . Tovább isznak.

— Ii—géni — mondja hirtelen Jaskin.
Pimfov összerezzen és ijedten néz rá. Sejti, 

hogy megint istenkáromlások következnek.
— Ii —gen! — ismételte Jaskin s elgondol

kozva az üveget nézte. — Az én véleményem 
szerint sok a fölösleges tudomány is.

— Hogyan ? — kérdezte Pimfov halknn. — 
Melyik tudományt tartja például fölöslegesnek ?

— Elég sokat! . . . Minél tubb tudománya 
van valakinek, annál nagyobb a véleménye maga 
felől, annál nagyobb a gőgl . . .  Pokolba azokkal 
a tudományokkal! . . .  Na, na, már megint meg- 

i sértődött? Ugyan, már hogy lehet valaki ennyiro 
I érzékeny ? Az ember már egy szót se szólhat.
I Ugyan, üljünk le és igyunk egy kicsit.

A azampol mandátum. A Kúria ma alig egy 
óra alatt letárgyalta a szompoi választás ellen beadott 
petíciót. Ez volt idáig a legrövidebb tárgyalás. Gróf 
Dessewfíy Emil ellen a kisebbségben maradt néppárti 
jelölt, Vilagossy József hívei kérvényeztek, azon az 
alapon hogy gróf Dessewffy nem is választható, mert 
a kerület névjegyzékében neve nem lordul elő. Ezt a 
petíciót tárgyalta ma Paiss Andor elnöklete alatt a 
Kúria első választási tanácsa.

Dr. Tetétleni Ármin, a kérvényezők meghatalma. 
zottja kérte a választás ‘rvőnyteleuitósét, mert a kép. 
viselő nem szerepel egy választói névjegyzékben sem 
8 igy választható sem volt.

Dr. llajduska Emil választásvádő a kérvényben 
felhozottakkal szemben bemutatja a hajdu-nánási ke- 
rület választói névjegyzékét, amelyben grót Dessewffy 
Emil neve benne van. A bemutatott névjegyzéket a 
belügyminisztérium hitelesítette.

Dr. Tetétleni azt kéri, hogy a Kúria szerezze 
be a névjegyzék eredeti példányát a belügyminiszté
riumtól s e végből napolja el a tárgyalást.

Dr. Hajdutka azt hiszi, hogv el,eulelo eláll e ké
relemtől, mert a bemutatott példányt a belügyminisz
térium hitolesitetto nincs tehát kétség az iránt, hogy 
megegyezik az eredeti példánynyal.

Tetétleni ragaszkodik az eredeti példány beszer
zéséhez.

Fitller Imre (a re ereus bíró): A személyazo
nosságot nem tagadja a kérvényezők meghatal
mazottja ?

Tetétleni: óvatosság szempontjából természetesen 
ezt is tagadom.

A Kúria azután tanácskozásra vonult vissza.
Negyedóra múlva az elnök kihirdette a Kúria 

határozatét meíylyel az elnapolást mellőzi, s a bel
ügyminisztérium áltál hitelesített névjegyzéket teljes 
érvényűnek ellogadja.

Dr. Tetétleni erre tagadásba vette a személyazo
nosságot

Dr. llajduska kijelenti, hogy az országban csak 
egv gróf Dessewffy Emil van s ez azonos a megvá
lasztott képviselővel.

A Kúria a kérvényt elutasította s a kérvényező
ket a költségekben elmarasztalta. Az ítéletet átteszik 
a képviselóháriioz. Az ítélet indokolása az hogy gróf 
Dessewffy Emil heigacolta. hogy a hajdu-nánási név
jegyzékben lel van véve. Ezzé! szemben a kérvénye
zőknek a személyazonosságra vonatkozó puszta taga
dása figyelembe vehető nem volt

KÜLFÖLD.
A cseh-ném et k ibékülés. Bécsböl jelenti 

egy távirat: Eoerber miniszterelnök a birodalmi 
tanács pártelnökeit konferenciára hívta össze, 
amelyen arról lesz szó, hogy Csehorsságban ismét 
cseh less a belső hivatalos nyelv. A csehországi kerü
letek nemzetiségi beosztásáért Eoerber ezt akarja 
fölajánlani a cseheknek. Az ifjucseh párt azonban 
a nemzetiségi beosztást föltétlenül kárhoztatja, 
bármily kárpótlást ígér is értő a kormány, s így 
az egyezkedő tárgyalásoknak aligha lesz egyezség 
a vége.

.....—
Econa jön és vastag könyökével ide-oda 

himbálva egy tál sesit tesz az asztalra. Hangos 
csámcsogás kezdődik, serre,akár csak a Idd a.ól, 
bárom kutya és egy macska kerül elibiik. Oda 
állnak az asztal elé és meginditóan nézik a rág
csáló embereket. A scsi után egy tál kása követ
kezik, amelyet olyan dühösen dob oda az asz
talra, hogy a kanál, a konyér leugrál a tőidre. 
Mielőtt n kásába fogna a két jó barát, iszik egyet.

— Minden fölösleges ezen a világon — véli 
hirtelen Jaskin.

Pimlovnnk kihull a kanál a közéből, ijedten 
néz Jaskinra és tiltakozni akar, de a nyelve 
nehéz volt nz italtól és lelmondta a  szolgála
to t . . .  Rendes .hogyan ? '-ja  helyett csak valami 
ordítás kerül ki a torkából.

— Minden fölösleges — folytatta Jaskin — 
a tudományok, az emberok . . .  a fogházak és a 
legyek . . .  és a kása, és maga is fölösleges . . .  
maga ugyan jó ember és istenfélő is, do azért 
fölösleges. . .

— Isten áldia — hebegte Pimfov és azon 
fáradozott, hogy fölvegyo a kabátját, ez azonban 
nem sikerült neki.

— Most telefaltuk, telcittuk m agunkat. . .  
miro jó ez ? Ez mind fölösleges . . .  Eszünk és 
magunk se tudjuk, hogy miért? . . .  Na, na, már 
megint megsértődött? Hiszon csak úgy mondom. 
És miért akar már menni? Üljön lel Majd cse
vegünk egy kicsit Igyunk egyet!

Csend áll bo, amelyet néha-néha zavnr csak 
meg a poháresörronés és a két ittas ember dünnyö- 
gése. A nap nyugvóra hajlott, a bárs árnyéka 
mind hosszabb lett. Feonajön és megint dühösen 
pillantva az ittasokra, szőnyeget tesz az asztal 
elé. A két jóbarát még iszik egy utolsót Aztán 
lefoküsznek, háttal egymásnak és elalusznak . .  •

— Hála istonnekl — gondolta magában 
Pimfov még félálomban — ma nem ment vissza 
a világ teremtéséig. Égnek áll az ember h a ja . .  •

s.
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A jeruzsálomi verekedés következm é
nyei. A ieruzsálomi szent sir templomának ud
varán néhány héttol ozelőtt, csúnyán összevore- 
i-edtek a római katholikus és ortodox szerzetesek. 
£nnek most politikai következményei lettek. A 
vatikán ugyanis annak idején felkérte a francia 
kormányt, hogy a megsebesült szerzotesbarátok 
érdekében járjon közbo a portánál és hasonló 
esőtek elkerülése végett kérjen garanciát a török 
kormánytól. A francia kormány azouban nem járt 
közben a dologban és különféle kicsinyes kifogá
sokkal ki akart bújni n megbízatás alól. Francia- 
ország ugyanis nem akart Oroszországgal ellcnkc- 
:lsbe jutni, amely tudvalevőleg a görög-keleti szer
zetesek pártját fogta. Franciaország magatartása 
niiatt a sziriai katliolikusok között nagy elégedet
tség uralkodik és elhatározták, hogy az ügyük
ben való intervencióra egy másik hatalom konzu
látusát kérik föl. Do minthogy erre a feladatra 
egy államnak a képviselője sem vállalkozott, a 
sririai katholikus ügy elveszettnek mondható. A Vati
kán pedig, amely már régóta gyöngéd, jó viszony
ban van Franciaországgal, nem akar erélyesen 
föllépni a francia kormánynyal szeml-on.

Bism&rok és G&mbetta. Néhány héttel ezelőtt 
a francia lapok cikket közöltek arról, hogy Bismarck 
és Gambetta egyszer tanácskozni akartak. Sokan állí
tották ezt, sokan tagadták. Most beleszól a vitába egy 
szemtanú, aki a találkozás közvetítőjéül volt kisze
melve : Blowitz. a Times párisi levelezője ezeket ir;a a 
J/atínben a kérdésről:

Mikor 1877-ben a kongresszus alkalmából 
Berlinben voltam, Hohcnlolis herceg bemutatott Bis
marcknak. A lólolmes külsejű óriás egész este na
gyon figyelmes házigazda volt s kellemesen mulattatta 
a vendégeit. Nagyon meglepett, hogy Bismarck Gam- 
bettát a legkiválóbb franciának tartotta s kijelentette, 
hogy nem szeretne addig meghalni, amíg Gambeltát 
nem látta. Ezt háromszor is ismételte a kanoellár s 
mikor hazamentem, útközben Holstein bárónak meg
mondtam, hogy ennek alighanem valami oka is van. 
Két nap múlva Holstein báró elmondta, hogy Bismarck 
szerefne Gambettával ét fékezni s azt kérdezte tő'em. hogy 
r.'vj talndm-e a tárgyalások közvetítését. Azt is hozzátette 
Holstein, hogy a tanácskozás első tölteteié az hogy az 
elzász-lotaringiai kérdést nem szabad iölemliteui Más
ról mindenről lehet értekezni csak erről nem. mert a 
sa tó megtudhatja, hogy Gambetta Bismarckkal tanács
kozott s Bismarck ez esetben becsületszavára hivat
kozva kénytelen lesz kijelenteni, hogy Elzász-Lota- 
ringiáról szót sem váltott Gambettával. 1878 augusztus 
havában, mikor visszatértem Parisba, kihallgatásra 
jelentkeztem Gambeltánál. A Republtque Frangaise szer
kesztőségében togadott, nagyon szívesen, mert a ber
lini eseményekről mindent szeretett volna tudni. Mikor 
azt említettem, hogv Bismarck szeretne vele értekezni, 
nagvon örült s kijelentette, hogy ennek a tanácsko
zásnak az egész világra nézve nagyon üdvös kö
vetkezesei lehetnének. De mind-árt a.” jutott az 
eszébe, hogy bogvan hozhatná majd szóba Elzász- 
Lotharingia ügyét ? Figyelmeztettem, hogy erről 
egyelőre szó se lehet, talán majd később tanácskoz
hatnak erről a Jontos dologról. Gambetta nyíltan meg
mondta. hogy másról nem is beszélhet a német 
kancellárral, csak erről a kérdésről.

— Ha erről hallgatok, mondá Gambetta, akkor 
azonnal észre kell vennie hogy olyan ember áll 
előtte, aki nem azt mondja, am it gondol s nem azt 
gondolja, amit mond.

Azt ajánlottam neki. hogy ne beszéljen Bismarck- 
kai Elzász-Lotarmgiáról. hanem külön Elzászról és 
külön Lotaringiáról, akkora kancellár szükség esetén 
bátrán kijelentheti, hogy Elzász-Lotaringiáról nőm 
tárgyalt Gambettavsd. Gambetta azonban ezen csak 
mosolygott, hogy neki csak abban az esetben köte
lessége és vágya Bismarckból értekezni, ha Eizász- 
Lotaringia sorsa kerül szóba. Gambcttáaob ezt a nyi
latkozatát nvomban közöltem liohenloheval, Így ma
radt el a két nagy államlórliu találkozása.

A mnndsu-sxerzödés. Pekingből táviratozzék, 
hogy ott Leszár orosz követés a khinai kormány meg- 
hátairaazottai tegnap tárgyaltak a mandsuországi 
szerződésről. Úgy látszik, hogy Csing herceg és Vang- 
venesau kevésbé engedékenyek Oroszország politikájá
val szemben, mint Lihungcsang. Olyan módosításokat 
követeltek, amelyek a Lihungcsang által aláirt szerző
dést lényegesen megváltoztatnák. Korábbi határidőt kíván
tak az orosz csapatok visszavonására nézve, kivéve 
atokat a csapatokat, amelyek a vasutakat őrzik, de 
ezeknek a számát is meg keli határozni. Tiltakoztak 
továbbá az ellen a paragrafus ellen, hogy Khinanak 
bem szabad mandsuországi csapatait Oroszország 
beleegyezése nélkül szaporítania. A khinai kormány
nak meg kell adni azt a jogot, hogy annyi csapatol 
tarthasson Mandsnországban, amennyit a rend lönn- 
Urtására szükségesnek vél.

A délafrikai szabadsigharo. Angol lapok 
thegegyező jelentései szerint a boer haderő pa
rancsnokai most több gyűlést tartottak, amelyeken 
a bábomra vonatkozó fontos kérdéseket vitattak 
?*£. Csak abban térnek el egymástól az angol 
-'öntések, hogy mi célból tartották özeket a gyü- 
eseket. A Daily News például a következőket jelenti 

e bó 20-áról Valkarustból: A harcban álló boerok 
utóbbi időben összejöveteleket tartottak, hogy

a nyárra megállapítsák az uj hadjárat tervét. Egye
bek között koresztül akarnak vonulni a Sárkány- 
hegységen. Ennek a vállalkozásnak a vezéro 
De Wet lesz és Botha támogatni fogja. A szvázik 
kétszínű magatartása lehetővé teszi, hogy fegyve
reket, lövőszereket és európai leveleket hoznak át 
a határon. A boerok jól el vannak látva lóval és 
élelmiszerrel.

A hivatalos Reuter-ügynökség persze opti- 
misztikusabb színben tünteti fel ezeket az össze
jöveteleket, jelentvén róluk a következőket: A 
harcban álló boerok gyűléseket tartanak, amelye
ken a megadásról tanácskoznak. A múlt héten har
minc boer adta meg magát fegyverestül, lovastul. 
Kétszáznál több idevaló boer belépett az angol 
kémszolgálatba.

Johannesburg, december 23.
A Modder fontéin-Deep Levels Limited bányatele

pein újra megkezdték a háború miatt abbanmaradt 
fúrásokat.

London, december 23.
A Tímeának jelentik Sidneyből. hogy a szö

vetséges kormány elhatározta, hogy ezer embert 
küld Afrikába.

London, december 23.
A Times mai cikke Roseberyneb. szombaton 

Svanseaban tisztán községi ügyekről mondott beszé
dére rámutatva, megjegyzi, hogy Roseberyneb.. aki 
nemrég oly beszédet mondott, amely egész hétre, 
egész hónapra, sőt egész esztendőre elegendő, nem 
szabad ismét visszavonulnia, amint az említett jelentésből 
kitűnik. Az unionisták nagy része őrülne, ha azon a 
hazafias alapon, amelyen a mostani kormány áll, oly 
ellenzék támadna, amely képes vo na válság esetén 
a mostani pártot fölváltani.

Kairó, december 23.
Cecil Rhodes, ki Vadi-IIalíából, Khartumba akart 

utazni, útközben megbetegedett és kénytelen volt 
Kairóba visszatérni. Az egyiptomi kormány a Tanjore- 
jachtot bocsátotta Cecil Rhodes rendelkezésére, mert a 
sokmilliós bányakirály olyan gyönge, hogy nem bírja 
ki a vasúton való utazás láradalmait.

London, december 23.
Az estilapok jelenük Kroonstadból 21-iki kelet

tel: Mieking Miksa őrnagyot, aki Vredefortbót 90 em
berrel a Vaal völgyén vonuh keresztül, hirtelen túl
nyomó erővel megtámadta az ellenség. Heves haro 
után az angolokat visszaverték a vasútvonalra. Két 
tiszt és négy ember megsebesült.

B rü sszel, december 28.
Hír szerint Krtiger találkozni fog lord Rosebery- 

vei. A találkozás módjának előkészítésére bizalmas 
táviratváltás folyik.

Korm ányválság az U nióban. A londoni 
Aforning Fost egy washingtoni táviratot közöl, amely 
azt mondja, hogy senkit se lepne meg, ha a ka
binetben, amely belső összefüggését elvesztette, 
maáofaap változás történnék. Roosevelt elnök és 
Long haditengerészeti miniszter között állítólag 
elidegenedés állott be. A közvélemény nagy része 
Root hadügyminiszter lemondását követeli, mert m eg
rótta Altles tábornokot.

A dél-amerikai felfordulás.
London, deoember 23.

Az idevaló argentínai követség táviratot 
kapott a külügyminisztertől, amely szerint az 
argentínai kormány elhatározta, hogy Chilével 
megszakítja a tárgyalóét és Angliát kéri föl a dön
tésre, amint már 1898-ban tervezte. Ez az elhatá
rozás nem jelent változást a Chilével való mos
tani békés viszonyban.

Hew Tork, deoember 23.
Egy tegnapi buenos-ayresi távirat szerint 

állítólag elhatározták, hogy Rosario közolében 
nagy ágyú- és iövöszorgyárat építenek. Kétezer
kétszáz munkás és munkásnő egyenruha-készíté
sével van elfoglalva. A kormány két uj hogyi 
tüzérezred szervezését határozta el. Noha a hely
zet válságos, mégis remélik, hogy a háború ki
kerülhető lesz.

OlbrnlUr, december 28.
A Prnidmt. Sarniento argentínai oirkálóhajönak 

240 tisztje és katonája ma a Sirio olasz gőzösre szállt, 
amely őket Buenos-Ayresbe vitte. A PnridmU 
Sarniento a többi legénységgel délután Speaaiíba ment-

Valparalao, deoember 23.
Egész Chilében felolvastak egy kormánykiált- 

ványt, amely behívja a nemsetórsignek egy újabb kontin
gensét. A most fegyverben álló tartaléklegénységet 
nem bocsátják el. A szabadságon lévő haditengerészeti 
és szárazföldi tisztek azt a parancsot kapták, hogy

térjenek vissza csapataikhoz. A lakosság nagyon iz
gatott.

Vaw-Tork, december 23.
Willemstadból táviratozzék: Mendoza Luciano 

lábornok, akit Carabobo venezuelai állam elnökévé 
választottak, továbbá Femandez Antonio és Lutowski 
volt hadügyminiszterek csütörtökön La Victoria 
közelében jellázadtak Castro elnök ellen. A  lázadást 
már régóta olőkészitctték Alattos tábornokkal egye
temben, akit vasárnapra Martiniquoba várnak. Castro 
elnökre ez az újabb lázadás iszonyú csapás. Maraeayból 
vasúton csapatokat küldöttek ki. A csapatok azonban 
Caguan mellett a vonalat elpusztítva találták. A 
német vasút pályateste fel van szaggatva. A tele
fon- és táviróvezetékek el vannak szakítva Valen
cia környékéről is jelentenek lázadásokat. A cara- 
casi hivatalos körök a mozgalmat nagyon ko
molynak tartják és attól tartanak, hogy a forra
dalom ismét nagyobb terjedelmet fog ölteni.

W ashington, deoember 23.
Venezuelából komoly zavargásokat jelente

nek. Részleteket még nem lehet tudni. Hire jár 
azonban, hogy a venezuelai hírek arra késztették 
a haditengerészeti minisztériumot, hogy egy hadi
hajót küldjön Venezuelába. A lázadás színhelyéhez 
legközelebb van most a lluftalo cirkálóhajó, 
amely Port of Spainbon vesztegel. Valószínűleg 
rögtön elindul a lázadás színhelyére.

Béo. december 23.
Az itteni argentínai lőkonznl kormányától Berli

nen át táviratot kapott, melyben értesítik, hogy mi
után nem sikerült Chilével megegyezésre jutni, az 
argentínai kormány az angol kormányhoz lordult, de 
ez még távolról sem jelenti azt, hogy a békés viszony 
Chilével meg volna zavarva.

Berlin, december 23.
Az Argentína és Chile közt támadt konfliktust 

politikai körökben élénk figyelemmel kisérik, mert a 
német tőke mind a két államban erősen érdekelve 
van. Az argentínai bábomnak nagyon hátrányos ha
tása volna a német gabonatőzsdékre és a búzaárakra. 
Németországra nézve az is nagyon kellemetlen volna, 
ha azok a német tisztek, akik Argentiniában és a 
chilei hadseregben mint instruktorok vannak alkal
mazva, ellenségként keni nének szembe egymással.

H Í R E K .

A babatündér elégiája.
Én Istenem, én Istenem,

B e m ás lett a világ, —
Hát nincsenek már gyerm ekek?  

N em  kellenek babák?
A  szent karácsony közeleg,

Léptét már hallani, —
D e a gyereknek öröme 

Már nem a hajdani!

Itt állnak sorban a babák,
R agyog a kirakat, —

N em  néznek ránk az em berek: 
V evőnk alig  akad.

Mért fordítják el fejüket 
M ost tölünk a szülők, —

Hisz azelőtt o ly nyájasak,
Vidámak voltak ök 1

Szeretve néztek azelőtt, —
M ost mért a néma vád,

Mikor nekünk köszönhetik  
A  gyerm ek m osolyát!

Karácsony édes ünnepén 
Ott voltak a babák, —

Én Istenem, én Istenem,
B e más lett a v ilág i

Hajashabák, kis katonák,'
N ézzétek, m ily komor.

A z emberek kisirt szemén 
A  búsongó nyomor.

' M ily szörnyen dúlhat m ost a gond  
A  nagy világon át,

Ha gyerm ekeknek ez as est 
N em  hozhat már babát.

D e, ejha, esitt, —  váljunk esak itt, —  
Csak csöndesen legyünk, —

Holnap karácsony-este lesz:
Ha nem vittek, megyünk.

M együnk majd, húszezer baba,
E g y  óriási had , '  —
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Megrendül a nagy Budapest 
Kis lépteink ala tt

S hol gyermekszemben bánatos, 
Csalódott köny ragyog, —

O da beállít egy  baba,
S azt mondja: Itt vagyok!

Ne higyjék a kis édesek,
Hogy nincsenek babák, —

Mosolygjanak, kaoagjanak, —
A ddig  szép a  v ilág !

—o.

A posta és Gelber Baruch.
Azt olvasom valamelyik mai újságban, 

hogy Gelber Baruehot a posta segítségével 
kerítették kézre. Amikor a rendőrség tisztába 
jött azzal, hogy az a sok vér, amiből még a 
kilincsre is tapadt, nem az áldozató kellett 
hogy legyen, hanem a gyilkosé, a levél
hordók termébon kiadta a  — nem tudom, 
hogy minek nevezzem azt, amit kiadott, ren
deletet, utasítást, parancsot, hogy ha jártuk- 
ban-keltükben olyan emberről hallanak, aki
nek a keze meg van sebesülve, jelentsék be 
a Zrinyi-utcában. Ilyenformán kapta meg a 
telefonhirt a főkapitányság egy levélhordótól, 
hogy a Verseny-utcában egy nagyon is gya
nús sebesült heverész a hónapos ágyon. S a 
detektivnek már könnyű dolga volt. Egysze
rűen kiment és fülön fogta Gelber Baruehot.

Ha ez igy van, hát nagyon is helytele
nül van. Ezt az az ember mondja bennem, 
akinek az ágyához jön néha reggelenkint az 
ajánlott-leveles levélhordó. Két másik szobán 
keresztül. Olyan ember, akinek a gyermekei 
kirohannak minden csöngetésre s barátságos 
esatakiáltással és parolával üdvözölnek min
denkit. Még a kéményseprőt is, tehát annál 
természetesebb, hogy a postást is, akinek a 
kezén át vándorol be mihozzánk egyéb postai 
miegymás között az En Újságom is. Az az 
ember szól belőlem, aki teljességgel nem zár
kózik el a postás elől, — tehát jogosan e bi
zalmával való rut visszaélésnek tart ja azt, ha de- 
tektiv-szolgálatot bíznak az otthonába bejáratos 
emberre. Ha én ezt tudom, akkor levélszekrényt 
szögezek az ajtóm elé és az ajtó vasráosozatán át 
veszem át az olyan küldeményeket, amelye
ket nyugtázni kell. Olyan embert csak nem 
bocsátók be a házamba, akinek a velem való 
érintkezésre az adja meg a jogcímet, hogy 
kézhez adja a leveleimet, a be nem vallott, 
de voltaképpeni célja pedig az, hogy körül
szimatoljon a lakásomban, elejtett szavakra 
figyeljen s-mig a gyermekeim arcát megsimo
gatja, 6zétpislogva megkeresse, hogy melyik 
sarokba van bedobva a véres mellény.

Abból indulok ki, hogy én az a bizo
nyos jobbfajta polgár vagyok, aki gyanún 
lelül áll. S ha legalább ezt a  szerény méltó
ságot sikerült elérnem, csak nem fogom szán
dékosan ledegredálni magam a gyanúba es
hetek közé azzal, hogy az otthonomat — 
piaccá teszem. Az én házam — az én váram. 
Ebben a nagy városban persze variálni kell 
kissé ezt az — ugylátszik — kérdéses igaz
ságot. Valaki másnak a házában néhány 
szoba a váram. Oda vonulok én vissza a rossz 
kedvemmel, a bosszúságommal, életemnek 
azzal a részével, amelyet nem a nyilvánosság 
számára élek — s természetesen váruri jogom, 
hogy csak azok előtt bocsáttassam le a hidat, 
akiket be akarok bocsátani magamhoz. Ki
vételes eset az, ha valaki a törvény nevében 
kopog az ajtón. Itt megszűnik az én jogom 
és elkövetkezik az övé. A postás azonban le
véllel jön vagy valami árjegyzékkel és semmi
féle jogcímmel arra, hogy nálam körül is néz
zen, ha nekem nincs kedvem arra, hogy ezt 
megengedjem neki.

Ez elvi álláspont, de gyakorlativá vál
hatnék abban a percben, amint valami olyast 
vennék észre, hogy a postás nemcsak azért 
nyit be hozzám, hogy átadja a leveleimet. 
Mert nagyon szép dolog az, hogy a reggel 
lölfudezett gyilkosság tettesét már délután el
fogták, de tessék az ilyen remekbe készült

rendőri stikliket a posta nélkül megcselekedni. 
A detektív nem arravaló, hogy a készre sült, 
kikapart gesztenyét bevigye a rendőrkapitány 
ur elé, hanem hogy ő maga kapargassa ki a 
tüzből az efféle kriminális marónit. — Ami 
megjegyzése van erro a rendőr uraknak, ah
hoz nekem mind nincs közöm. Nincs elég 
detektív? Hát legyen. Nincs elég pénz? Hát 
legyen. A rendőri szolgálatot mindenesetre 
úgy kell elvégezni, hogy rendőr végezze el s 
nem pedig a rendőrségen kívül álló ele
mek. Hogyan tartozom eltűrni én, a pub
likum azt, hogy a rendőrség, amit fizetők 
a magam épségének szolgálatára, olyan hely
zetet teremtsen a saját házamban, amiben én 
nem tudom kiismerni magam. Hiszen innen 
már csak egy kis lépés van odáig, hogy a 
cselédemet bízzák meg az ellenőrzéssel fö
löttem. Ez nem úri munka.. . .  S ha azt 
mondják, hogy nem ez a fontos, hanem 
az, hogy Gelber Barueh a gyilkosság után 
tiz-tizenkét érával már fogoly volt, hát 
én bátorkodom az ellenkezőt állítani. Ha Gel
ber Baruehot egy hét múlva fogják el a ma
guk erejéből, vagy ha egyáltalában nem fogják 
el, az még mindig kisebb baj, mint a mek
kora például az én felháborodásom affelett, 
hogy Epionok nyitogalják az ajtómat reggel, 
délben, este, minden postakézbesités idején. 
Lesnek reám. Nem az, akinek kötelessége ez 
a munka, ha akármicsoda kis oka van reá, 
hanem minden rendőri szolgálattól távolálló 
emberek. Olyanok, akik idegen cimen bejára
tosak hozzám s aztán kijátszva a gyanutlan- 
ságomat, a vesémbe akarnak belevilágítani a 
postalámpással.

Ez pedig nem járja. A posta nem arra 
való, hogy idegen munkát végezzen. Ezt nem
csak én mondom, aki általános szempontok
ból beszélek, hanem például a postás szem
pontok lőpapja, Demény Károly. Az Ofon- 
Pesth-háboru idején rossz néven vették a 
budapesti postának azt, hogy mindenféle le
hetetlen címzésű levelet kézbesít, ha erre egy
általában mód van. Judapest: Budapest neki 
s nem látja meg a komiszkodást semmiféle 
adreszben. — Persze, hogy nem látja meg — 
mondta egy olyan nyilatkozatban Demény, 
ami nekem igen nagyon telszett. — Nem az a 
posta dolga. A posta levelet hord s nem tö
rődik azzal, hogy micsoda intencióval írják 
rá a borítékokra a címet. A postának ez 
a dolga.

Hát persze, hogy ez s a mi postánk 
érti is a dolgát Olyan intézmény, amely sok 
hanyagul ellátott munka közepette remekül 
dolgozik. Minek rendítik hát meg az ember
nek a hitét ennek az intézménynek a kor
rektségében . . .  Minek húzza le magához a 
rendőrség a po stá t. . .  Inkább fogjon még 
kevesebb tolvajt, gyilkost, sikkasztót, de a 
levélhordót hagyja meg levélhordónak.

Engem különben csak annyiban érde
kel a dolog, hogy holnaptól kezdvo már más 
szommel nézek a postásra. S ilyenformán nem 
is nekem fontos az ügy, hanem a postának.

(Th.)

Badapast, december 23.
— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassasak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király karácsonya. B/rjből ’elentik hogy 
a  király holnap Walseeba utazik s a karácsonyi ün
nepeket Mária Valéria löhercegnö családjánál tölti. A 
király pénteken tér vissza Bécsbe.

— A  p á p a  e g á s i s ó g a .  P á r á b ó l jelentik, hogy 
egy kathohkus intézet rektora, aki nemrég volt Kó
mában, azt mondja, hogy a pápa egészen jól érzi ma
gát s hogy a betegségéről terjesztett hírek alap
talanok.

— Bnesazó követ. A kiriily ma délután Becsben 
boesukihallgatáson fogadta tan  dér Hoeicn németal
földi követet és átvette hazahívó levelét

— A  k ü lü g y m in is z te r  a k ir á ly n á l. Béosi tudó
sítónk jelenti, hogy a király ma délután hosszú ideig 
tartó magánkihallgatáson fogadta gróf Goluchowski 
közös külügyminisztert.

— Ő rit  A p p o n y i A lb er t a  p o ltk lln lk á n . Gróf 
dpponyi Albert, a PoÜklinika-Egyesületnek minap 
megválastott elnöke, tegnap délben neje kíséretében 
meglátogatta a poüklinikát. A grófi párt dr. Sámuel 
Lázár alelnök, dr. Eröss Gyula igazgató, dr. Vas 
Bernát tőtitkár és dr. Török Lajos egyetemi magán
tanár, főorvos fogadták. Az orvosi segédszemélyzet 
bemutatása után dr. Erőss Gyula igazgató az illusztris 
vendégeket végigkalauzolta a rendelő-intézet és a 
kórház összes helységein. Apponyiék megtekintették 
a konyhát és mellékhelyiségeket is és aztán a meg
elégedés kilejezésével távoztak.

— A hesseni nagyhercegi pár válása. 
Hónapok óta húzódik a liossoni nagyhercegi pár 
válási ügye; ma végre eldőlt. A darmstadti orszá
gos főtörvényszék egy külön alakított tanácsa 
tegnapelőtt foglalkozott a valópörrol s e hó 21-én 
kelt ítélettel feWontoüa a nagyhercegi pár házasságát. 
Az Ítélet után a nagyherceg nyomban elutazott 
Kielbe, ahol Henrik porosz herceg és Szergiuss 
orosz nagyherceg társaságában tölti a karácsonyi 
ünnepeket.

— A Károlyi osalád gyásza. Gróf Károlyi Ti- 
borné, a főrendiház volt elnökének neje, a vasárnap
ról héttőre virradó éjszakán meghalt. Az elhunyt 
grófné a Degenleld grófi családból származott és nő
vére volt Tisza Kálmánnénak. Harminchét esztendőn 
át élt boldog házasságban férjével, akit bét esztendő 
előtti súlyos betegségében odaadó szeretettel ápolt 
volt Egész életét a jótékonyságnak szentelte; alig 
volt oly emberbarát! intézmény, melyet hathatós be
folyásával nem támogatott volna. A gyászeset hírére 
a Károlyi-palotára kitűzték a gyászlobogót.

— A  műegyetemi hallgatok a k ir á ly i  palota* 
b án . Annak a monumentális építkezésnek a mecszem- 
lésére, mely már évek óta lolyik a budai várban s 
amely, ha teljesen elkészül, királyi palotánkat az 
európai lejedelmek palotái között első helyre juttatja, 
lolyton érkeznek küllőidről szakemberek s a legna
gyobb elismerés hang én szóinak a munkálatokról. 
Á budapesti Jőzsct-müegyetem építészmérnöki hall
gatói most, mint értesülünk, tanáraik vezetésével szin
tén meg lógják tekinteni e nagyszabású építkezést 
tudományos szempotbót.

— A  H obol-dlJ nyertesei. Sully-Erudhommc ki
vételével már minden nyertes személyesen jelentke
zett Stockholmban az idei Nobel-dijért A francia költő 
postán kapja a pénzt, mert neki, betegeskedésére 
való tekintettel, elengedték a svédek a stockholmi láto
gatást. A francia lapok szerint a svéd közönség na
gyon örül. hogy francia költő kapta meg a Nobel- 
dijat s nem ért egyet a svéd írókkal és művészekkel, 
akik ToiSzto, érdekében tiltakoztak Sully-Prudhomme 
kitüntetése ellen.

— Sven Hédin aikere. Ama kevés kutató 
közt, akik eljutottak a dalaj-láma tilos országába, 
Tibetbe, legújabban Sven Hédin érte el a leg
reálisabb sikereket. Landor, az angol festő, szin
tén eljutott a tibeti fővárosba, de a geográfusok 
Dem tartják az ő jelentéseit teljesen megbízha
tóknak. A múlt évben Sven Hédin svéd utazó 
vállalkozott arra, hogy elmegy Tibetbe. A Góbi 
sivatagot egyszer már bejárta, s útjáról kitűnő 
könyvet irt, nmely éppen most jelonik meg ma
gyarul is a Földrajzi Társaság kiadásában. A svéd
norvég király költségén szervezte az expodicióját 
s rövid jelentéseket is szokott küldeni a király
nak, aki, mint Krisztiániából tolegrafálják, vasár
nap a következő táviratot kapta Svon Hedintői 
Kasmírból:

Kendkivül fontos ntat tettem egész Tibcten 
át. Zarándoknak öltözve közeledtem Lassza váro
sához, fölismertek és elfogtak, de a dalaj-láma 
parancsára jól bántak velem. Újabb kísérletemet 
600 tibeti katona meghiúsította. Fagyon fontos töl- 
fedezéseket tettem. Majdnem az egész karavánt el
vesztettem, de megmentettem az expedieiő eredmé
nyit. Amint brit területre értem, az alkirály pa
rancsára nagy tisztességgel és vendégszeretettel 
logadtak.

— W e k e r la  fla Jog tu d or . A központi egyete
men ma délelőtt doktoravatás volt A jogászok között 
doktorrá avatták IVekerle Sándornak, a közigazgatási 
bíróság elnökének fiát, ifjabb IVekerle Sándort

— S a l le r  f e le d a l  m e g y . Bnller tábornokot hiva
talosan nem azért nyugdíjazták, mert egyre vereséget 
szenvedett, hanem azért, mert egy banketten elszólta 
magát. A tábornok aki nem ért a hadvezetéshez, leg
alább no mondjon beszédeket. Jogos hát, hogy Buller 
nyugdi ba lovagolt. A nyugdíj másként pihenést jelent 
s most az angol vezér csakugyan pihenni s feledni 
indul. Külön jachton utazott Malta szigetéről Itagu- 
zába, honnan legközelebb Fiúméba és Abbáziába is 
ollátogat Buller az egész lelet a dalmát partvidéken

k eltölteni.



351 szám. B udapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1901. decem ber 24. *

— Nappali csillag. Kora délután, három 
óra tájban ma az égre néztek az emberek. Elő- 

csak kevesen, aztán, mivel a  kíváncsiság ősi 
erény és a példa még mindig ragadós, hát mind 
többen lettek az égro bámulók, nem volt utca, 
ahol kisobb-nagyobb csoportba no verődtek volna 
a járókelők. Akár napfogyatkozáskor. Nap azon
ban se fogjó, se semiiycn nem volt délután, el
takarták a felhők, de megjelent az égen egy másik 
világosság. Egy felhöhasadásban, ahol a szürkeség
ből kivillant egy darab kékség, megjelent egy csillag. 
Nagy volt ez a csillag, nagyobb mindama milliók
nál, amelyek tiszta éjszakákon leragyognak ránk 
a magasból. A fényo szép volt, feltűnő, s az em
bereket bámulatba ejtette. Egymásnak beszéltek 
róla, s egymást kérdoztck, mi lehet. Igazi csillag, 
vagy csak darabja egy igazi csillagnak? Nem 
hullott, nem hasította végig az eget hosszas lob- 
benassal, mint tikkadt nyári éjszakákon látjuk a 
csillaghullást, csak mozdult előre szép lassan, 
szinte pohelylobbenésével, amolyot lassú szellő 
visz magával. Aztán úszott az égen, amig 
tartott a kékség, mig el nem nyelte a felhők 
szürke loplo. Az emberek lesték, hogy majd elő- 
buvik . . .  De tartós volt a borulat. Ha tiszta az 
ég, még sokáig ragyoghatott volna a nappali 
csillag az emberek nézték volna, bámulva a 
csudát. Ahogy évszázadok messzeségében pászto
rok, királyok, mindenféle emberek néztek éppen 
ilyen időtájt egy fényesen ragyogó csillagcsudát. 
Sokan az égro néző halandók közül talán sóhajtva 
gondoltak ma is valami változásra, amely bár 
jönne már, hogy jobb sorsot hozzon a vak bizony
talanságban küzködőkre! . . .

— A peatl I z r a e lita  h itk ö z s é g  képviselőtestü- 
tének ma délelőtt közgyűlése volt, amelyen megvá
lasztotta az elnökséget, az elöljárókat és kiegészítene 
a választmányt A választás egyhangúlag lolyt le a 
jelölő bizottság lista a alapián: A hitközség el
nöke egyhangúlag Kohner Zsigmond lelt A szer 
tartási ügyosztály elöljárója: Adler Lajos (volt öté' 
konysági elöljáró), az oktatási ügyosztály elöljárója, 
dr. Weinmann Fülöp kir. tanácsos (uj); a jótékony
sági ügyosztály elöljárója: Brcitner L. Zsigmond (uj); 
a pénztári és számviteli ügyosztály elöljárója: Baum- 
garten Lajos; a gazdasági ügyosztály elöljárója: 
Griinbaum Miksa. A választmány tagjai lettek: Adler 
Gyula Adler Mór, dr. Bánóczy Józsel, Bródy Zsigmond, 
dr. Brűll Ignác, Deutsch Jakab, Deutsch Sámuel, 
Deutsch Sándor, Ehrliek G. Gusztáv, dr. Farkas Emil, 
Freund Vilmos, dr. Friedmann Bernát, budai Goldbergcr 
Bertaíau. dr. Grauer Vilmos. Hatvani Deutsch Sándor, 
Hcrzmar.n Bertalan. Kcppxch Márton, dr. óimon József, 
dr. Stiller Mór. Vészi József, IFeiaa Berthold, csepeli 
Weiss Maníréd és Welliseh Aliréd. Mint póttagok leg
több szavazatot nyertek: id. dr. Glasz Izor, liosenberg 
Mór és Bimbaum Imre.

A választás eredményének hihirdetésc után tíz
tagú küldöttség ment Szántó Mihály miniszteri taná
csos vezetése alatt az elöljáróságért, amelyet meg
érkezésekor lelkes éljenzés logadott.

Tenczer Pál, a közgyűlés elnöke üdvözölte a 
megválasztott elöljárókat és sajnálatát fejezte ki a 
miatt, hogy Kohner Zsigmond elnök nemrég kiállott 
betegsége miatt nem jelenhet meg. Egyúttal sa nála- 
tának adott kifejezést, hogy Deutsch Sámuelt és 
Sehiceigar Mártont, akik e g y  emberöltőn át önzetlenül 
és telje® odaadással szentelték magukat a hitközség 
szent ügyeinek, nem üdvözölheti újra , elöljárókként. 
Az uj elöljáróság nevében TFeiamana Fülöp mondott 
köszönetét a megválasztatásért és szintén elismerés
sel adózott a lelépett két elöljárónak, kik állandó 
emléket és a hitközség háláját biztosították maguk
nak. Ezután a közgyűlés Deutsch Sámuel és Schxcexger 
Márton volt elöljáróknak jegyzőkönyvi köszönetét 
szavazott

— M isa B ton e sorsa. Konstantinápolyból jelen
tik, hogy Peet amerikai hittérítő és az amerikai kövot- 
eég dragománja, akik most Szalonikiban vannak, kö
veteket küldtek a rablókhoz, hogy velük Ótone kis
asszony és utitársa kiszabadítása ügyében tárgyal
janak.

— J ó té k o n y  ad o m á n y o k . Jónás Aranka kis
asszony 20 koronát küldött hozzánk, amelyből 10 ko
ronát a te,esboltnak s 10 koronát a kenyerezboltnak 
szánt. — Hónay Jolán urhölgv (Budapest) 5 koronát 
küldött hozzánk a Gyermekbarátegyesület javára. 
Az adományokat rendeltetési helyükre juttatjuk.

— S ik k a s z tó  v e z é r ig a z g a tó .  Gyllenhammer Gusz
táv, a varbergsi szesz-löző társulat vezérigazgatója, 
százezer korona elsikkasztása után megszökött. A kö
rözött sikkasztó személvleirása e z : 45 éves, körül
belül 160 centiméter magas, sovány, uyuláuk. kopasz, 
parókát visel, beteges, sárgásbarna kinézésű, arca 
keskeny bajusza barna, szája kicsiny, vastag ajkak
kal, élénk modorban és mozdulatokkal, vékony han
gon beszél svédül, angolul, németül és franciául.

— 8 s a m o s z —M on té-O arlo . A játékbank szűk, 
az emberek más módon nem juthatnak pénzhez, mint 
a szerencse kergetésóvel s igy a legfontosabb társa
dalmi institúciót propagálni kell. A inontecarlói bank 
már nein elég, csinálnak hát az emberek Vatyban, 
Szamosz szigetén még egy játókbankot. A sziget 
autonóm tanácsa huszonkét szóval tizenöt ellen már 
el is fogadta Zépos Pithagorasz nevű vállalkozónak 
egy belga szindikátus nevében tett ajánlatát, mely 
szerint Szamosz szigetén modern berendezésű játék- 
barlangot szándékozik létesíteni, pompás sétaterekkel* 
A játékbank kedvéért vasút, színház, türdő és cirkusz 
is lesz Vatyban s hajék lógják az idegeneket beszál
lítani Konstantinápolyból, Szalonikiből és Alexandrá
ból. A vállalkozó évi bér lejében negyvennyolcezer 
török fontot akar fizetni a török kormánynak s szer
ződését kilencvenkilenc évre akarja megkötni.

A szamosziak azonban tiltakoznak a terv ellen. 
A nép nem akar megromolni s lenyegetőzik. Elhatá
rozták. hogy ba a szamoszi herceg jóváhagyja a ta
nács döntését, a szultánhoz lógnak fordulni, aki mint 
jó mohamedán, nem fogja megengedni a játékbank 
fölállítását.

— Schweninger újabb botránya. Bismarck 
hercegnek egykori híres orvosa, Schweninger 
doktor most újból beszéltet magáról. Mióta a 
vaskancellár meghalt, alig esett szó Schweningor- 
ről s úgy látszott, örök időkre el van feledve 
neve. Schweninger a gross-lichtenfeldi kerületi 
kórház orvosa s olyan erőszakosan bánt a kórház 
személyzetével, hogy közte és a kórház orvosai 
között viszály tört ki. Az orvosok és betegápolók 
kimondták a sztrájkot és valamennyien otthagy
ták a kórházat, amolyben most ápolás nélkül, el
hagyatva feküsznek a betegek.

— A  a v á jo i é k s z e r to lv a j , öigíried Künstlernek 
a svájci éks ertolvainak machinációiról most teljesen 
lerántották a íeplet s viszontagságairól a következő 
részleteket jelentik : Künstler Sieglriedet tudvalevőleg 
Zürichben lógták el, miután az egész kontinens rend
őrsége hajtóvadászatot indított ellene. A rabló igazi 
nevét még most sem tudják, még a vele égj. ült le
tartóztatott kedvese sem. Az ékszertolvaj ki is je
lentette, hogy ezt sohasem lógja megmondani, 
még ha kinzókamrában vallatják is. Egyébiránt 
azzal dicsekszik, hogy beutazta egész Európát, hét 
nyelven beszó1, valamennyi világrészen Ezerepeit 
már. volt színész, hangverseuyzó muzsikus s zenei 
képzettségével valóban mindenkit bámulatba ejtett. 
Jeles jogász is s különösen a nemzetközi jog terén 
jártas. Eleganoiá ával. kitűnő modorával és viselkedé
sével mindenkit meghódított s a bízató . árnyékában 
teljes lelki nyugalommal követhette el gaztetteit. Az 
elegáus Künstlerre senki sem gyanakodott. Aprólékos 
dolgokkal — mint a svájci rendőrség előtt is hangoz
tatta — sohasem foglalkozott. Specialitása a szállodai 
vendégek fosztogatása és a vasúton utazó ide
genok kizsákmányolása volt. Augusztus hó 13-án 
egy aacheni előkelő szállodában elrabolták egy an
gol hölgy 2000 márkányi készpénzét, csekk-köny
vét, négy darab nagy gyémántját, 12 gyémántos- 
rubintos mel tűjét és nyolc, aranyláncon fityegő 
gyémántos medaillonját. Künstlerre, aki a szállodá
ban lakott, senki sem gyanakodott Szeptember 28-án 
hasonló rablás történt egy brüsszeli szállóban. Ezt is 
Künstler követte el, aki Zalem Róbert néven szere
pelt Brüsszelben. Ekkor már gyanakodtak a rejtélyes 
idegenre, aki egy nagy iratcsoraót s egy Künstler 
névre szóló útlevelet hagyott szökésekor a szállodá
ban. Ekkor indult meg a hajtóvadászat. Közben a 
londou—kölni expresszen kirabolta a Kölnbe utazó 
dán konzult, maid Linzbe utazott s onnét megszök
tette kedvesét Röviddel ezután a bécs—karlsbadi 
expresszen követett el nagyobb lopást s november 
22-ikén II iesbadenben, utóbb Partiban és Monte-Carlo- 
ban folytatta eredményes mesterségét. Mindenütt lázas 
gyorsasággal működött, villáravonaton érkezett, vil
lámvonaton utazott s tüneményes gyorsaságával két- 
ségbeejtette a kutató detektiveket. Londonból Becsbe, 
Párisba, Rómába, Hamburgba, Nauheimba. Wiesba- 
denbe, Salzburgba, Harzburgba, Luzernbe, Zürichbe, 
Innsbruckba, Linzbe, Miinchenbé, Ulmba, Nürnbergbe, 
Monacoba, Nizzába és Monte-Carloba ment Linzben 
végül kikutatták, hogy Zürichbe utazott Zürichben el 
is fogták kedvesét s csakhamar az üldözött vad is 
megkerült A zürichi detektívek épp akkor fogták el, 
midón leszállt a párisi gyorsvonatról.

— L e é g e t t  váaároaarn ok . Zacatecasb6\ (Mexikó) 
jelenti egy távirat, hogy az ottani vásárcsarnok leégett 
15 embert holtan húztak ki a romok közül. Azt hi
szik, hogy még több emberélet is esett áldozatul 
a  tűznek.

— A papagály . A sszonyok kedvencei — 
asszonyok gyilkosai.

A történet egy papagályról szól, akit nagyon 
szeretett egy bécsújhelyi urhölgy. &eidl Paula 
úrnőn tehát beteljesült, hogy a kedvencek a leg
borzasztóbban szoktak visszaélni avval a sok 
jóval, melyben részesítik őket. A  papagálynak 
tegnap nagy kegy.jutott osztályrészül: fölülhetett 
úrnője karjára. Ültében a papagály-agyvelőben 
föltámadt a kedvencek hivatásának gondolata s a 
papagály mérgesen harapott a hölgy karjába. A 
csípés helyén nagy daganat támadt, melyet más
nap hiúba vágott föl az orvos. Á seb ogyro lobo- 
sodott, végre is az uriasszony belehalt a sebébe.

Hány ilyen hálátlan papagály okozott már 
tragédiát az életben . . .

— Karácsony. A városi villamos vasút közle
kedése — mint minden évben — az idén is szüne
telni lóg. Este nyolc órakor indulnak az utolsó kocsik 
a végállomásokról. — A budapesti siketnémák Egyet
értés társasköre december 25-én este a kerepesi-uti 
Riegler-vendéglóben tombolával egybekötött kará
csonyi ünnepet rendez a szegénvsorsu és munkátalan 
siketnémák iölsegitéséro. A rendezőség kéri a közön
séget, hogy a szerencsétlen siketnémák szomorú sor
sát segitson szintén enyhíteni, s küldjön bármily cse
kély értékű holmit a december 25-iki tombolára. Á 
tárgyakat Endlich József elnök címére (Baross-utca 
82. III. 14. a tó) december 24-ikéig kell elküldeni. — 
A karácsonyi ünnepek alatt, szerdán és csütörtökön a 
múzeumok a következő időkben lesznek nyitva: Nem
zeti Muzeum szerdán zárva, csütörtökön természet- 
rajzi-tár nyitva délelőtt 9—1 óráig. Országos kép
tár és metszetkiállitás az Akadémiában nyitva mind
két nap délelőtt 9—1 óráig és az Akadémia 
Goethc-szobája nyitva szerdán délelőtt 10—12 óráig. 
Iparművészeti Muzeum mindkét napon zárva. az 
iparművészeti társulat karácsonyi kiállítása mindkét napon 
délelőtt 9—1 óráig tekinthető meg. A technológiai 
múzeumot mind a két ünnepen látogathatja a nagykö
zönség délelőtt 9—1 óráig. A mezőgazdasági múzeumot 
az ünnepek alka'mából délelőti 9—2 óráig tartják 
nyitva szerdán is csütörtökön is. A rauzeum a Kere- 
pesi-ut 72. szám alatt van. A Földtani intézet múzeuma 
mint rendesen, mind a két napon délelőtt 10—1 óráig 
van nyitva. Szerdán egy korona a be-épő-dij. A köz
lekedési muzeum az ünnepek alatt csak délelőtt lesz 
nyitva.

—  D r . K ő n ig s b e r g e r  L e a .  A  budapesti 
tudományegyetemen ina délelőtt avatták föl a 
harmadik magyar nőorvost, Kőnigsberger Lea 
kisasszonyt. A fölavatás azon régi szabályok 
szerint folyt le, melyeket az egyetem követni 
szokott s csak a szokatlanul nagy nézőközönség 
árulta el, hogy a szokottnál nagyobb jelentőségű 
doktoravatási ünnepélyről van szó. A fiatal höl
gyet harminchárom kollégájával együtt eskették 
meg az orvosi kötelességek hűséges teljesítésére 
s mikor a fölavatott ifjú nőorvos megköszönte 
fölavatását, lelkes éljenzéssel fogta körül a  pro
móció szertartásán megjelent közönség.

— Bosebery. Londonban egy napon két kocsi 
összeütközött az utcán. Az egyikből ijedten ugrott le 
egy ur, mert a más:klói egy szép ifjú nő esett ki. A 
íérfi Kosebery volt aki lelkapta és a legközelebbi 
házba vitte az ifjú nőt — Kothschild Hannát. Es halá
losan belé is szeretett rögtön és meg is nyerte a von
zalmát Persze, ott volt a szigorú Kothschild is, akit 
sokáig kellett kapacitálni, de végre mégis győzött 
makacsságán a szerelem. Odaadta Roseberynek a 
világ egyik legnagyobb hozományu leányát Ez a 
házasság a lehető legboldogabb volt de félbeszakadt 
mert Kothschild Hanna meghalt Ezzel letört Rosebery 
életének korouája. Es az az angol férfiú, aki mindent 
elért amit egy angol csak elérhet, aki volt miniszter- 
elnök, jelentékeny tudós, kiváló iró, nagy szónok, 
elnöke London város tanácsának, szerencsés sports- 
rnan, aki Derbyt is nyert és dúsgazdag arisztokrata, 
— ez az angol lérfiu a lelescge halála után remete 
lett Visszavonult a közélettől s durdani vagy ment
morei magányábau éL Ha heteukint egy-egy napra 
Londonba megy is, akkor is bezárkózik a könyvtárba 
és órákat tölt ott Sokszor emlegette annak idején, 
hogy ha belőle lesz valami, azt mind csak a felesé
gének köszönheti. Hát lett belőle valami, b ha a köz
élettől vissza is vonult, mégis, mikor hazájának nagy 
érdekét veszélyeztetve látta, kilépőit a porondra és 
újra zászlót bontott. Nagytekintélyű szavának lesz is 
foganatja.

— S zilv eszter  a  vendéglőkben . Kudnay Béla
főkapitány az idén is megengedte a korcsmárosoknak, 
hogy Szilveszter éjjé én üzletüket hajnali három óráig 
nyitva tartsák s hogy a kávéházakban és vendéglők
ben eddig a kivételes záróóráig a zene szóljon.

A modern 
magyar konyha 

kódexe: A HÉT SZAKÁCSKÖNYVE. Kincsestára minden gazdaasszonynak. A r a  
Kiegészítője mmaen szakácskönyvnek. ^ P j ^
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— A  p o z s o n y i e l j e g y z é s . Pozsony város tör
vényhatósági bizottságának rendkívüli közgyűlése el
határozta, hogy Mária Krisztina íőhercegnő eljegyzése 
alkalmából Frigyes főherceghez és a menyasszonyhoz 
üdvözlő feliratot intéz melyet a polgármester vezeté
sével tíztagú kü döttség .og a lenségeknek átnyújtani.

— A kétmilliós kártyaveszteség. Or
szágszerte rendkívüli érdeklődéssel tárgyalják, azt a 
szenzációs bnccarat-játszmát, mely három-négy 
napja lázas izgatottságba bontotta a bécsi Jockcy- 
club tagjait s molynck hősei, mint bécsi gavallér- 
körökben mondják, &emcre Miklós magyar or
szággyűlési képviselő és Potocki József, a dúsgaz
dag volhiniai lengyel főur, gróf Potocki Komán 
osztrák államférfi öcscse voltak. Gróf Potocki le
gendás szerencséjéről mesék keringtek arisztok
rata körökben, folyton és mindenütt csak nyert, 
do a minap Párisban a szerencse elfordult tőle 
nyolcszázezer iraukot vesztett s úgy látszik, erre 
keresett Becsben rovansot. Á baccaratnak két fajtája 
vaD. Baccarat rouuante és baccarat á deux tableaux. 
A Jockey-Clubban ez utóbbit játszották. Tizenöt, 
húszezer korona bankkal kezdődött a játék. A 
lengyel gróf egyro vesztett, iniro azt proponálta, 
hogy emeljék a bankot 30.000 koronára. A nyerő
iéi elfogadta, de hiába volt a magasabb tét a 
szerencse állandóan Szemere mellett maradt. A 
játék hevében Potocki 50.000 koronás bankot 
ajánlott, Szemere kötelességének tartotta ezt is 
elfogadni, mivel erősen nyereségben volt. Az asz
talt izgatott klubtagok állották körül, hogy meg
lessék a fordulatot, de hiába, folyton csak a magyar 
képviselő nyert, úgy, hogy Potocki 100.000 koronás 
bankot kórt már, Szemere szabadkozott ugyan, do 
hogy a vésztőiéi kárpótolhassa magát, mégis 
teljesítette a kérést. Ezután háromszázezer koro
nás bankot forszírozott Potocki, de ó’remere ezt 
már nem fogadta el s 150.000 koronás bankban 
egyezett ki. Potocki egymásután öt ilyen bankot 
vesetett el. A borzalmas játékot már nézni sem 
tudták, a játszó feleket elhagyták a nézők, de 
Potocki szinte kövoteito a szédületes tételeket s 
mire a játék véget ért, Szemere Miklós két millió 
75.000 koronát nyert, miből gróf Potocki egy millió 
750.000 koronát vesztett. Ebből az alkalomból több 
nagyobb kártyaveszteség esetét elevenítik fel, ame
lyek a Jockey-clubban történtek. A Jockey-ciub- 
ban hivatalosan cl van tiltva a hazárdjáték. Ezt a 
tilalmat az elnök, gróf Colloredo-Mannsfeld a tagok
kal külön is tudatta, do azért ki is van függesztve 
a játékszobákban. A tilalomra az bírta rá az 
elnökséget, hogy egy osztrák gavallér olyan na-jy 
pénzeket veszített el a klubban, hogy évi jövedel
mének legnagyobb részéről sok esztendői o le kel
lett mondania s azóta többnyire távol él Becsből. 
Egy osztrák főur később úgy tönkre ment, hogy 
Transvaalba kellett kivándorolnia ujexisztenoiáért. 
Beszélnek aztán egy billiárdjátékról, amelyben 
egy orosz főur és osztrák herceg került egymással 
szembe. Itt is duplázták a tétet s mikor a muszka 
két pártival félmillió forintot vesztett, olyan dühre 
gerjedt, hogy összezúzta a billiárdasztalt s jó 
néhány dákót tört el rajta. BécsbÖl legújabban 
még azt is jelentik, hogy az udvari körök nagyon 
bosszankodnak a legújabb kártya-kaland miatt s a 
király igen élesen nyilatkozott a Jockey-clubról s 
azt mondta, hogy 6zigoru intézkedéseket kell tenni 
a hazárdjáték ellen.

—  V id é k i ú jsá g író k  g y ű lé s e . Temesvárról je
lentik: A vidéki hírlapírók országos szövetsége tegnap a 
Pannonia-szállóban Kulinyi Zsigmond szegedi szer
kesztő elnöklete alatt igazgatósági ülést tartott. Je'.en 
voltak: Szdvay Gyula és Bardih Ármin aleluökök, 
Palócey László titkár, dr. Brájjer Lajos. Sas Ede. Fe» 
hér Dezső, Újlaki Antal. Több uj tag lolvételo után 
elintézték a nyugdíj kérdését akképpen, hogy a szö
vetség nyugdijigényes tagjait átadják a Magyar Hír
lapírók Nyugdíjintézetének s az e célra elkülönített 
nyugdíjalap jövedelméből pótolják az illetőknek befi
zetési járulékait A szövetség utóbbi időben hét meg
szorult vidéki u ságirót 415 koronával segített Jiónay 
Jenöné. a torontáli lőispán neje. 150 korona ado
mányt juttatott a szövetségnek. Az utazási ösztöndí
jat hat pályázó közül egyhangúlag Sz. Szigeti Vilmos 
nak adták oda, aki Olaszországban tesz tanulmány
utat s a nyert ötszáz korona ellenében utazásának 
irodalmi gyümölcseit a szövetségnek bemutatni köte
les. Az ö pályázati kérvénye és útiterve felelt inog 
leginkább a feltételeknek.

— N e g y v e n é v e s  l e i k é ü l  ju b ileu m . Wéber Samu 
szepes-bélai ág. hitv. evangélikus lelkész és a XIII. 
városi evangélikus egyházmegye lőesperese tegnap 
ünnepelte szepes-bélai leikészkedcsének negyvenéves 
jubileumát Ez alkalomból a köztiszteletben álló, ér
demes jubilánst egyházközsége, a városi hatóság, az 
evang. ifjúsági egylet a gazdasági kaszinó és más 
testületek meleg óvációban részesítették. Este bankét 
volt a jubiláns tiszteletére.

— R a b lá s  e g y  ék sx sr esb o ltb o n  Bériből jelen
tik. hogy tegnap éjszaka a Cirkuszgasseban kiraboltak 
egy ékszeresboitot s elvittek tizenkétezer korona ér
tékű ékszert. A betörök nagyon ügyetlenek lehettek 
mert százezer korona értékű ékszert és hetvenezer 
korona készpénzt ott hagytak.

— A  munkanélkóliek zavargása. A munkanél
küliek szombati zavargása ügyében a rendőrségon 
Garlathy kapitány folytatja a vizsgálatot. A tüntetők 
közül tíz embert a Vll-ik kerületi kapitányság meg
bírságolt. Ezek a következők: Ilirschler Ignác mé
szárost 50 koronára, Weisz Sándor bádogost és Ku- 
kucsák István házalót 30—30 koronára, Gajáu Ignáo, 
Rejosi József, Skála Vince kőmivesekot, Húsz Józset 
tanulót, Glatz Mihály lakatos-tanoncot Halász Péter 
háziszolgát, Spiegl Gábor helynélküli kereskedősegó- 
det, Untig Nándor szerelőt, Miohollor János ló
ápolót, Kovács Fereno kovácssegódjt, Nycg-hár Jó
zsef órást, Pöcz Kálmán napszámost, Ve". Ádám 
szerelőt. Konkoly Mihály kocsist 10—10 koronára 
büutettók. A zavargás alkalmával károsultak nagy 
része már megtette a panaszát a lőkapitányságon. A 
károsultak a következők; Gusztáv A. Adóit ékszerész 
80 korona, Sárkány és Schütz bútorkereskedők 240, 
Lajster M. keztyüs 10 korona. Kovács A. szabó 50, 
Rimmer Gyula könyvkereskedő 160, Neumann Adolf 
szőnyegkereskedő 800, Monus Antal cipész 700, 
Herczka Árpád könyvkereskedő 800, Kurcz Sándor 
kefekereskedő 600, Gichner János kereskedő 800, 
Breiner Jakab divatárukereskedő 240 korona. Pálmai 
József gyógyárnkereskedŐ 240 korona, Schönfeld 
Lajos liiszeres 135 korona, ifj. Steiner Vilmos di- 
vatárukereskedó 160, Gebaucr Károly kereskedő <500, 
Fábry Henrik kávés 240, özv. Gyóry Edéné 100, 
Schöumaun Jakab 100, Komárom és Dólia 500, Par
tos Vince 200. Glück József 210. Hecht-bankház 300, 
Szegedi világítási r.-t. 200, Laumann Róbert 180, 
Szabó Imre Írógép-kereskedő 450, New York-kávé- 
ház 1500, Radvánvi Lipót kötszerész 160, Kálmán 
Adolf rövidáru keres ke dó 200, Klein Gyula bú
torkereskedő 60, Mii ler Teréz virágkereskedő 160, 
Vas József könyvkereskedő 300. Winkler Eszti 
csemegekereskedő 420, Reieh és társa divatáru- 
kereskedő 140, Klein Ignác papirkereskedő 120, 
Habits Antal hangszeré' ■ 240, Seitz Lajos cukrász 
200, Sanditz R. kalapos 300, Menncr Oszkár 3UÜ, 
Hoffmonn Lipótnó lüzőkereskedőnő 100, Weisz Lipót 
lodrász 106. Kanfmann L. diszmüárukereskedő 70, 
Stein Antal és társa 70. Puch János kerékpáros 410, 
Schön Ármin bankház 400 Máterer Márton lestő 100, 
Polgár Sándor orvosi müszerkereskedő 600, Joffo 
Dávid cipész 400, Singer Bertalan ékszerész 200, Joó 
Gyula diszmüárukereskedő 1800, Lendvay Ida virág
kereskedőnő 800, Török A. és társa 600. Müller Júlia 
dohánytőzsdés 120, Kosfyál Jenő könyvkereskedő 200, 
Weinleld Vilmos 260, Viola Józset bútorkereskedő 
iOO, Vasra Simon szabó 12 és Berger Leó kávés 
240 korona erejéig. A károsultak még mindig jelent
keznek a lőkapitányságon. A rombolók közül nem 
sikerül senkit sem eltogni éa ez irányban a nyomo
zás lolyik.

A rendőrség ma több embert letartóztatott azok 
közül, akik a szombati rombolásban részt vettek. 
Kettőnél megtaláltak két aranyórát, amelyek Singer 
Bertalan ékszerész kirakatából származnak, továbbá 
egy harmadiknál Napoleon-aranyakat találtuk amelyek 
Bánó bankár kirakatából valók.

A szociálisták pártvezetősége ma rengeteg sok 
apró vörös cédulával árasztotta el a fővárost. Az vau 
elmondva ezeken a cédulákon, hogy nem a szociálisták, 
hanem a rendőrség az oka a szombati rombolásnak 
s ha a főkapitány el is tiltja az utcai felvonulásokat, 
a munkások azért továbbra is gyülekezni íoguak 
jelentős alkalmakkor..

A szombati tüntetés alkalmával megkárosított 
erzsébetvárosi kereskedők tegnap keriilotjük kép
viselőjénél, dr. Morzsányi Károlynál járlak és arra 
kérték, járjon közbe a kormánynál, hogy káraikat 
megtérítsék és hasson oda, hogy a jövőben liasonló 
kihágásom elkerültessenok- Dr. Morzsányi képviselő 
ma délelőtt SzéU Kálmán kormánveinöknél. mint bel
ügyminiszternél tisztelgett, aki az erzsébetvárosiakat 
pénteken délelőtt íogadja. A küldöttséget a miniszter
elnökhöz Morzsányi képviselő fogja vezetni.

— K ar& osonyl v o n a to k . A karácsonyi ünnepek 
alkalmával várható erős szeinéiylorgalom akadály taian 
és rendes lebonyolítása, valamint az utazó közönség 
kényelme érdekében ez évi december hónap 23-ától 
24-ére hajló éjjelen a rendes személyszállító vonato
kon kívül Budapest keleti pa vaud vartól Győrig Buda
pest keleti pályaudvartól Stabadkáig és Budapest 
keleti pályaudvartól Aradig külön személyvonatok lóg
nak 1., 11. és III. osztályú kocsikkal közlekedni. A 
győri külön személyvonat este 9 órakor indul Buda
pest keleti pályaudvarból és éjjel 12 óra 69 perckor 
érkezik Győrbe. A szabadkai kúlönvonat este 9 óra 
40 perckor indul Budapest keleti pályaudvarból és 
éjjel 3 óra 80 perekor érkezik Szabadadra. Az aradi 
különvonat este 9 óra 85 perckor iudul Budapest 
ke éti pályaudvarból és reggel 6 óra 39 perckor ér
kezik Aradra. Az említett vonalak állomásaira utazni 
szándékozó közönségnek saját érdekében fekszik, 
hogy a mondott napon ezeket a külön vonatokat vegye 
igénybe, mert csak így kerülheti el az ezeket a külön- 
vonatokat követő rendes személyvonatoknál beáll.uti 
szokott túlzsúfoltsággal járó kényelmeden utazást.

— N yári zivatar karácsony hetében.
Az ország sok vidékén keresztülvonult az a 
nyári zivatar, amely tegnap este a fővárost nieg- 
lepto. így Esztergomban is, ahol a villám több 
helyre lecsapott, letroesény és az egész Zsilvölgy 
felett is elvonult a förgeteg. Egy óra hosszat tar
tott szakadó záporral, mennydörgéssel, villámlás
sal. A patakok kiáradtak, de kárt nem okoztak. 
A hó még a 20C0 méternél magosabb hegyeken 
is elolvadt és az idő nagyon megenyhült. Többen 
cserebogarat és himos pillangókat foguk,

— Kétszázötven korona e g y  m a g y a r  szóért. 
Schimmelpfcng W. cég az Auskunftei szó helyes ma
gyar kilcjezéséro 250 korona pályadijat tűzött ki. 
Nyolcvanhat pályázó jelentkezett. A beérkozett ma
gyar kifejezéseket a cég beküldötte a Budapesti Új
ságírók Egyesületének, hogy a pályadij kérdését a 
magyar sajtó döntse el. Az Újságírók Egyesülete a 
pályázat eldöntését Kóbor Tamás, Tímár Szamszló és 
Zempléni P. Gyula választmányi tagokra bízta. A ki
küldött bizottság a pályázó szavak között egyet sem 
talált olyannak, moly az Auskunftei szó értelmét he
lyes magyarsággal visszaadná s így érdemes volna a 
kitűzött pályadi ra, amiről e céget az egyesület hiva
talosan értesítette. A kitűzött 250 korona pályadijat 
Schiramelpfeng,-cég most az Újságírók Egyesületének 
ajánlotta fel azzal a kérelemmel, hogy az Auskunltei 
B7.' helyettesítésére ajánljon egy helyes magyar szót.

— Halálozás. Ma délután Vs4 órakor helyezték 
örök nyugalomra a kerepesi temető halottas házából 
Sebők Béla székesfővárosi tiszti ügyészt, előkelő 
gyászoló közönség részvétele mellett. A temetésen 
megjelentek Márkus Józset főpolgármester, Matuska 
Alajos alpolgármester Fülepp Kálmán tiszti lőügvész, 
a tiszti ügyészség tagjai teljes számban, több tóvárosi 
tisztviselő, Beruálh Béla országgyűlési képviselő 
stb. A korán elhunytban a főváros egyik tehetséges, 
jogászilag képzett tisztviselőjét vesztette el, aki a fő
város több nagy fontosságú perében teljes jogászi 
készültséggel és sikerrel járt el.

Özvegy Bróáy Arminné, született Bcnhof Berta 
22-ikéu meghalt Budapesten hatvannyolc éves korá
ban. Az elhunyt uruót ma délután temették nagy 
részvét mellett.

—  K a to n á k  a h ó g ö r g -e a g  a la tt . Franciaország
ból, Chamborryből jelentik hogy az alpesi vadász- 
zászlóaljnak egy 11 lőnyi élelmező csapatát, amely 
Mondancbói Frejus felé tartott, útközben meglepte egy 
lavina. Hat ember a lavina alá került. Háromnak a 
holttestét már megtalálták. A mentőmunka folyamat
ban van.

— A k ö z ú t i vasat karáosonya. A budapesti 
közúti vasút vezérigazgatója haraszti Jelűnek Henrik 
módot akarván adni, hogy a lorpa mi személyzet is 
családja körében töltbesse el a karácsony-estét elren
delte, hogy a körúti vasút torga műt este fél kilenc 
órakor beszüntessék, A közönség kárt rom p;.env i 
ezáltal, mert nugyobbára mindenki családi körben 
tölti ezt az estét.

— A  dob-utoal gyilkosság. Gilber Barnohot, a 
dob-utcai rablógyilkost könnyű volt ellopni, mert na
gyon sok nyomot és bűnjelet hagyott a gyilkosság 
színhelyén. Mindezái'.al mégis csak a véletlen vezette 
nyomra a rendőrséget Egy detektív a gyilkosság 
napján délután bement egy kerepesi-uti üzletbe, amely
nek tulajdonosa jó ismerőse. A rendőr panaszkodott, 
hogy nem tudja, a sok bűnjel közül melyik alán 
induljon. Egy segéd, aki hallotta ezt a beszél
getést, közbeszólt, s elmondta, hogy reggel hét 
órakor a Rőkus-kórház e.őtt látott egy halai em
bert, aki nagyon gyanús neki. A keze be volt 
kötözve, s össze volt karmolva az arca. Kü
lönben ismeri ezt a fiatal embert, valami csavargónak 
tárta, s valahol a Verseny-utcában lakik; a ház
számra nem emlékezett, de elég jól leírta azt a házal, 
amelyben Gelber lakott. A titkos rendőr azonnal ki
ment a Verseny-utcába, megtalálta a házat, s az első 
lakásban, amelybo benyitott, Gelbert is. Gelber a 
rendőrség börtönében nagyon nyugodt volt. Éjjel ki
tünően aludt. Ma délben a z  ügj észséguél Szabó László 
vizsgálóbíró elé vitték kihallgatásra. Két börtönőr kí
sérte ; a jobb keze erősen be volt kötözve a seb 
miatt, amelyet a leánynyal való küzdésében kapott. 
A lolyosón hetykén mosolygott s lelkifurdalás nélkül, 
nyugodtan lépett a vizsgálóbíró elé. A királyi ügyész
ség indítványára gyilkosság és rablás büntetto miatt 
lolyik ellene a vizsgálat.

— e l is m e r é s ,  ó  császári és apostoli királyi 
felsége főudvamiesteri hivatala a 'következő elismerő 
nyilatkozatot juttatta a SzL-Lukács-iürdŐi kutvalla- 
lathoz : Az a ulírott cs. és kir. udvari gazdasági hi
vatal ezennel igazolja, hogy a „Kristály" Szt.-Lukács- 
lürdői hegyilorrás igen kellemes izü és üdítő ital
nak találtatott. A cs. és kir udvari gazdasági hivatal: 
Bécs, 1901. augusztus 23-án. Frans von Worlitzky, es. 
és kir. udvari gazdasági igazgató.

— C sa lá d i dráma. Hercegovinának Stolao nevű 
helységében nagy feltűnést keltő családi dráma 
történt. Mint bzera evőből jelentik, Bizvanbeyovic 
Mohamed bég földbirtokos viszálykodás közben 
agyonszurta nug) bátyját, R zvanbegovio Hussein bé- 
got. A tettes maga jelentkezett a bíróságnál. A csa
lád, amelyuek két tagja ilyen véres összeütközésbe
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Került, ©23^° a l©g®tókelőbb mohamedán arisztokrata 
I családoknak. A család nagy szerepet játszott mindig 
I Bosznia és Hercegovina történetében. így az Ötvenes 
|  években amikor a bosznia-heroegovinai arisztokráoia 
I 'ellázadt a porta ellen, ott harcolt az első sorok- 
I ?an Omár basa ellen és az okkupációban is 
I nevezetes szerephez jutott. A családnak Stolao köze- 
I lében fekvő egyik városa ellen egy vadászzászlóalj 
I működött, amely felgyújtotta a erősséget. Akkor hősi 
I halált halt a romok között egy Kizvanbegovio. Az 
I okknpáció után az arisztokrácia egy része emigrált 
I Törökországba, de később az emigránsok közül töb- 
I ben visszatértek, meggyőződést szerzendŐ, vájjon 
I aí otthon maradt atyaflság nem harácsolia-e a 
I birtokokat. Ilyesféle viszály támadhatott a mostani 
I családi drámában szereplő mohamedán ur között Az 
I ^et annál feltűnőbb, mert a mohamedán között a 
I rérrokonsági köteléket nagy becsületben tartják.

— H ázasság. Herei Lajos december 29-én, va- 
I sámap tartja esküvőjét Pál Etelkával a dohány-utcai 
I izraelita templomban.
J Vas Emil. a  Budapesti Takarékpénztár és Or- 
I szagos Zálogkölcsön részvénytársaság pénztárosa el- 
I jegyezi© Wachsmann Vilma kisasszonyt Waobsmann 
I Leó m. kir. kerületi nyug. állami állatorvos leányát.

Kcuhausz Ernő Temesvárról január 6 án déle ölt 
I esküszik örök hűséget a győri izraelita templomban 
I íacsander Tercsiké kisasszonynak.

Szakáll Gyula m. kir. állatorvos eljegyezte Buda- 
I pesten Bene Etelka kisasszonyt Bene László m. kir.
I  íllamvasuti főollenőr leányát.

— Letartóztatott Sztáray gróf. A budapesti 
I rendőrség a kölni rendőrségtől táviratot kapott, hogy 
I  ott letartóztatták gróf Sztáray Tibort, akinek Kölnben 
I idegen név alatt versenyistállója volt A kölni rend- 
I őrség az iránt érdeklődött, hogy érvényes-e még az 
I a körözőlevél, amelyet gróf Sztáray Tibor ellen régeb- 
I ben kiadtak. A rendőrség tudatta a kölni rendőrség- 
I gél, hogy a körözőlevél még érvényben vau s lel- 
I Kérte, hogy a kiadatási eljárás befejezéséig tartsák 
I fogva a grófot Gróf Sztáray Tibort váltóhamisítás 

miatt elítélte a budapesti királyi törvényszék, de 2000 
forint kaució mellett szadadlábra helyezték. Sztáray- 
nak első dolga az volt, hogy Amerikába szökött a 
börtön elől. Nemrég jött onnan vissza Kölnbe ahol 
idegen név a att élt. Gróf bztárayt kikérik a kölni
hatóságoktól.

— T él d é le n . M íg  nálunk karácsony küszöbén 
villám’ássál és dörgéssel járó nyári zivatar zuhogott, 
Európa legdélibb részében zord hidegről panaszkod
nak. J/aJrűfból táviratozzak hogy Bpanyolországuan 
évtizedek óta nem volt olyan zord tél, mint most. 
Tegnapelőtt olyan nagy hóvihar volt Madridban, hogy 
a küzekedés teljesen megakadt.

— Keoskemóthy Münchenben. J/iíncftcnből je
lentik. hogy egy odavaló mulatóhelyen 'átsző magyar 
artista a minap este állítólag Kecskeméthy Győzővel 
találkozott az utcán. Az artista ismeri Kecskeméthyt, 
aki — amikor utána nkart sietni — eltűnt A talál
kozásról emlitóst tett egy újságírónak, aki viszont 
kát detektivnek mondta el, hogy Kecskeméthy Mün- 
cnenben van. A müncheni rendőrség keresi a gyanús 
hatalembert, aki puha nemezkalapot és fekete bársony- 
galléros télikabátot viselt

— A g y o n g á z o lt  k is  fin A  Gyömrőí-uton levő 
kerámiái gyárban ma délután halálos kimenet lü sze
rencsétlenség történt Frömmd Józsefné ott dolgozó 
mnnkásnőnek Józsi nevű hét éves kis fia az utón 
játszadozott, amikor egv arra haladó nehéz téglás- 
szekér elgázolta. A kis liu nyomban meghalt; holt
testét az orvostani intézetbe szállították.

— F ö ld r e n g é s  B a rc so n . Barcson — mint egy 
távirat jelenti — szombaton éjjel léltizkor földrengés 
volt, mely tompa morajjal északról dél felé vonult. A 
földrengést különösen azok érezték, akik már nyuga
lomra tértek, mert íölriasztotta őket A lökéstől erősen ' 
inogtak a bútorok.

—  R en dőrt h írek . Ru/f János vendéglős Szö
vetség-utca 24-ik szám alatt lévő lakását tolva’kulcs- 
c-i. felnyitották s 80 korona k i u t a s t  elloptak* — 
Alkulcsos betörők jártak Kállay Ignác Józse.-körút 
**• szám alatt lévő lakásán is, ahonnan 300 korona 

t 4 •’ 4 ■ rt eivitb-k. —
h '^ tl  József 54 éves vasöntő az* Örömvölgy-utca 
l--ik szálú alatt lévő lakásán főbe lőt’o magát A 
mentők haldokolva vitték Réczey tanár klinikájára. — 
hozma Gábor 28 éves vak zenész az éjszaka a Mu
rányi-utca 46-ik számú ház első emeletéről az ud
varra ugrott, de komolyabb baja nem esett. Tettének 
©ka családi viszály. — Bársony János 23 éves lovász 

p ' to a .' ■ (-ott . B-ik 11 Un al itt ferd i  ■ n Ita- 
lében verekedés közben fejbe szúrta Rózsa Ignác 

mtonát. — A minap történt. IlO| v CgJT, a 
munkásosztá yhoz tartozó meglett kora ember az 
utcán hirtelen rosszul lett és összeesett. A mentők a 
Kókus-kórházba szállították, ahol rövidesen kiszenve
ded a nélkül, hogv személye lclől lelvilágositást ad
hatott volna. A holttestet kivitték az orvostani inté
zetbe és ma felbontották. A boncolás fulladást állapí
tott meg. — Duda Adalbert 30 esztendős napszámos 
uagy nyomora miatt ma délután a Szvetotia.y utca 
s b, számú házbuti lévő lakásán, a konyhában egy
szögre felakasztotta magát. A hitbeliek észrevették és 
lovagttk a  kötelet Eközben megérkeztek a mentők

is, akik eszméletre hozták. A szerencsétlen embert a 
Rókusba szállították.

— F o llcs  Moderné. Fényes uj műsorral kö
szönt be ez a közkedveltségnek örvendő uj mulató 
karácsony ünnepével ü9a a cimo a magyar bohózat
nak; Hoffmann elbeszélései a németnek. A mulató 
igazán kiváló erőinek pompás terük vau ezekben a 
bohózatokban művészetük csillogtatására. Uj dolgokat 
produkálnak csomó számra a mulató páratlan szoló 
erői. A délutáni előadás külön családi műsorral 8tyj 
órakor kezdődik, rendkívül olosó helyárakkal. Az esti 
előadás kezdete 8>/a órakor.

— K a ráoaon y  a T e le fo n  H írm on d ób an . Szent 
karácsony előestéjén, mint minden intézmény, a Telefon Hír
mondó is szünetelni fog. Délelőtt fél 10 órától fél 1 óráig a 
nap érdekesebb eseményeit olvassák fel, fél 1 órától aztán 
szünetelni fog a Hírmondó egészen szerdán délelőtt 11 óráig, 
mikor is a rendes ünnepi programra szerint fogja napirendjét 
betöltőm a Telefon Hírmondó.

(x ) E leg á n s , divatos szalonruhák készülnek 
Tereczky és Lilienlerg lérOszabő-cégnól Budapest, 
Városház-utca 12.

(x) K érjü n k  m in d en ü tt F  M K. E . v a g y  
E. K . E . gyújtót.

(x) Ezerféle csillogó j karácsonyfa-dísz Kertész Tódornál.

fx ) K a r á c so n y i k iá ll ítá s . Karácsonyi tárgyak 
bevásárlása előtt ne mulaszsza ol senki a borottya- 
utca 6 a. szám alatt a Wurm-udvarban megnyílt kiállí
tást megtekinteni, ahol festett paravánok, művészi 
képek és az iparművészet remekei az előállított árban 
beszerezhetők. Minden egyes tárgy érdekes emlék.

E nyésze t.
A Kisfalud y-szinházat állítólag 

znósóintézettó alakítják.

A Kárpátoktól le az Aldunáig
Egy bús sóhajtást hallhat a magyar.
Mosoda lesz a Kisfaludy-szinház,
Az Abeles-ház mosatni akar.
Sírj Thalial . . . Hol Absolon kesergett,
És Sulamith zengett, a bánatos,
Ott nemsokára, talán már újévre 
Víg mosónők lürge csapatja mos.

A színpadon ruhákat teregetnek,
Vasalni fognak a nézőtérén,
A páholyokban szép raosóleányok
Ajkán zengő, csengő kacaj terem.
Ahol közönség eddig soha sem volt,
Ahol nem állott meg a villamos,
Ahol elbukott minden, minden direktor,
Víg mosónők lürge csapatja mos.

Folt, amely tisztit. . .  lesz repertoáron . . .
Es Ó Buda inge, gallérja mind,
Ki hófehéren kerül a nyakakra 
Fényes művészi, nagy múltra tekint.
Száz honi szerző bukott ott rakásra,
Hol szappantól most a teknő habos,
Hol sulykoláskor hangzik taps ezentúl 
S vig mosónők ‘ürge csapat a mos.

Igv omlik össze minden a világon,
Az álmot az élet így bontja szét,
Hol van Serly, aki a Dunaparton
Megalkotó szép müintézetét?
Az ábrándok az álmok hova lettek ?
A zord valóság mindent eltapos.
Hol tegnap még színház volt, muzsahajlék 
lioinap mosónék vig csapatja mos!

H.

F Ő V Á R O S .
(•) J e le s e in k  sírjai. A keropesi temető több par- 

cellá át szabályozzák. Az azokban a parcellákban elte
metett holttestek egv részét a hozzátartozók átvitték az 
uj köztemetőbe. A többit közös sírba temették. A ta
nács Kiküldött egy bizottságot, vizsgálja meg, hogy 
jeleseink sirjfli közül melyeket lehet a szabályozás 
végrehajtása után mostani helyükön meghagyni, s 
hogy a többit hova helyezzék. A bizottság Viola Imre 
tanácsos elnöklésével ma tartott ülésén elhatározta 
hogy a következő sírok maradnak meg mostani he
lyükön : Kempelen Győzőé és fiáé, Reviczky Sze- 
véré, Bécsi Emilé. Zilahi Kiss Károlyé, Udvarhelyi 
Miklósé, Szerdahelyi Józsefé, Szentpétery Zsig
mondi Jfyrerjy Gáboré, Remellai Gusztávé Tarser 
Antalé, Garay Jánosé, llegedús Lajosé. Hegedűs Lináé 
és Csákó Zsigmondé. A többi jeleseink sírját a Deák- 
mauzoleumhoz ve. ető keresztül első sorába helyezik 
át. Áthelyezik ■ Fancty Lajos Kisfaludy Károly, Kövér 
Lajos Szontágh Gusztáv Adóit. Lisznyai Kálmán Mark fi 
Samu, Sárossy Gyula /Zauttá Pál, Beöthy László, Tóth 
Sándor. J/ararrtofii Jakab, I’uráo/ Sándor és Reguly 
Antal sir át. A bizottság elhatározta, hogy a város 
költségén Vachot Sándornak és Kövér Lajosnak sírja 
fölé emléket állít, a Jöbbi síremléket pedig restaural- 
tatja. A síremlékekre -400 koronát irányoztak elő.

(*) A k ö z ig a zg a tá s i eljárás egyszerű sítése .
A minisztertanács legutóbb elhatározta, hogy az 1902. 
évi január 1-ével életbelépteti a közigazgatási eljárás 
egvszerüsitéséről szóló 1901. XX. törvény cikknek a 
jogorvoslatok igénybevételéről szóló rendelkezéseit 
A belügyminiszter most ebben a tárgyban terjedel
mes végrehajtó-rendeletet boosátott ki s a kisérő le
iratában kifejti, hogy ez a rendelet az első azok 
közül, amelyek arra vannak hivatva, hogy a közigaz
gatás egyszerűsítéséről szóló törvényben lefektetett 
elveket az életbe átültessék. Ezért a rendeletét a 
hatóságok gondos tanulmányozására ajánlja s ki
jelenti, hogy elvárja, hogy az a lelkesedés és jóakarat, 
amelylyel a hatóságok a törvény előkészítését kisér
ték. annak készséges végrehajtásában is meg lóg 
nyilvánulni.

(•) Elöljárók értekezlete. A kerületi elöljárók 
tegnap — vasárnap — délután értekezletet tartottak* 
A tanács a vízszolgáltatásról szóló szabályrendelet-terve
zetet és a vízdij-szabályzatot előzetes tárgyalás vé
gett kiadta a kerületi előjáróságoknak, abból a szem
pontból, hogy bírálják meg, van-e a tervezetben olyan 
intézkedés, amely az életben keresztül nem vihető. A 
kerületi elöljárók értekezlete a kezelés dolgaiban nem 
lát nagyobb nehézségeket, de megjegyzi, hogy — mi
vel ezentúl vizdij-ügyekben a kerületi elöljáróság lesz 
az elsőfokú hatóság, ezzel a teendők a fogalmazás
ban és a számvitelben annyira megszaporod
nak, hogy annak idejében nem lesz elkerül
hető a személyzet létszámának a szaporítása. A 
honvédelmi miniszter fölhívta a főváros hatóságát, 
hogy tartassa evidenciában, milyen változások fordul
nak elő időszakonként a katonai özvegyi nyugdijat él- 
veséik körében házasság vagy elhalálozás folytán. A 
kerületi elöljárók értekezlete kimondotta, hogy ez 
csakis vidéken lehetséges, de Budapesten a lakosság 
nagy számánál fogva nem, s igy kötelezőleg az ilyen 
esetek nyilvántartását a lőváros nem vállalhatja ma
gára Az esctről-esetre tudomására jutó változásokról 
azonban szívesen tehet jelentést az illető elöl
járóság.

( ’)  Á lla m i u ta k  átvétele. A székesfőváros ha
tósága két ízben is kérte a kereskedelemügyi minisz
tertől, hogy a budapest-kassa-zborói és budapest- 
eszéki állami útszakaszoknak a lőváros kezelésébe 
való átvétele lejében adjon szubvenciót. A miniszter 
ezt most másodszor is megtagadta, arra hivatkozva, 
hogy ez precedensül szolgálna a fővárosnak s igy 
esetleg a kezelésében levő összes állami közutak után 
követelhetne hozzájárulást. Fölhívja végül a miniszter 
a fővárost, hogy az átvételt most már azonnal foga
natosítsa.

(•) A  terjedékek beváltása. Annak a kérdés
nek a megvitatására, hogy a szabályozások után 
fennmaradó telek-terjedékek beváltása a fővárost kö
telezi-e, vagy a közmunkák tanácsát, ma délután érte
kezlet volt a központi városházán Halmos János pol
gármester elnökléso mellett A megegvezée a két 
lórum között ezúttal sem sikerült, mert a lőváros ha
tározottan ragaszkodik ahhoz, hogy a terjedékek be
váltása az 1870 : X. t-o. értelmében, a közmunkák 
tanácsának a kötelessége. A közmunkák tanácsának a 
képviselői pedig épp az ellenkező állásponton vannak : 
hogy ez a fővárost terheli. Mivel tehát a megegyezés 
nem sikerült, a dologból valószínűleg por fog kelet
kezni. De mert biztosra vehető, hogy a bíróság ma
magát ebbeu az ügyben illetékesnek nem fogja val
lani, a döntés jöladata a kormányra vár,

(*) Az á lla n d ó  vizvesetékl bizottság ma dél
után ülést tartott Rózsavölgyi Gyula alpolgármester el
nöklése mellett. A vízvezetéki igazgató megtette a je
lentését a vízmüvek utolsó negyedévi állapotáról s 
aztan válaszolt Emmer Kornélnak arra a kérdésére, 
hogy történik-e valami a budai rossz viz javítására. 
Az igazgató azt válaszolta, hogy ez a helyi baj szü- 
nőbeu van azóta, hogy a gyárak szennyvizeit külön 
csatornákban vezetik le. Különben Szent-Endre kör
nyékén lolytonosan végzik a próbafúrásokat s ez bi
zonyára eredménynyel fog járni, amennyiben ott a 
talaj homokos és kavicsos. Folyó ügyek elintézése 
után az ülés véget ért

S Z ÍN H Á Z , Z E N E
•• A Népszínház karácsonya. Holnap kedden, 

karácsony estéjén, a Népszínházban nem lesz előadás. 
Ünnep két napján két-két előadás lesz és pedig: 
szerdán délután Sidney Jonos operettje, a San Toy 
kerül színre, a címszerepben Kitry Klárával; csütör
tökön délután a Falu rossza, Blaha Lujza asszouy- 
nyal; szerdán este a Flórika szerelme kerül színre. 
blaha Lujza asszony nyal és osütörtököa este Bélái 
Izor és Fejér Jenő operettje, a Katalin,

•• Arányt Dessö hangverseny*. Arányi Dezső 
a jeles tenorista, akinek hiányát az Operaházban 
ugyancsak érezzük, legközelebb mint hangverseny
énekes tér vissza Budapestre. A művész, aki mostauig 
a berlini Theater des Westens tagja, ahol legutóbb mint 
Rauol, Don Jósé és Ottavio aratott nagy sikereket,



a Budapest, kedi BUDAPESTI NAPLÓ 1901. deoember 24. M 4 . szám.

január második leiében tartja meg hangversenyét a 
Eoyal-teremben. A berlini bírálat a legnagyobb elis
merés hangján ir Arányi Dezső finom énekművésze
iéről, aki a jövő érre már Prágába szerződött el. 
Nagy kíváncsisággal nézünk a művész hangversenye 
elé, akinek művészete a külföldön nagyot lejlődött és 
olyan elismerésnek örvend, hogy a salzburgi Mozart- 
ünnepélyre Lehmann Lili Donna Annája mellé őt 
hívták meg Oítavionak.

•* K o n zerva tor lu m l h a n g v e r s e n y . Somogyi Mór 
konzervatóriumában vasárnap délután tartották meg 
az idei első növendékhangversenyt, mely alkalommal 
a zongora-, ének és hegedüosztálybeli növendékek 
mutatták be szép haladásukat. A növendékek közt sok 
biztató tehetség van; a zongoraosztályban Haader 
Gizella és Gabriella, Justh Lajos játszottak bravúros 
teknikával. Nagyon szép hanggal és finom iskolázott
sággal énekeltek Reiner Lujza, Perényi Szeréna és 
Schwarcz Sarolta. A hegedüosztályban König Stefánia, 
Parády József és Heredy Imre tűntek ki szabatos és 
meleg előadásukkal. A hangverseny minden egyes 
számát az előkelő közönség megtapsolta, elismerésé
ből juttatott a konzervatórium érdemes igazgatójának 
és a jeles tanerőknek.

•* M a so a g n l uj d a lm ű ve . Mascagni számára 
Giacosa és Illica, az ismert olasz librettisták, opera
szöveget írtak, melynek megzenésítéséhez a Paraszt- 
becsület szerzője már hozzátogott

••  B osen th& l h a n g v e r se n y e . Rosenthal Mór ud
vari zongoraművész hangversenye, mely pénteken 
január 3-án lesz a Koyal-szálló termében, e haug- 
versenv-évad legtényesebb hangversenyei egyikének 
Ígérkezik. Eosenthal erre az estélvre egy rend
kívüli érdekes műsort választott. Brahms, Schumann, 
Schubert, Beethoven, Kubinstein stb. müvek között 
még Liszt Don’ Juan és Liszt Tanuháuser-nyitány 
szerepelnek. Jegyek a Harmónia zenemű- és zongora
kereskedésben kaphatók.

• •  H e ly r e ig a z ítá s . Porzsoltné Lukács Juliska, a 
Népszínház kitűnő drámai művésznője lölkért ben
nünket annak a közlésére, hogy nem szerződött az 
aradi színházhoz. A szerződtetéséről megjelent hírnek 
csupán az az alapja, hogy Zilahi Gyula igazgató meg
hívta állandó vendégszereplésre. A meghívás ügyében 
azonban a művésznő még nem határozott

•* Novelll uj ezerepe. Giovanni Lovio, Sokratcs 
cimrael drámái jeleneteket irt, melyeket Novell i. a hír
neves olasz színművész, óriási sikerrel játszott m eg  
.Rómában. A drámai apróság vegén, mikor Sokrates 
meghal, Terpuco költő odakiáltja a népnek: .Ezzel 
az aggastyánnal meghalt Görögország ifjúsága 1* 
Novelliack. óriási sikere volt a görög bölcs szere
pében.

*• S ch ra tt  a s s z o n y  A m erik áb an . Schratt asszony
nak, a bécsi Burgszinház sokat emlegetett, volt művész
nőjének, amerikai útja mégsem marad eh A művésznő 
január végével indul Amerikába.

• •  S u d erm an n  uj darabja o la sz u l. Sudermann 
Hermán Éljen az élet! cimü uj színmüve Milanóban is 
sz ín re  ló g  k erü ln i, m ég  p ed ig  a darab berlini bemuta
tójával e g y  időben .

••  V id é k i színészet. A kolozsvári Nemzeti Szín ház
ban minap került először szinre Bisson a  nevezetes 
kastély cimü bohózata, amelyben H. Kovák Irén igazi 
üde báljai és természetességgel játszotta a fiatal leány 
szerepét. Bahnel Arankán. Szakácson, Kassáin és 
Dezsérin kívül nagy sikere volt Papp Miskának, aki a 
fiatal lérj szerepében újabb jelét adta izmos te
hetségének és művészi iejlódésének — Győrből 
irák  nekünk: Újdonság újdonságot ér színházunk
ban. Bállá Kálmán színigazgatónk minden hé
ten egy-két udonsággal lepi meg közönségünket, 
mely hálás is a buzgó és fáradbatlan igazgató iránt, 
ki oly műsort ad közönségünknek, aminőt kevés 
vidéki színigazgató. A klasszikusok mellett Sardou 
régebbi színmüvei, uj operettek egymást váltják lel. 
Csütörtökön Romeo és Juha gondos, precíz előadásban 
került színre gyönvörü korhű jelmezekkel, a cím
szerepben l'a’la Komán és Garay I lonkával. M ás
nap került bemutatóra Ziehrer népszerű operetteje: 
a Smhákok, óriási hatással és az előjelekből 
ítélve az idei sziuiévadnak ez lesz a legvonzóbb 
müsordarabja. A címszerepben Balláné Cs. Irén, ki a 
lővárosban is nagy sikerrel kreálta e szerepet és 
Nagy Imre excelláltak; minden énekszámukat ismé
telni kellett s pompás játékukkal vezetői voltak a 
darab óriási sikerének. Horváth Amoldnak is szeren
csés estéje volt A többi szereplők közül: Karácsonyi 
Mariska, Sziklay Blanka, Szalay Ilona, Hegyessy Gv., 
Beczkóy I., Novak Ilona, Czakó. Szántó és Tihanyi dicsé
rettel említendők.

MŰVÉSZET.
□  A  kormány m ttvásárlásat Az országos ma

gyar képzőművészeti tanács a közoktatásügyi kor
mány megbízásából már kijelölte az idei téli tárlaton 
képeit s szobrait, a amelyeket megvételre alkalmasaknak 
tart A tanács az idén feltűnően sok kép megvásár
lását hozta javaslatba s az összes müvásárlások kér
dését újévig el is intézi.

□  A L o ti-d lJ  n y e r te s e . Lőtt Károly a Képző
művészeti Társulatnak 1698. évi közgyűlése által ren
delkezésére bocsátott kétezer koronás Lotz-di at az 
1901. évre Jantyik Mátyás festőművésznek ítélte oda, 
a z  nj országház palotájának főrendiházi ülésterme

számára készített Moriamur és Aranybulla o:mü falfest
mény óiért.

A Lotz-dijat 1693-ban Fa/áa Zsigmond festőmű
vész kapta, lS99-ben Vágó Pál és 1900-ban Dudits 
Andor. Jantyik Mátyás 1864-ben született Békésen 8 
Székely Bertalan és Lotz Károly tvoltak a mesterei. 
Négy évig tanult Párjsban, azután visszatért Buda
pestre, ahol először mint hírlapi illusztrátor tűnt löl* 
Első képét 1885-ben állította ki még a régi Műcsar
nokban, jelenleg állandóan Békésen lakik.

[7] A császár beszéde. Bizonyos volt, hogy 
azzal a beszéddel, amelyet Vilmos császár a mű
vészetről mondott, egy-két napig legalább nagyon 
élénken foglalkozik majd a közönség és a sajtó. A 
berlini lapok nem siettek túlságosan a beszéd bővebb 
méltatásával. A konzervatív lapok helyeslik a beszéd 
hangját.

A Berliner Neueste Nachrichten ezt irj’a : „A 
császár úgy megjelölte a német művészet föl
adatait, hogy beszéde hatása a'att a művészi té
ren érezhető tévelygő irányok ismét visszatérnek 
majd a művészet igazi föladataihoz." A Germa- 
nia is nagyon örül neki s azt mondja, hogy a 
császári beszéd talán arra is ajkaimat fog adni, 
hogy a Lex Heinze-re visszatérjenek. A liberális 
lapok óvatos tormában teszik meg kiiogásaikat. A 
Berliner Tagblatt a következőket jegyzi meg: „Hogy 
a sokat dicsért és sokat ócsárolt Siegesallee-nck leg
felsőbb helyről jövő megdicsérése általános véle- 
ménynyé fog-e válni, az a jövőtől függ, mely művé
szeti ügyekben az egyetlen és legutolsó biró lesz. A 
Tageblatt helyesli a császárnak azt a nyilatkozatát, 
hogy a művésznek nincs a reklámra és a sajtóra 
szüksége de azután így folytatja: „nem szabad el
felejteni, hogy minden korszak a rende'kezésére 
álló eszközökkel hat s manapság még a leg
hatalmasabb sem képes azt a hatást elérni, melyet 
akar, a nyilvánosság segítsége nélkül. A művészeti cse
lekményeket figyelemmel kísérő lelkiismeretes kritika 
éppen arra való, hogy a népet a sajtó által szakadat
lanul utalja a művészethez . . .  A naturalizmust illető
leg mindig arról fog folyni a vita, hogy mit értenek 
e jelszó alatt. Lehet karikatúrának tekinteni s lehet 
úgy értelmezni (mint ahogy a császár is értelmezte.) 
hogy ez csatlakozás a természethez. Ha az ember 
ezt figyelmen kívül hagyja, akkor a modor, a termé- 
szetetellcnesség, a sablon, egyszóval a irázis te
rére téved.“ — A Fo/Aszn/uay szerint a közvélemény
nek az őrgróf-csoportról mondott ítélete nem min
denben egyezik meg a császár ítéletével s na
gyon elágazók a vélemények afölött, hogy egyet
len ember jobban tud-e ily emlékművet elvégezni, 
mint egy egész csoport, melyet kölcsönös vetélkedés 
lelkesít. Arról is sokat lehetne beszélni, hogy oly 
utólérhctetleu s oly hasonlithatatlan remek-o az antik 
művészet. Nem hiszszük. hogy a császár szava elég 
hatalmas lenne a modern művészet iejlődését meg
változtatni, vagy megakadályozni. A művészet csak a 
saját törvényeinek engedelmeskedik. Lehetséges, hogy 
a császár beszéde után nagyszáma festő és szobrász 
lóg a azt a művészetet kultiválni, melylyel a népet 
hazafias keresztény szellemben akarják nevelni, — 
de több, mint valószínű, hogy a „modernek*1, a , sze
cesszióm sták“, a ..szocialista1 művészek ezután is min
den nevelési melléktekintetek nélkül fognak haladni a 
pályájukon.*

Q  E ld ő lt  m ű v é s z e t i  p á ly á z a t . A A/ffté&ef cimü 
folyóirat boritékrajz-páJyázatára beérkezett pályamun
kák felett ma döntött az e célra alakított zsűri,amelynek 
tagjai voltak; Bihari S. és Dudits A. mint a képző
művészeti társulat kiküldöttjei Lyka Károly, a Művé
szet szerkesztője, Malonyay Dezső a Művészet mun
katársa és Wolfner József a lap kiadója. A pályázat 
szokatlanul jól sikerült. 190 munka érkezett be s na
gyon sok közte az értékes mű. A zsűri a 300 koronás 
dijat egyhangúlag a Fehér-fekete jeligéjű rajznak 
ítélte oda. Szerzője: Pfeiffer Heilmann. A kiadó azon
kívül Babár 2. (arab 2) és Királyság jeligés, pályamun
kákat megvásárolja. Az összes müvek a Műcsarnok
ban kerülnek kiállításra.

n  A karácsonyt k iá llítás. Az Iparművészeti 
Társulat karácsonyi kiállításán a szokásos szerdanapi 
sétahangverseny a karácsonyi ünnep miatt ezúttal el
marad. A legközolebbi zenekorző ennélfogva pénteken 
délután öt órától hét óráig lesz.

□  Az Iskolai képek pályázata. A közoktatás- 
ügyi miniszternek iskolai szemléltető képekre hirde
tett pályázata ez év december hó 31-ér. jár le. Mint 
értesülünk, a pályázatban legkiválóbb művészeink 
vesznek részt, akik becsvágyukat lelik abban, hogy 
a magyar történelem kimagasló eseményeit az ifjúság 
számára megörökítsék. A pályamüveket e hó utolsó 
napjáig az orságos iparművészeti múzeumba kell 
beküldeni, ahol bírálat után kiállítást reudezuek 
belőlük.

TU D O M Á N Y . IRODALOM .

O Szőllőlevelek. A természetesség, közvetlenség 
és őszinteség meleg hangja vonul végig Kálmán Dezső 
Szőllőlevelek cimü kötetén. Elbeszéléseket, képeket, raj
zokat és apróságokat gyűjtött egybe a szerző külső 
formára is csinos kötetében. Igazi tehetség, magyar 
szív nyilatkozik meg ebben a könyvben. Kitűnő ol
vasmány a kötet, amely méltóképpen gyarapítja Kál
mán Dezső irodalmi sikereit. A szerző szerkesztője a 
Protestáns Pap cimü újságnak és előbbi köteteivel 
jelentős sikereket aratott már. A Szőllőlevelek előszavát 
Tantó János református lelkész kedves emlékezéssel 
irta meg. A szép kötetet Molnár Mór adta ki Szeg- 
zárdon.

O T óth  K á lm á n  I llu s z tr á lv a . A  magyar és kül
földi remekírók ama nagy gyűjteményében, melyet a 
Lampel-Wodianer-cég oly kiváló sikerrel indított metr, 
most az illusztrált Shakspere első kötete után egy 
elsőrangú magvar poéta verseit kapjuk illusztrált 
kiadásban. Tóth Kálmánnak legszebb versei, amelye
ket még maga a költő válogatott össze, jelentek most 
meg a Remekírók képeskönyvtárában, Túli Ödön és 
Telegdy László illusztrációval ékesítve. Az illusztráto
rok művészi ambícióval igyekeztek feladatukat megol
dani s képeik úgy kompozició. mint kivitel szem
pontjából igaz művészi becsű alkotások. Ha a kiadó
cég továbbra is ily gondot lóg fordítani a vállalat 
kép*díszére, a gyűjtemény diadalmasan ki fogja ál- 
lani az összehasonlítást a hasonló külföldi vállalatok
kal és bizonyára gyorsan fog teret hódítani ország
szerte. Ez a kötet is el van látva a szerző arcképé
ü l ,  valamint bő bevezetéssel, melyet ezúttal Endr^di 
Sándor irt. A Remekírók Képes Könyvtára, melv öt
ven díszes kötésű kötetben felöleli a magyar és a 
világirodalom remekműveit, 250 koronába kerül, s 
megrendelhető havi 3 koronás részletfizetésre a kiadó 
cégnél, a Lampel-Wodianer-féle udvari könyvkeres
kedésben (Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 6Z.)

O E m lé k e im . Elbeszéléseket és rajzokat gyűj
tött egybe Perjessy László Emlékeim cimü kötetében. 
Érdekes olvasmány ez a könyv, amelynek irodalmi 
értékéről Hcrczeg Ferencnek a kötetbe irt előszava e 
sorokban ad számot:

Forgatom a kézirat lapjait és megtalálom benne 
a bánsági égboltozat azúrját, amely fényesebb a 
toszkániai égnél. Meg az áldott rónákat, ahol tavasz- 
szal fecskerajok kergetődznek a sárga repcetáblák 
fölött és őszszel tropikus pálmaerdŐvó női a kukorica. 
Megtalálom remek kis városunkat, ahol évenként tíz
ezer pesti ember nyaralna, ha — hál’ Istennek 1 — 
nem esnék olyan messzire.

A  kötet ára 2 korona, Singer és Wolfner bizo- 
mánya.

O A Sza’onujeág karácsonyi száma rendkívül 
érdekes tartalommal és gyönyörű illusztrációkkal je
lent meg. Azelókelószinvonalon álló folyóirat amelynek 
szerkesztője: Holló Tivadar és lőmunkatársagróf Vay 
Sándor, havonként kétszer jelenik meg és előfizetési 
ára egész évre 40 korona.

O C sön d b en . Ilyen cimü verskötetre hirdet elő
fizetést Lovas Gsula, aki nehány előző kötetével jogos 
figyelmet keltett az ifjú magyar irodalomban. A könyv 
januárban fog megjelenni. Előfizetési ára fűzve két, 
diszkötésben négy korona, mely a szerzőhöz (Nagy
mező-utca 26. II. emelet) küldendő be.

O UJ magyar Shakespeare. A művelt nyugati 
nemzetek mind arra törekedtek, hogy minél jobb 
Shakespeare lorditással gazdagítsák irodalmukat. Öröm
mel és elismeréssel üdvözöljük ezért a Larapel Wo- 
dianer cég uj vállalatát, a Remekírók Képes Könyv
tárát, amelynek ötven kötetéből négy kötet Shakes
peare remekét közli uj kiadásban és nagyrészt uj for
dításban. Az ui Shukespearenek most jelent meg az 
első kötetete. Coriolar.us van benne Petőfi fordítási
ban amely a régi fordítások közt a logjobbak közé 
tartozik. A fordításhoz Radő Antal, a vállalat 
szerkesztője irt bő jegyzeteket, amelyek nem
csak a tárgyi nehézségeket magyarázzák, hanem 
megvilágítják a fordítás homályosabb sorait is, 
az eredeti szöveg szószerinti fordításával. Corio- 
lánusou kívül Othello és Romeo és Júlia van a 
kötetben, mindkettő kiváló nj forditásban, amely való
sággal nyeresége irodalmunknak. Othcllot Mikes Lajos, 
Romeo és Júliát Teleket Béla lorditotta és látta ei j e l 
zetekkel. A kötet elé, amelyet John Qilbert világhírű 
Shakespeare illusztrációi díszítenek, Alexander Bernát, 
a kiváló esztétikus, irt terjedelmes bevezetést. A nagy- 
értékű kötet a Remekírók Képes Könyvtára cimü 
gv . i r i K ilátnák V. kötete, s akik a teljes 
gyűjteményt (50 kötet ára 250 korona) havi 3 koronás 
részletfizetésre megrendolik, azonnal megkapják^ a 
vállalat már megjelent első hét kötetével: Petőfi, Kis
faludy Nándor, Shakespeare, Moliére, Tóth Kálmán 
müveivel együtt A Remekírók Képes Könyvtára meg
rendelhető a Lampel-Wodianer udvari könyvkereskedő 
cégnél. Budapest VI. Andrássy-ut 21. Á eég kívá
natra bárkinek ingyen megküldi a vállalat részletes 
nagy prospektusát

C  n y o lc a d ik  ez er . Malonyay Dezső Munkácsy 
Mihály élete és müvei eimü nagy díszmunkájából most 
bocsátja piacra a Singer és Wolfner-cég a nyoloadik 
ezret. Három év alatt hétezer pé dáuy kelt el a pom
pás könyvből. ,

O  S za b ó k  z . ebnaptára óim alatt Fülőp Sándor, 
a budapesti térti- és női-ruhakészitők hivatalos lap
jának szerkesztője az 1902. évre a szabóiparosok 
számara hasznos zsebkönyvét szerkesztett A könyv, 
mely nálunk a maga nemében az első, a budapesti 
szabóiparosok ipartestületénél (Reáltanoda-utca 16) 
vagy a szerzőnél (Fereno-körut 1.) kapható, ára 2 K.
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jelent meg, újabb értékes és érdekes (özetekkel gya
rapítva ezt a Eadó Antal szerkesztette kiváló gyüjte- 
ményes vállalatot. A 263. szám Tutseli Annának, a ki
váló írónőnek néhány gyönyörű elbeszélését foglalja 
össze Örvény és egyéb elbeszélések oimrael. A 286—267. 
szám 2'árwrtcínek, az elsőrangú lrancia írónak egyik 
legszebb regényét a Virágos Erdői közli Bánilor Ti
vadar jeles (ordításában. Érdekes (űzető a sorozatnak 
a 261—265. szám, Tolsztojnak megrázó népdrámája: 
.1 Sötétség Országa, Szabó Endre kiváló magyarosításá
ban. Úgy e számok, valamint az eddig megjelentek 
részletfizetésre megrendoihetók a kiadónál, a Lampel- 
Wodianor-féle udvari könyvkereskedésben, Budapest,
VI., Andrássy-ut 21.

Évforduló.
Hetedik évfolyamába lép a jövó hónapban a 

Budapesti Napló. A Budapesti Napló azért lett, 
mert a közönség akarta, hogy legyen, és meg
maradt annak, aminek a közönség teremtette. 
Mikor a közönség azt akarta, hogy legyen a ma
gyarságnak és a demokráciának olyan szabad 
orgánuma, amelynek hasábjain független újság
írók szabad köztársasága küzdjön önzetlenül a 
nemzet magas eszményeiért, — megcsináltuk a 
Budapesti Naplót a mi kezünk munkájával. És 
volt részünk sok dicsőségos harcban! Közönsé
günk figyelmes tanúja, hüségesosztalyosa volt 
sikereinknek és küzdelmeinknek is, amelyekkel 
a sikerekhez eljutottunk. Ennek a lelkes, magyar 
közönségnek a támogatása nélkül küzdelmünk 
meddő, a magunk ereje elégtelen lett volna.

Ezért a lelkes támogatásért nem lehet elég
szer köszönetét mondanunk. És most, az évfor
duló küszöbén, mélyen átérzett köszönetünk- 
höz még azt n kérést is kapcsoljuk, hogy úgy, 
amint eddig volt, maradjon meg ezentúl is a 
Budapesti Napló hatalmas szövetségesének, egyet
len támaszának a Budapesti Napló közönsége. 
Legyen a mienk továbbra is a bizalma, rokon- 
érzése, s övé marad továbbra is és a közérdeké 
a mi becsületes munkánk, hűségűnk és elszánt
ságunk.

(Uj kedvezmények.)
A Budapesti -Vajda ujesztendőtől kezdve uj 

kedvezményt is juttat közönségének. A Budapesti 
Napló kiadóhivatala megállapodásra jutott az 
Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársa
sággal, amelynek értelmében a Budapesti Napló 
előfizetői kedvezményes áron kapják a Magyar 
Bazár cimü remek divatujságot és a Kis Lap 
eimü pompás gyermeklapot.

A Magyar Bazár a hölgyvilág legkedveltebb 
divatujságja, harminchatodik évfolyamában van 
már, kitűnő szerkesztői: S. Uentaller Elma és ifjú 
Lónyay Sándorné. A Budapesti Napló előfizetői a 
két hetenkint megjelenő divatlapot évi 12 korona 
helyett 9 koronáért, negyedévre 3 korona helyett 
2 korona 40 fillérért kapják.

A Kis Lapot ismeri mindenki szerte az or
szágban, íorgó  bácsi és Koboz Andor a jeles szer
kesztői. Most is olyan fürge, oleven és mulattató, 
mint mikor Forgó bácsi az első sorokat irta belő. 
A Budapesti Napló előfizotői a gyermekvilág e 
kedves újságját évi 8 korona holyott 6 koronáért, 
negyedévi 2 korona helyett I korona SO fillérért 
kapják meg.

A kedvezményeket illetőleg egyébként mai 
számunkban bővebben olvasható a Magyar Bazár 
és a Kis Lap érdekes prospektusa.

(A Budapesti Napló Naptára.)
A Budapesti Napló Naptárát mai számunkhoz 

mellékelve küldjük előfizetőinknek. Fogadják olyan 
szeretettel, amilyen szeretettel mi közönségünk 
ünnepi asztalára teszszük.

A Budapesti Napló Naptára nem kerül könyv
árusi forgalomba, kiadóhivatalunk azonban meg
küldi azoknak is, akik újonnan lépnek előfize
tőink sorába.

SPORT.
A B u d a p e st i K o r c s o ly i ió - E g y ls t  választ- 

mácya elhatározta, hogy december 27-től kezdve a 
városligeti nagycsarnokán tart irodai órákat.

VIDÉK.
—  ( M e g j e t  restauráció.) M áros-Torda vármegye 

ma tartotta meg tisztújító közgyűlését Sándor János 
iöispán elnöklete alátt. Deésy Zoltán alispán, ki tudva
levőleg főispánná neveztetett ki, gyönyörű beszédben 
búcsúzott el a vármegye közönségétől. Ezután nagy 
érdeklődés mellett megtörtént a tisztujitás. Alispán lett 
Farkas Albert eddigi szászrégeni főszolgabíró: ellen
jelöltje Hajdú Elek 40 szavazatot kapott, szász- 
régeni főszolgabíróvá Fyárádi Károlyt választották 
meg Somén Bélával és Szász Jenővel szemben, árva
széki elnök Barabási Ferenc (régi) lett Bállá Ödönnel 
szemben, tiszti ügyészszó Csontos Olivért választották 
Sárkány, Miklóssal szemben, uj szolgabiró Gergely fi 
Sándor lett A többi tisztviselők a régiek maradtak.

Máramarosvármegye ma tartotta meg nagy ér
deklődés mellett tisztújító közgyűlését, amelyen alis
pánná újra megválasztották W ő  Sándort, az ismert 
k ö l t ő t  F ő j e g y z ő :  Babja János lett, aljegyzők: dr. 
Badzey László. Huber Ödön, Iván Endre Mokcsay 
Zoltán, Stauder István, lőszolgabirák: Szaplonczay 
Lajos, Bapp Simon. Solcz Bé a. Szabó József, Mihályi 
Gábor, 'lomti Jenő, Hatfáludy Sándor, Hatfnludy 
László, Bednik István. N. Bál Alfréd árvaszéki ülnök, 
a két az ökörmezői járásban Grodszky Ödön eddigi 
főszolgabíróval szemben ISO szavazattöbbséggel vá
lasztottak meg; árvaszéki elnök: Pogány Ödön, árva
széki elnökhelyettes: Szaplonczay Zoltán, ülnökök: 
(SzaMElemér. Grodszky Ödön; árvaszéki jegyző: Erdő
hegyi Miklós; pénztárnok: Selevér Iván; ellenőr; 
Joody Péter; szolgabirák: Ferenczy János, Tamás 
Géza Dévay József. Jónás Aladar, Fagy Jenő, Búza 
István, Melegh László, Lajos, Zombory Emil,
Móricz Aladár, Dallos Sándor, Tivadar István és Majo
ros Isván, az utóbbi nagy többséggel Seeberg Annin 
közigazgatási gyakornokkal és Gbttesman Miklós al- 
szá in vevő vei szemben. Báró Boszncr Ervin főispán 
szép szavakban üdvözölte az uj tisztikart, mire Szabó 
Sándor alispán meleg szavakban köszönetét mondott 
a megye közönségének a tisztikarba helyezett bizal
máért.

Fejérvármegye tisztujitási közgyűlését báró Fiáth 
Pál főispán elnöklete alatt ma tartották meg. A válasz
tások egyhangúak voltak. Alispán lett: Huszár Ágos
ton, l ó :eg.vző : Szüts Artúr, aljegyzők : Balassa Sán
dor, dr. Balassa Imre és dr. Korniss Zoltán, árvaszéki 
elnök: »ir. Hattyufy Dezső* tiszti iőügvész: lleinrich 
La<os. főszolgabírók: Kálmán Virce, Kovács Sándor, 
Ibeltay Jenő, Szüts Jenő, Huszár Dezső, szolgabirák: 
Korniss Boldizsár, 1 ’ömötör Géza, Mészöly Arou, 
Tara fia s Béla és Abt Ödön.

Győrvármegye tisztu itó közgyűlésén aüspánná 
egyhangúlag Goda Bélát, főjegyzővé Németh M ik ló st ,  
pénztárosnak Juhász Imrét, árva széki elnöknek Hajek 
A ntalt, tiszti Ügyésznek B -y Jánost, íőszolgabirák- 
nak Szodtlriedt Józseiet, Horváth Bálintot és Szodt- 
lriedt Endrét választották meg. Aljegyzők lettek dr. 
Kuncz Jenő és dr. Mihályfy Ferenc, ellenőr Grabler 
Jenő, árvaszéki ülnökök Fekete Gyula és Takácsy 
Géza, árvaszéki jegyző Palóczy György, szolgabirák 
Stelczer Imre, Vöröss György, Aémethy Ödön és 
Angyal Emil.

Baranyavármegye mai tisztújító közgyűlésén al
ispánná közfelkiáltássá! Koszits Kamill e d d ig i  f ő je g y z ő  
választatott meg, főjegyzővé Stenge Ferenc a baranya- 
vári járás főszolgabirája, ennek helyére pedig Jilly 
Viktor szolgabiró választatott meg. Az egész tisztikar 
újból megválasztatott. Báró Fejérváry Imre főispán 
közgyűlés után a tisztikar tisztelgését logadta.

EGYESÜLETEK.
(A Virady-asztal), amely a múlt betekben a'a- 

kult, vasárnap délután küldöttségileg tisztelgett Várady 
Antalnál, hogy a nevéről elnevezett asztalnak elnöki 
tisztségét felajánlja. I’drady Antal a küldöttséget szí
vélyesen fogadta, az asztal működéséről behatóbban 
kérdezősködött és a felajánlott tisztséget ellogadta.

N yiE ttér.

UTRAVALÓ
Thury Zoltán legújabb könyve.

Á r a  e g y  k o r o n a  ü  t  v  c  n  1111 <5 r .  

Megrendelhető a kiadónál B á rt*  L a jo s  k ö n y v k e r e s k e 
d éséb en , B u d a p e st , V.- L ip ó t-k ö ru t 20 .
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H o l l ó s  d .

FINOM UR1-FEHÉRNSHÖEK KÉSZÍTŐJE
BUDAPESTEN

ALAPÍTVA 1867. KIZÁRÓLA6 DOROTTYA-UTCA 10.

Dl*. FABINYI J.
s p e e l a l l s t n  — v o l t  lcór-liftad a z n k o r v o a  

r e n d e l NEM I B E T E G S É G E K  e lle n
d . e .  9 - 3 - i g ;  ő s i g  6 - 8 - l g  

H p e s t e n ,  E r z a é b e t - k ö r u t  l ' ó l o m e l e t .

Belépési fölhívás
az Általános Takarék- és Hitelszövetkezet, 

V. k é r .,  S a s-u tra  £ 1 .  szám ,

V J ,
Ezen uj évtársulat 1902. január l-én kezdődik. Bárki tetszés 

szerinti számban jegyezhet üzletrészeket. Minden üzletrész 
után hetenkint I korona fizetendő. Előnyei az intézetnek, hogy 
az üzletrészek 6"/o-ot jövedelmeznek és hogy a tagok minden 
iizlr sz után 200 illetve 300 kor. kölcsönt igenyelhetnek. 
Szőr* ozetünknek 2100 tagja van 10.200 üzletrészszel. A befi
zetett tőke 1,350.000 kor., mely összeg tagjainknak kölcsönkep- 
pen ki van adva. Belépési nyilatkozatok es költségmentes köl- 
csönkérvények irodánkban d. e. 9—12-ig, d. u. 3—5-ig már 
most elfogadtatnak.

Az israzfirtóftásr: Silberberg Károly, elnök, Werthoíraer 
Albert, Werthcimer és Franki cég főnöke, a'.elnök, Engl Hugó, 
Kngl Bcrnát és Társa eég főnöke, Ocsterreicher Márton, Wsisz 
Vilmos, Kann és Heller cég főnöke. A v e z é r t i t k á r - *  
Gutmann Zsigmond.

Az e rovat alatt közlötteknea sem tartalmáért, sem  alakjáért’ 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A Kormos ügy. A törvényszék, mint isme

retes, megszüntető határozatot hozott Kormos Adolf 
kúriai biró megvesztegetés miatt megindult bünpöré- 
ben. Föiebbezés folytán a por a királyi táblához ke
rült, ahol Obcrschall elnök ma a harmadik büntető 
tanácsban működő Bucz Lajos bírónak osztotta ki 
referálás végett.

§? Igazgató é s  p rim ad on n a . Leszkay András és 
Szoyer Ilonka pőrében ma volt Kecskcméty Emil bíró 
előtt az igazolási tárgyalás, amelyen Szoyer Ilonka 
képviselője, dr. Farkasházy Fisoher Zsigmond ügyvéd 
azon alapon kérte a makacssági Ítélet hatályon kivül 
helyezését, mert a kereset a művésznő állandó távol
léte lolytán neki későn kézbesittetett s igy arról tudo
mása nem volt. Ezzel szemben Leszkay Andás igaz
gató jogi képviselője dr. Lindncr László ügyvéd elő
adta, hogy Szoyer Ilona időközben, ha átutazóban is,' 
Budapesten volt és tudomást szerezhetett a lakására, 
kézbesített keresettel folyamatba tett perről. A bíróság 
Szoyer Ilonkát utasította, hogy igazolja állítását, amely 
szerint a keresetet nem küldték utána s részéről nem 
forog fönn makacssági ok. Újabb tárgyalásra január 
10-ikét tűzte ki határnapul a bíróság.

TÁ V IR A TO K .

Kon.tanttnipoly, december 23. A Leiruthi ható
ságok az idevonatkozó (örök törvényre való kivatko-. 
zással vonakodnak elismerni a török alattvalóknak 
Amerikában szerzett honosságát és kiutasítás terhe 
mellett fölszólítják őket, hogy két héten belül mond
janak le az amerikai honosságról. Eddy amerikai ügy
vivő e miatt lépéseket tett a portánál és e rendszabály 
visszavonását követelte.

A pápa karácsonyi intelme.
Kóma, december 23. A pápa ma a szent kollé

giumot logadta amely karácsony alkalmából átadta 
neki szerencsekivánataiL A bibomokuk doyenjének 
üdvözlő beszédére azt válaszolta a pápa, hogy az 
egyház most nagy nehézségekkel küzd; a tömeget az 
egyház ellenségévé akarják tenni, az egyházi rendeket 
zaklatják és üldözik a káros törvényeket hoznak, 
amelyek nyiltan e.lenkeznek az örök törvén) ekkel. A 
pápa megint utalta válásról szóló olasz törvényjavas
latra és a szocializmusra, mely a társadalmi rendet
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lenyeleti. Hogy a szoeializmus ellen sikeresen lehes
sen küzdeni, szükségéé, hogy a katholikusok egyet
értőén kövessék aa egyház törvényeit a nép ínségé
nek enyhítésére.

Los von Bőm.
Innsbrnok december 28. Tegnap ment végbe az 

idei utolsó áttérés a protestáns vallásra. Ebben az esz
tendőben az innsbrucki összes áttérésok száma 69 
volt, ami tavalyhoz képest 46 lőnyi emelkedést jelent

A kétéves kstonai szolgálat.
P ir i i ,  december 23. A szenátus mai ülésén Rol- 

land előterjeszti a hadügyi bizottság jelentését a két
éves szolgálati időről szőlő indítvány tárgyában s el- 
logadásra ajánlja.

A török-bolgár flgy.
Konstantinápoly, deoember 28, Gaov bolgár 

diplomáciai ügyvivő, minthogy a portához intézett 
első jegyzékére még nem kapott választ, njabb jegy
zéket adott át a nagyvezérnek, amelyben ismétli a 
török katonák és basibozukok által lefejezett Ivanov 
nevű bo'gár katona ügyében emelt panaszát.

A kovejti kérdés.
K o n s ta n tin á p o ly ,deoember 23. Azkal a bászorai 

hírrel szemben, hogy egy angol ágyunaszád parancs- 
noka nemrég Kovejtben a mabaruki sejk palotájáról 
levétette a török lobogót, irányadó külföldi és ebben 
az ügyben érdekelt körökben azt mondják, hogy a 
sejk nemrég panaszkodott a botnbayi hatóságoknál, 
hogy Bászorából az ottani hatóságok biztatására egy 
belolyásos sejk jött Kovejtbe, aki arra akarta bírni a 
kovejti sejket, bogy menjen a szultánhoz és mutassa 
be hódolatát. Erre az angol kormány egy ágyunaszá- 
dot küldött ki Kovejtbo. A sejk kénytelen volt ered
ménytelenül visszatérni. Az angol nagykövetség figyel
meztette a portát erre az esetre. A porta dezavnálta 
a bászorai se két és újra kijelentette, hogy a török 
kormány egyáltalán nem szándékozik a Törökország 
és Anglia között a nyáron létrejött megegyezés és a 
köve ti statnsqno ellenére cselekedni. Köve t ez idő 
szerint állandóan nyugodt.

A pestis.
Hamburg, december 28. A Hamburger Ccrrespon- 

iÍctiz jelenti: A lovantei társaság Chios nevű gőzösén 
egy pestisben megdöglött patkányt talállak. A gőzöst 
rögtön elszigetelték, fertőtlenítették és a kikötői orvos 
lelügyelete alá helyezték. A hajó személyzetéből senki 
sem betegedett meg.

Közgazdasági táviratok.
L lpoee december 23. A Leipziger Bank vagvo- 

nára elrendelt csődeljárásban a tömeggondnok a hite
lezők beleegyezézével a csődtömegnek egy részét fel 
akarja osztani. E célra 26 millió márka áll rendelke
zésére, amivel szemben 17-78 márka előnyös és 
74,177.862-62 márka nem előnyös követelés áll.

G eU en k lroh en  decem ber 28. A gelsenkircheni 
bányarészvénytáreaság bevételi fölöslege novemberben 
1.179.595 márka volt Októberben 1,009.661 márka, a 
mait év november havában 1,603.430 márka volt a 
lölösleg.

Jffew Torfc, deoember 23. (lermény ttodé. {Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.’Zu iS.’/ti), deo.-re 
8119 (8.15). ilárcinsra 8.29 (8.26 k New-Orleansban 
helyben Sdlw (8 *7ie). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand wbite Philadelphiában 
7.15 (7.15). Kaüned in Cases 8.80 (8,30). Credit 
Balanoes at Oil City 1.15 (1.16). — Znr: Western 
seam 10.10(10 05). Köbe és Brothers 10.10 (10.10;. — 
lengén irányzata szilárd. Deoemberro 70.’/» (70?/«) 
Januárra — (—.—). — Májusra 71.’/« (71.’/«). — 
Huta irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 88.•/, 
(87.*,í). j Decemberre 85.ty, (84.*/i). Márciusra 67. Ve 
(86.—). Májusra 86.—. (85*Z«). Júliusra 87.— (85.’/,). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1,—). _ .  
kávé: iair Kio 7. sz. 6,’/» (6.’/,). Deo.-re 0.65(6.00) 
Márciusra 6.70 (6,80). — Lisat: Spring Wheat
clears 2.95 (2.95), — Cukor: 3 'ln  (3 ‘ln). — O»: 23.35 
(22.75). — Bét: 13.— (13.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, dec. 23. (Temiénytinde.) (Zárlat.): Buta 
irányzata igenszilárd. Decemberre 78.*/, (77. Vi) Májusra 
82.— (81.—). — Tengeri irányzata szilárd. Deo.-re
65.— (64.—). — Znr: Decemberre 9.75 (9.72). — 
Januárra 9.76 (9.72), — batuonna short clear 8.76 
(8.70). — Sertéshús: januárra 16.20 (16.16). — (A 
váró.e beu lévő szamok a tegnapi árakat le-zik.)

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja. 
Szerkesztőség 6 6 —12
Kiadóhivatal 6 4 —38

L eg ú jabb .
Az angolok veresége.

London, december 28.
Lord Sitchener táviratozza: Damant ezredes 

oszlopának elővédjét Tafelkop mollett az Oranje 
gyarmatban nyolcszáz boer mogtámadta. Az utób
biak megszállták azt a kopjét, moly uralta a tero- 
pot, amelyen az oszlop zömo és a tüzérség moz
gott. Damant ezredos és emberei fedezetet ko
restek, amennyire lehetett és addig harcol
lak, inig negyvenegy emberen kívül valamennyien 
halottak vagy sebesülitek voltak. Időközben az oszlop 
többi része rohammal elfoglalta a kopjét. Az an
golok vesztesége: 2 tiszt és 20 embor halott és 
3 tiszt és 17 ember sebesült Pennington ezre
desnek időközben megérkezett oszlopa folytatta a 
boerok üldözését, akik közül Ötöt elfogtak. A 
boorok hat halottat hagytak a csatatéren.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adnak vissza. —

Rektor. A Betlehem-járás szokásai vidékonkint 
kö'ömbözők. Az Alföldön például, Szöged környékén 
a kántálás befejezése után, a karácsony előtti héten 
járnak .,bötlehömözui“ a gyen '.;ck — régebben nagy 
legények is. Van köztük két pászLr szürbef, ezen
kívül egy „öreg pásztor'-, ki — Makszus név alatt 
szerepel — öreges nagy szakállal, kifordított subában, 
egy nagy botot is szorongatva, továbbá egy „Angyal55 
lehér ingben és arany koronával a fején, végül még 
két — hosszú lehér gyóosingbe öltözött — angyal, 
akik a .,Bötlehömöti5, a templomocskát viszik. Gyak
ran ez a szám’ma már csak két pásztorból, egy — 
esetleg két — angyalból áll, kik, mint Kovács János 
monográfiájában olvassuk, házról-házra járva, amint 
valahol az utcaajtón az udvarra lépnek, egy ismert 
egyházi énekkel kezdik a játékot Tréfás, rigmusos 
párbeszédek után ezt éneklik az angyalok:

Mennyből az angyal’
Légyütt hozzátok
Pásztorok. pásztoroki *
Hogy Bctlehömbe 
Sijetve menvén 
Lássátok, lássátok!
Istennek Fi ja  
Aki születőit 
Jászolban, jászolban:
6  löszön néktök 
Odvövitőtök 
Valóban, valóban.

Első pásztor (az  asztalra tett Betlehem elé térdel):
Cdrözlégy kis Jénzs született Mesijás!
Hoztam fölségödnek égy darab sajtocskát!

Korédon (szint’ úgy tesz):
Cdrözlégy kis Jézus, szflletött Mesy&s!
Hoztam fölségödnek egy göndör báránykát:
A böro bundának
Máj* jó lösz e* néked takarónak.

Vén Makszus (hasonlóképpen tesz):
Édös kis Jésuskám, nézd én szolga vagyok!
Az is löszök mindég, még csak mög nem halok : 
Möguntam a gazdám, más gazdáhon mögyök,
Enged’, hogy ezöntol a té szolgád lögyok.

Ezután együttesen éneklik a pásztorok a követ
kező verset:

A mezei pásztorok, pásztorok 
Cgyefopyott jámborok 
Hoztak ajándékokat.
Sajtot és bárányokat

Az üunepies dallam itt átcsap a vigabb, világias 
dallamba s egyszerre csak tánc-nótává, melyet táncra 
pőrdülton is dalolnak a pásztorok:

A, a, a
Oldal, kóbász, szalonna 
Pásztoroknak jó volna 
Ha a gazd’asszony adna!
E, é, ó
Egy pohár bor a mellé 
Ki torkunkat mögkennó 
bem lehelne jobb önné l

Ugráljunk, táncoljunk a Bötlehöm mellett,
Örvendjünk, vigadjunk kis Jézusunk me.lctt I

A táuoot abbanhagvják s a szót ismét az öreg 
Makszug veszi át. változtatott figyelmeztető hangon, 
hadarva szavalja:

Sireg-forog a gazdasszony 
Hogy nékiink mit ogygyon,
Pipisködik mán a pócra,

Hogy égy kóbászt agygyon.
Gazda nézi erszónyit,
Hogy égy tízest adjon.

Me is kapják a jutalmat, sőt a knlaosból is 
végig kínálják őket. aztán az angyalok ismét föleme- 
lik az asztalról a lényös , bötlehömöt“ és indulnak 
kilóié, énekelve.

K om árom i e lő f iz e tő . Érettségi vizsga alapján 
folyamodjék valamely pénzügyigazgatósághoz gyakor
noki állásért. Hathonapi gyakorlat után lu kell tenni 
a pénzügyőri biztosi vizsgát, akkor üresedés esetén 
kinevezik. Az állásért a pénzügyminiszterhez kell 
folyamodni s melléklendők : a születési és tanulmányi 
bizonyítványok, valamint a szakvizsga sikeres letéte
léről szóló bizonyítvány. Az mindenesetre előny, hogy 
a folyamodó jogvégzett és tartalékos tiszt.

K. J. Igái. A céget az képviseli, aki a törvény 
értelmében a oéget jegyzi.

K. I. Marosvásárhely. Az a kedvezmény a taná
rokra nem terjed ki.

O. Z. Érettségi vizsga alapján gyakomokoskodni 
kell valamely dohánygyárban s  azután az előirt szak 
vizsgát letenni.

K o n d o le i lá s . Nem szokás visszaadni, de illik 
megköszönni.

W lte s ta . Szany. Ezt az ügyet az okmányok is
merete nélkül, nem lehet elbírálni. Ez különben is a 
bíróság dolga. Mindenesetre bízzon meg egy ügyvé
det, aki érdekeit a bíróság előtt képviselje.

W . O. P.-Aranyos. Az aszódi javítóintézetbe való 
fölvételért az igazságügyminiszterhez kell lolyamodni. 
Ingyenes lölvételre csak úgy számíthat, ha szegény
ségét hatósági bizonyitványnyal tudja igazolni s a 
felvételt maga a hatóság kéri. A folyamodáshoz mel
léklendők még a lolveeudő gyermek születési és ta
nulmányi bizonyítványai, a lelveendőnok hatóságilag 
hitelesített pontos személyleirása. orvosi bizonyítvány, 
a felveendőre vonatkozó erkölosi adatok jegyzéke s 
a szülők kötelező nyilatkozata, hogy a gyermeket két 
évig okvetlen bent hagyják az intézetben.

1872. J. 1. Pályafolvigyázói állásra csak a ki
szolgált altisztek vagy azok a polgári egyének pályáz
hatlak, akik legalább a középiskolák alsóbb osztályait 
elvégezték és az altiszti szakvizsgát leteszik. 2. Állami 
vagy megyei utmester lehet a kiszolgált altiszt vagy 
polgári egyén, aki legalább az elemi iskolákat végezte. 
Folyamodásnál mellékelni kell a születési bizonyít
ványt. iskolai okmányokat s illotőlog a katouakönyvot.
3. Igen, elnyerheti, ha különben testileg elég egész
séges, hogy ezt a hivatalt elláthatja.

K. J. Nagyszeben, Sz. N. J. nyugalmazott minisz
teri tanácsos lakása : II , Lánohid-utca 4.

B. M. Nagy-Marton. A menet’egy körülbelül 
70—80 korona, az ellátás mintegy 3ö—4U korona.

Bööd. 1. Igen, zsidó vallásu. 2. Tizenöten van
nak. Neveiket körülbelül egy hétté. ezelőtt közöltük 
egyik üzenetünkben. Méltóztassék utánanézni.

K. A. Pálföld. Próbálja meg a kishirdetés utján 
ajánlkozni s kísérje figyelemmel a napilapok kis- 
hurdetés-rovatát

8 . E . Szolnok. T. L. lakása: IX. üllői-ut 19. 
Címe: méltóságos. A délutáni órákban esetleg el
fogadja.

Hargltta. A Magyar Tudományos Akadémia fő
titkári hivatalánál V. A kadém ia-utca  2.

U. J. Budapest. Az Etnográfiát Munkácsi Beniát 
és dr. Sebestyén Gyula szerkesztik; a szerkesztőség 
II„ Fő-ut 83. sz. a. van.

189 4 0 6 . aa. e lö f lie tő . O lyan n evű  egyesü le tet  
sehol sem  találunk a budapesti cím tárban.

B. A kiadóhivatal csakis a leladó beleegyezésé
vel adhatna erről számot.

R. J. Pozsony. Valakinek a etemébe lehet nézni 
és valamivel, vagy valakivel szembe lehet nézni.

H 1. Fölépült és folytatja működését. 2. Amikor 
az aktualitások megengedik.

Olga. Az ön nézete a helyes. Az ellenvélemény 
komolyan nem vehető.

H M. A III. osztályú kereseti adót három évi 
órvénynvel minden harmadik évben, az egyenes adók 
többi nemeit pedig egy-egy évi érrónynyel évenkint 
vetik ki. A kivetés alapját képező tiszta jövedelmet, 
hogy hogyan állapit a meg az adókivető bizottság 
ezt megtudhatja Kovács Imre adókezelési szakkönyvé- 
bői. Ara egy korona, kapható a szerzőnél IX. Gát- 
utca 20.

O. P. 1. A könyvet Vass József antikváriumá
ban (Erzsébet-könit) megszerezheti. 2. Forduljon az 
Országos Iparegyesülethez (Uj-utca 4.), ott megtud
hatja a címeket.

N. Oy., K ökény. Folelősséges dolog lenne va
lamifélő receptet ajánlani. Forduljanak kérdéseikkel 
dr. Weyner Emil iővárosi orvoshoz (Fürdő-utca 8.), 
aki kozmetikában specialista és foglalkozott a neve
zett dologgal.

F. J. Tolcsva. Méltóztassék a Révai-testvérek 
könyvkiadó-hivatalához (VIII. Ullői-nt 18.) fordulni.

L. F . liomán-Oravicza. A budapesti cim- és lak
jegyzékbon csak egy Spitcer Regina íüző-készitónő 
van s ez Király-utca 78. sz. a. lakik. A női szabók 
közt pedig csak Spitzer Gizella van, akinek Kertész
utca 2b. sz. a. vau az üzlete.

H J. Tolna latnási. Ha nyngdijképes állami 
szolgálatba lép, e veszti nyugdiiát.

B  J . Ege^begy. A folyamodványok az országos 
honvédsegéiyző egylethez intézendók. araelvnek báró 
Podmaniczky Frigyes az elnöke. Melléklendők: a 
szü etési- és hon ved-bizonyítványok, valamint a sze
génységi hatósági bizonyítvány.

H. L Lotonat. Méltóztassék akármelyik esztéti
kát megszerezni, abban per lougum et la tűm tárgyal
jak a kérdést.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Kávéházban.
Késő éjjel szokott helyen üldögélek egyedül,
A szomszédba kurta korcsma, Piros Jóska hegedül.
Olvasgatom a lapokat, sorra nézem valahányt;
Valahol a Tisza mellett halva leltek egy kis lényt.

, Ismeretlen okok miatt* — az újság csak ennyit ir;
Szokott szólás, de énnekem olyan furcsa ez a hir.
Gondolkodom, kutatgatom — kellett lenni okának,
Ok nélkül még senki se ment, nem is megy a Tiszának.

És amig igy gondolkodom, a szomszédban odaát
Piros Jóska bandájával rákezdi az uj nótát.
S amit nem tud a riporter, a hegedű elmondja:
Boldogta'an, szánni való, a szerelem bolondja.

B zontm iklóal József.

Báli divat
B uúapest deoember 23.

Lányos háznál igy karácsony táján sok báli 
ruhát, vagy legalább a hozzávalóját vásárolják meg. 
Gondos mamák helyes előrelátással a szépet egyesítik 
a hasznossal s az öröm estéjén báli ruhával ajándé
kozzák meg viruló leányaikat S ez nagyon szeren
csés gondolat Mert az iíju, gondtalan sziveknek mi 
okozhatna nagyobb örömet ni int az a habkönnyű 
szövet meiynck tündérköntösében ők egy 6 szakára 
királynőkké lehetnek, — ha mindjárt csak Karnevál 
herceg tűnő, múló birodalmában i s !

S az ezidei báli szövetek különösen alkalmasak 
ezen illúzió keltésére. Csillog, ragyog minden száluk 
a sok beleszólt és ráhimzett pillétől, krisiály-gyöugy- 
től strasskőtől és ezüstcsipkétől. A fia’al leányok 
báli ruhájának legfrissebb szenzációját ugyanis a 
fodroknak szánt ezüstcsipkékben üdvözöljük. Mivel 
pedig manapság ruhaalja alig vau négy-öt lihegő fo
dor nélkül, előre láthatóan nagy lesz a könnyű ezüst
csipke kelendősége. És fehér duchesse-a'apra húzott, 
habos tüliruhákon leírhatatlan hatásos disz ez I Táno 
közben mint egy libbenő, tündöklő kígyó kíséri bájos 
viselőinek minden mozdulatát, míg — rátét alakjában 
a derék kivágása köré tűzdelve — rózsás fehérség
ben emeli ki a nyakat és váltakat.

E disz< k gyönyörű példányait csodáltam e na
pokban a llonutzlerly és kutnuk utódainak Taxüürtnében, 
hol ugyanosak buzgón folyt a báli ruhák karácsonyi 
vásárja. Minden fülkében — villanyfénynél — egy- 
egy jó m am a vá'ogatta, illesztgette a lenge szöveteket 
nagy, titokzatos buzga'ommal.

A báliruhák alja — amennyire a naponta fej
lődő divat eddigi postáidból tudnunk lehet — csak
nem kivétel nélkül :odor&zegélylyol készül, mely fölé 
hegyes csipkeékekkel vagy négyszögekkel inkrusz- 
tált tunikaszerü feisőaljak borulnak. Elül rendszerint
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így ordítozott Sagloba, s fől-alá futkosott. A 
szemét a nagy iparkodásban elöntötte a vér, úgy, 
“ogy egy pillanatra valósággal megvakult. Ami
kor visszanyerte a látását, még szebb látvány 
várt reá, mert éppen akkor monekült vad futás
ban néhány emberével Bohun is, sapka nélkül, 
tépett öltözékben, Wolodyjovski pedig egy kis 
csapatta! a nyomába oredt.

— L'sd agyon 1 ordította Sagloba. ő  a z ! Bo
cim! — do hangját elnyelte a csatazaj.
, Bohun a sövényen át menekült, Wolody
jovski utána, néhányon visszamaradtak, mások 
pedig nz ugratás közben lezuhantak a lóról. Sag
loba látta, hogy Bohun is és Wolodyjovski is 
átjutottuk a sövényen. Valóságos vadászat kez
dődött most. Sagloba a lélekzetét is visszatartotta, 
* szemét kimeresztotto és úgy bámult utánok. 
"  olodyjovski elérte Bobunt és úgy rontott rá, 
fflint a vadászeb a vaddisznóra. A kozák hátra
fordult és csapásra cmolto a kardját.

—• Viaskodnak! — ordítozta Sagloba.
,  Egy pero múltán Bohun lovastul együtt a 
midre zuhant, Wolodyjovski keresztül gázolt rajta 
és tovább vágtatott a másik ollenség után.

Do Bohun élt, föltápászkodott és futva me
nekült a bokrokkal benőtt sziklák felé.
, — Fogjátok meg! Fogjátok raegl — böm
bölt Snglolm. — Ö ílZ| Bohun I

Egv kis csapat kozák, akinek a rejtekhelyét 
felfedezték, vágtatott most arra el és a nyomuk
ban a katonák. A kozákok elérték llohunt, közre
fogták és magukkal vitték. Egy hegyszoros ka
nyarulatában tűntek ol végül.

hosszabbak, hátrafelé rövidobbek. Leányoknak selyem- 
bélésű tullökből. illúziókból, crépe de Chiliéből vagy 
selyemmousselineből készülnek, a mamáknak pillés 
csipkékből, pannebársouyból. brokátból és cbiné- 
seiycmből.

óz illúziók közül különösen szépek az egyenes 
osiilátnokkal vagy ezüstkalászokkal teieszért dolgok, 
melyekhez hegyes mintájú ezüstcsipkék adják a tod- 
rokat. Ezeknek egyenes illuziósi-egélyo ki lesz vágva 
és píoinv inousseiine bouiilonnékkal szegve. Az alsó
ruha duchesse-brillanteből készül.

Leányosan bájos az az illúzió melynek bolyhos 
chonilbapetlyei közűt — mintegy el-elrejtőzve — 
egyes apró ezüstpillék csillannak meg. Szép a kris- 
tálycseppes tüll a tütl d'argent is és a fénytelen, apró 
selyempettyekkel beszőtt tüll d'esprit. Az ezüstpillés 
tüllök különböző vastagságban és szinbou készülnek. 
De általában azt lehet mondani, hogy az arany- és 
ezüstpüle töltétlen divat, szín dolgában pedig a fehér 
dominál. Ez utóbbi mellett leginkább érvényesül 
a rózsaszín, a kacagó báli babák lelki világának 
kedves visszfénye I Hiszen amig az első bálok ide
jét éljük, rózsaszín a ruhánk, a kedvenc vi
rágunk, a szobánk, sőt még a világot is rózsaszín
ben látjuk 1

Bájos fiatal asszonykáknak báli ruhája külön
féle pillékkel bovont esipkeszövetekböl készük Külö
nösen elegáns és divatos a fekete-fehér összetétele, 
az az fehér duchcssere varrják a fekete, pillés szöve
teket. Mint valami finom, miniatűr rajz íeketéllik a 
Cbantilly-esipkék vékony mintája a lénylő selyem
alapon és tündöklő reflexét a reá szórt acél-, ezüst
vagy más pillék adják.

Ilyfajta ruhát egyaránt visolhet a fiatal asszony 
és elegáns gardedám. Az előbbi asszonygenrenek van 
azonban egy kiváltságos ruhája, m ehet kizáró
lag az ő számára alkotott meg az idei báli divat 
Fehér alapra lekfotett nagyvirágos pannebársony- 
ból készül, könnyű csipkékkel inkrusztálva. Ezek 
többnyire a már említett felsőaljat szegélyezik, mig 
alattuk hosszan libeg a fodros kerek uszály. A selyem
fényű, vastag bársony s a lehelletfinom csipkék kom
pozíciója csodálatos poézissel önti el a báli ruhát és 
csábító kerettel környezi a menyecskék szépségét.

Második szenzációja a fiatal asszonyoknak az a 
crémo-tüll bobiuera applikált Lattisztcsipke. melybe 
különböző szélességű bársonyszalagok vannak bele
illesztve. A csipkeruha alja egybe van szőve kerek 
eu lorme-fodorraJ. Az alj felső része sűrű csíkok
ban van levarrva keskeny ivoir-bársonyszalagokkal, 
melyok között gyöngyházfény ü celluloid-pillékkel 
nagy lantasztikns virágbokréták vannak kivarrva. Ezek 
között pedig egyes, apró arauypillék és aranygyöngyök 
csoportjai ragyognak. A fodor oakkos hímzéssel és kes
keny ívoir-bársonvszalagokból iont vékony rostély zattal, 
E rnba minden fiatalos pompája mellett distingvált

A majorság udvara elcsendesült, mert a 
Sagloba emberei is a kozákokat kergették.

Sagloba most lebocsátotta a létrát és fürgén 
lefutott rajta. Mikor az istállóból az udvarra lé
pett, folsóhaitott:

— Szabad vagyok . , .
Körülnézett. Az udvaron halottak hever

tek, sok kozák és csak néhány legyei katona. A 
nemes kürűljárt közöttük,mindoniket megtapogatta, 
egyiknél azután letérdelt. Nemsokára fölemelke
dett és ekkor már a kezében egy bádog-kulacsot 
tartott

— Tőle van, mormogta.
A kulacsot a szájához emelte és nagyot hú

zott belőle.
— Nem rossz I
Ismét körülnézett és most már határozztt 

hangon ísmételto:
— Szabad vagyok!
Azután bement a házba. A küszöbön az 

öreg bodnár holttestében botlott meg, akit Bohun 
emberei öltek meg.

Amikor visszajött, a dereka köré csavarva 
kabátja felett ott diszlett a Bobun arnnynyal gaz
dagon himzott öve. Az öv mellett pedig rubinttal 
kiveri kés ékeskedett.

— Az Iston megjutalmazza a bátorságot, 
mormogta. Tele van a bugyillárisom 1 Az az utá
latos gyilkos! Remélem, hogy nem monekült oll 
Do az a kis ezermestorl Elszánt fráter, és mér
ges, akár egy darázs. Azt tudtam róla, hogy de
rék katona, do hogy Bohunt, mint egy sovány 
gebét lolovagolja, azt nem hittom volna. Hogyan 
is fér ilyen kis emberkébe az a nagy vitézség és 
bátorság? Bohun mollott olyan, mint a bika mel
lett a gödölyéi Az Isten adjon neki sok szeren
csét 1 Bizonyosan nőm ismerte azt a zsiványt, kü
lönben megölto volnál Pfuj, micsoda puskapor
szag van itt. No, én olyan veszedelmeken men
tem keresztül, nminőket eddig nem is láttam. 
Hála legyen értő az Istennek. Hogy igy elbánt 
Bohunnall Ezt a Wolodyjovski közelebbről fogom 
megfigyelni, mert az ördög rejtőzik benno.

eleganciája áliai tűnt IÖL Természetesen szintén ivoir 
duohessere volt dolgozva.

A mamákról és idősebb hőig; ékről sem feled
kezett meg a bőkezű divat Nekik szebbnél-szebb 
brokátokat, a pannebársonyt imitáló selymeket, me
lyeknek ténye szakasztott olyan inteaziv, mint a 
panné-é és a princesse-metaUique-selymet szánta, 
itemek szépek azonielül a fekete acéléényü, pillés 
tüllök, különösen az, amely csillagrendszerben van 
oleotrique-kék pillékkel bevarrva. És nem szabad 
megfeledkeznem az egészen ezüsttel tele szórt garni
túrákról sem.

A ruhák határozott, számtalan faqonja még most 
alakul a párisi divatkohókban. Annak idején pontosan 
le logok ró nk számolni ama kitűnő tudósítások nyo
mán, melyeket elsőrangú divatmüvészeinkiől, a Monasz- 
terly és Kuzmik utódaitól nyerek. Egyelőre osak any- 
nyit árulok még el, hogy a bálterembe lépésekor az 
elegáns hölgy bosszú köpenyt lóg viselni, mely több
nyire fehér fantasie-posztókból készül. Azután a 
bosszú lelöltő egy ideális úgynevezett boának ad he
lyet, mely selyembélésre varrott keskeny mousseline 
de soie-plissékből áll. Ezek gailérformában vannak 
egymás mellé varrva és mindegyiket hattyú- vagy 
más prémsáv szegélyezi. Viselik a leányok és mamák, 
azért világos és sötét szinekben készülnek. Előljabot- 
ionna, prémszegéiyes függők érnek le osaknem a 
szoknya szegélyéig.

És ezeknek a remek toiletteknek az ára — tekintve 
kivitelük szépségükéit — szinte olcsónak mondható. A 
régi, jóhirü Monaszterly és Kuzmik utódai eég ugyanis 
legújabban rendkívül nagy mennyiségben szerezte be 
a valódi lyoni selymeket, minek következtében egy 
lélduebessen dolgozott báli ruha csak ISO koronába, a 
ducbesse brillantéra dolgozva pedig 250—300 koronába 
kerül. A nagyközönség bizonyára el fog ámulni 
ezeken az olcsó árakon, de magyarázatát fönn már 
megadtuk az óriás mennyiségben eszközölt selyem
vásárlás elmondásával.

a. b.

4- A  fü lb e v a ló . Rosalie Abru a neve a dús
gazdag kubai hölgynek akin most sokat mulatnak 
New Yorkban, birs. Rosalie Abru egy kubai millio
mosnak a fiatal özvegye, aki nyaranként New York 
elegáns nyaralóhelyén, Long Branobban pompázik. 
Mindenütt teltünést kelt az ékszereivel is. Van többek 
között egy pár fülbevalója igazgyöngyből, amely 
nyolovauezer koronát is megér. Ezt a drága fülbe
valót a kedvene majma ellopta s az utcán eldobta. 
Nagyon nehéz volt az ékszer visszaszerzése, mert 
nem akart megválni tőle megtalálója. Bonyodalmas pör 
keletkezett a dologból, mely Gregory és Dixon ügyvé
deket nagyon sokat logialkoztatta. Rosalie Ábra vissza
kapta a drága fülbevalót de nem fizette meg az ügy
védeknek azt az ezerötszáz dollárt, amit követeltek 
tóle. Mrs. Ábra az ékszerrel és a majommal víssza-

Igy elmélkedett magában Sagloba és az 
istálló küszöbére ülve várakozott

Ezalatt a mezőn megjelentek az ellenség 
üldözéséről visszatérő katonák, Wolodyjovskival 
élükön. Amikor WolodyjovBkit Saglobát meglátta, 
leugrott a lováról és elébe sietett

— Mi az, hát te élsz még ? — kiáltotta már 
messziről.

— Persze, hiszen itt állok épen, egészsége
sen 1 — szólt Sagloba, Isten fizesse meg, hogy a 
segítségemre jöttél.

— Adjunk az Istennek hálált, hogy még 
kellő időben jöttem, — válaszolt a kis lovag és 
megszorította Sagloba közét

— Do honnan tudtad meg, hogy veszélyben, 
vagyok ?

— A  majorsági parasztok hozták hírül.
— Oh 1 és én azt hittem, hogy ők árultak el 1
— Dehogy. Ezek jó emberek. A fiatal pár 

alig tudott elmenekülni. Hogy a lakodalmas nép
pel mi történt, azt nőm tudom.

— Ha nem voltak árulók, akkor a kozákok 
kiölték ökot A gazda ott fekszik a ház mellett, 
holtan. Do hagyjuk ezt Mondd, él Bohun? 
Elmenekült?

— Hát Bohun járt itt?
— Igen, az a kozák volt 6, aki süveg nél

kül, félmoztelenül menekült és akit letapostál.
— A kezét is átvágtam. Nagy kár, hogy 

nőm ismertem meg. Hát te, Sagloba, mit végeztéi ?
— Hogy mit végeztem? Jöjj, Mihály — és 

csodáld I
A közénél fogva az istállóba vonszolta.
— Csodálj 1 ismételte.
Wolodyjovski először mit sem látott Mikor 

a szemei megszokták a sötétséget, meglátta a 
szómét közt heverő holttesteket

— Ki kaszabolta le ezeket? kérdé elcso
dálkozva..

— É n ! — büszkélkedett Sagloba. — Azt 
kérdozted, hogy mit tettem. Hát lásdl

— Ilm 1 Es mi módon ?
(Folytatása következik.,
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ment Kubába, s az ügyvédek már-már arra szánták el 
magukat, hogy utána utaznak az ezerötszáz dollár 
perköltségért, amikor arról értesültek, hogy Mrs. Abru- 
nak egy más pörben New Yorkba kell érkeznie. Az 
özvegy meg is jelent a newyorki bíróság előtt Fülé
ben ragyogott a drágagyöngyös fülbevaló. A tárgyalás 
során ellenfelének az ügy védje nagyon becsmérlő 
hangon beszélt Mrs. Abru vagyoni viszonyairól, s 
figyelmeztette a biróságot, hogy Abruné jogtalanul 
dicsekedik nagy gazdagságával. A kubai özvegy 
nagyon megsértődött:

— Ön beszél az én szegénységemről, — kiáltott 
közbe, — ön? Tudja-e, hogy ez a iülbevaló, amelyet 
most viselek, tizenhatezer dollár volt 1

— Asszonyom, — felelte az ügyvéd nyugodtan,
— ez a beszéd nem 6okat ér. Az a gyöngy üvegből 
van, s legíölebb huszonöt cent az értéke.

— Micsoda ? — indulatoskodott a kubai özvegy,
— ez a gyöngy üvegből van?

A következő pillanatban már kivette a füléből 
a drágagyöngyöt s az ügyvéd elő tette:

— Ez üvegből van? Nézze meg jó l! Minden 
szamár aki ránéz, láthatja, hogy valódi drágagyöngy 1

Az ügyvéd kezébe vette a lülbevalót s néze
gette. Egyszerre csak íöikelt mellőle egy igen szerény 
külsejű ember, aki eddig szótlanul hallgatta a tár
gya.ást, elvette a lülbevalót az ügyvéd kezéből, a 
nadrága zsebébe dugta s a kabátja zsebéből elővett 
egy csomó iratot amelyet átadott Abrunénak ezekkel 
a szavakkal:

— Asszonyom én Budden bírósági végrehajtó 
vagyok. Ezennel átadom a biróság Ítéletét és végre
hajtási rendeletét. A fülbevalót lefoglalom s megtar
tom addig amíg ön a Gregorv és Dixon társascég
nek ezerötszáz dollár ügyvédi dijat le nem fizet Ami 
pedig a most szóban lorgó port illeti, mrs. Abru-nak 
igazat kell adnom abban, hogy a Iülbevaló gyöngye 
valódi. — én szakértő vagyok az ilyen dolgokban 1

Mrs. Abru persze tiltakozott a foglalás ellen de 
hiába. A biróság kijelentette hogy az ítélet és a 
végrehatási rendelet hiteles és érvényes. Az özvegy 
szívesen fizette ki aztán az czerötszáz dollárt

•
4- Kiveszett céhszokások. Az 1872-ben meg

szüntetett céhek tagjait ez idő után is összetartották 
a régi, érdek-.s népéleti hagyományok. Az ipar terén 
észlelhető nagy átalakulás, az életküzdelmek egyre 
súlyosodé terhe évről-évre gyarapodó mohósággal 
kívánja a dczatul a régi céh-élet kisebb-nagyobb szo
kását. Régi iparostársadalmunknak e pusztuló szo
kásokban megnyratkozó jellemvonásai a gyakorlásuk 
közben haszna atban volt tárgyi-néprajzi adatokkal 
együtt megérdemlik a figyelmet. A bajai (Bács- 
Bodrogvm.j céh-élet egy ilyen pusztuló szokása az 
úgynevezett lakozás. A lakozás szó táncmulatsá
got és céh-lakomát jelent. E szóval nevezik a 
bajai céh-szokások legény nvé szabadult inasok 
mulatságát, Jakomá á t Az inasok rendesen úgy sze
gődnek el hogv .elszabadulásuk napja a lakozdsok 
megszokott idejére essék. A kőművesek azelőtt csak 
Rókus nap án szabadították lel inasaikat, larsang ide
jén tartották régen a csizmadiák s tart ák ma is lako- 
zasukat a molnárok a halászok Péter-Pál napján: a 
cigányok csonka csütörtökön (hamvazó szerda utáni 
csütörtökön) tartanak cigány bált A kőmüvesinas 
megszerzi iskolai bizonyítványát s aztán kap egyet 
mesterétől is kinek kíséretében elviszi mindkettőt a 
céhmesterhez (ipartestületi elnök), ahol arra az 
időre mar összegyűlt a többi mester a legénység
gel együtt. JUa mindent rendben találnak, a céh- 
mester is. a mester aláírja a bizonyítványt s eszel az 
inas elszabadul. A logéuyek egyike, a választott 
borbély, ál e.ő a után egy tán'érkával — a borbély- 
tányérral. Egy kockaa aku tégiadarabbal szappanozás 
mód ara mogdörgöú az uj legény ál.át s egy lakéssel 
n.egoorotvá a. Jaj az uj legénynek, ha inas korában 
nem köszöntötte a legénységet, vagy valamelyikök 
dohányzáson kapta: felszabadulásakor hat bottal 
bünoődi meg. A lakozás napját az ifjúság gyü- 
lése határozza meg s már előtte két héttel bele
fognak az előkészületekbe. A céhben a tisztelet 
e ső sorban a cébmestert illeti meg, de az ilju- 

ig vezető o az alyamester. Ő végzi lakozás alkal
mával a dékánnal együtt a bevásárlást A körmenet 
vezére a konyhamester, a .elköszöntök tartója és az 
ételek sálárja. Választottak ezenkívül a régi csizma- 
dia-lakozáson a legények sorából két táncmestert, 
kiknek a hivogatás és a tánc rendezése volt a 
tisttjők.

A lakozás nap án reggel misét hallgatnak. A 
kőművesek liókus napján mindnyájan megjelentek 
ezen A régi csizmadia-'akozáskor az atyamesternél 
gyülekeztek, aki megvendégelő Őket; azok, kik ing
ben jelentek meg (hideg larsangi időben történik 
mindez , meleg borlevest kaptak s már vígan szólt a 
cigányzene. Azután megindulnak zeneszóval. Két 
öregebb legény aranyos, vagy nemzeti szinü rúdon

v is z i a  siltet. Közvetlenül előttük lépdel a felszaba
dult molnárinas — ha több van. a legidősebb — s 
egy tálcán egy üveg bort s két kis poharat visz. A 
régi csizmadia-lako.’ásuál is így a'akul a sor, de míg 
a molnároknál a kötényes segédek követik párjával 
a 6iltet, addig náluk a két táncmester lépdelt kivont 
karddal, melyek hegyére citromot tűztek. Öltözetük: 
kucsma, dolmány, panyóknra vetett mente.

így mennek a céhmesterhez (e'.nőkhöz), az atya
mesterhez, az apáthoz s néha a polgármesterhez. Ha 
mindenütt jártak már, a lakozás helyére mennek s a 
siltet a terem mennyezetéről a'.ácsüggő zsinórra füg
gesztik. A mulatságot, melyre a város előkelőit is 
meghívták s melyre a mester belépődíjat nem fizetett, 
esti 8 órakor kezdették, de már előtte belefogtak a 
táncba. A csizmadía-lakozás fogásai a következők vol
tak : marhahús-leves, lőtt hús tcjestormával, töltött 
káposzta, baromfi-aprólék mézzel édesített köleskásá
val, pecsenye, sütemény. A konyhamester csörgős 
pálcájával megveregette az ajtó szemöldökiáját s minden 
ételt a parasztlakodalmakon divatos köszöntővel vezetett 
be, mire a készenálló felszolgáló inasok behozták a tála
kat. Vacsora után kezdődött a körtánc, melyet azért 
rendezett a céh, hogy benne az öreg leányok s álta
lában mindenki részt vegyen. A mulatság másnap 
délig eltartott, régente a molnároké két teljes napig. 
A régi csizmadia-lakozás hasonlóképpen, sőt a mara
dékból sokszor két hétig is elmulatott az iljuság. Ha 
kőműves- akozáson maradt bor, a céhlegény valame
lyik mesternél halvacsorát rendezett.

A h u s z o n ö te z re d ik  ló .
A  2 5 .0 0 0 -ik  m a g y a r  ló m a tt  

in d u l A fr ik á b a  F iú m éb ó l a  N a p le  m ó r  
gőzösön .

Á Naplomor fenekére 
Jár Fiume kandi népe 
Megbámulni egy lovat.

Vájjon o ló miről híres,
Ez a ló, úgy e nagy hír ez?
A húszonötezredik,

Mely Magyarország szülötte 
S angol pénzen messzi löidre,
Ainkába indul el.

A kormányzó, a pedeszta 
Horvát, tálján lesik ezt a 
Nevezetes disziovat.

Milyen ló ez 1 Milyen ló ez 1 
Az angoloknak való lesz 1 
Mondogatják itt, meg o tt

Ha ez a ló ember volna,
Akkor itt most pezsgő lolyna,
S bankettezue Fiume.

Zúgna .elköszöntök árja,
Akárcsak a Emmára . • .
Híres volna ez a ló 1

Ordót kapna, vagy keresztet,
Melyért oly sok ember reszket 
Innen a kék Adrián.

I)e a ló négylábú állat,
Es ezért nem jubilálhat 
Hej 1 volna kétlábú csak!

N.

KÖZGAZDASÁG.
Denaturált szesz. {Kalmár Sándor jelentése.) 

A kedvtelen hangulat o héten is folytatást talált, mivel 
évi zárlat ©lőtt mindenki csak a legszükségesebbet 
rendeli, a  fogyasztás is gyenge volt. .lövő évi szállí
tásra ’obb vélemény uralkodik és a gyárosok a mos
tam kevésbé rentábilis árak mellett hat hónapnál hosz- 
szabbra terjedő időre nem kötnek. Mai nagybani egy- 
zések azonnali szállításra 83—33>j korona, jövő évi 
szállításra 33»/«—34>,a korona 10.000 literfokonkint 
hordóval egviitt budapesti állomásokra szállítva, kész
pénzfizetés mellett, engedmény né kül. Egyes hordók 
egy koronával drágábbak.

Juhvásár. (A budapesti marliavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 825
darab j u h , -----kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű
ürü — l.-től 38 1.-ig kivételesen — 1. — kg.-ként 
(vagy — k.-tól — k.-ig páronként), középminő- 
ségü ürü 33 l.-től — t.-ig, kivételesen 20 -3 2  t ,  kg.- 
ként, vagy — k.-tól — k.-ig páronként, kosokért
— l.-től — 1.-ig k ivételesen-----l.- tő l--------1.-ig
▼agy — k.-tól k.-ig, középminőségü gyapjas
— l.-től — í.-ig kivételesen — t  kg.-ként vagy —
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
--------korona rackajuhok------------ fillér, páronként
lő.—20— korona, szerbiai juhok p á ro n k é n t-----
korona, romániai juhok páronéut — korona, anya
juhokért -------- fillér kgkint (--------- K.-ig páronkint),

kiselejtezett ju h o k é rt----- fillér kgrként (16.—18—
korona páronként) kecskék--------korona páronként
Karácsony hetében a szükséglet minimális; lanyha 
irányzat inellett az üzlet élettelen volt. a csekély kész
letnek egy része eladatlanul maradt.

L 'u d ap ostl k o n zu m -m arh avásár . December 23. 
Felhajtatott 773 darab ökör, 9 darab bika, 18 darab 
tehén, — bivaly, összesen 815 darab szerb marha. 
Árjegyzések: Elsőrendű szerb ökör 54—62 koronáig, 
kivételesen — korona, másodrendű 48—63 koronáig,’ 
silány 40—46 koronáig, bikákért 48—56 koronáig, te
henekért 38—43 koronáig, b iv a ly o k é rt--------koro
náig métermázsánk in t A íölhaitás 4ÜÜ darabbal kisebb 
volt a multhetinél, ennek tulajdonítható, hogy az irány
zat élénk volt s az árak 3—4 fillérrel emelkedtek. A 
készlet elfogyott.

B u d a p e s t i  s e r té s -k o n z u m v á sá r . A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-lővárosi sertés-kon
zumvásár árjegyzése 1901. évi december 23-án. Készlet 
625 darab. Érkezett 403 darab. Összesen 1028 darab. 
Kiadatott 760 darab. Maradt 278 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 82—86 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80—84 koronáig. 320— 380 
klgr. súlyban 82—86 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 62—84 koronáig. Malac 60—80 ko
rona. Az irányzat élénk.

Bécsi vágómarhavásár. December 16. (Sajáttudó- 
sitónk telelonjclentése.) A st-marxj központi vásár- 
osarnokban ma megtartott vágómarhavásárra lelhajta- 
tott: 2020 darab magyar fajtájú 714 darab galíciai 
fajtájú, 16 darab bukovinai fajtájú, 498 darab német 
lajtáju, összesen tehát 3348 darab szarvasmarha.

A multheti árak vételkedv hiánya miatt nehezeu 
tartották magukat.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör L minőségű 79—72 fillér, ki
vételesen —.— fillér. 11. minőségű 60—68 fillér, 
HL minőségű 50—6ü fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 70—75— fillér, kivételesen — fillér, 1L minő
ségű 62—69 fillér, Hl. minőségű 62—60 fillér, német
hizóökör L minőségű 76-----87 fillér, kivételesen 89
fillér, H. minőségű 68—76 fillér 1H. minőségű 67—67 
fillér. Legelő ökör 48—66 fillér bika és tehén 100 
kilogrammonkint 40—66 korona. Kivételesen — 
korona, 100 kilónként, fogyasztási adóval együtt

A  b udapesti gab on atőzsd e.
B u d a p e st , december 23.

Ma mérsékelt volt a kínálat, do a kereslet 
som volt valami élénk és kollemesebb irányzatnál a 
forgalomba került 10.000 métermázsa 5 fillérről ma
gasabb árakon kelt el. Rozs gyönge irányzatú ; zab 
nyugodt, ellenben tengeri szilárdabb.

K ia d a to tt:
Buta. Tiszavidéki: 1200 mm. 80 k. 9 K. 10 

600 mm. 80 k. 8 K. 82»/s t ,  1300 ram. 79 5 k. 8 K. 
90 i., 300 mm. 79 k. 8 K. 85 t ,  750 mm. 78 5 k. 8 
K. 80 8 00  mm. 78 k 8 K. 87i/i u, 300 mm. 78
k. 8 K. 90 L, 200 mm. 78 a k. 8 K. 80 1., 100 mm. 
77-5 k. 8 K. 80 t ,  700 mm. 777 k. 8 K. 77>/s í. ICO 
mm. 77*3 k. 8 K. 72tyj t ,  200 mm. 77 k. 8 K. G5 1., 
100 mit. 77 k. 8 K. 6*- 1.. 400 mm. 77 k. 8 K. 65 t ,  
100 mm. 76 o k. 8 K. 60 1., 100 mm. 75*3 k. 8 K. 55 

f., 500 mm. 74 k. 8  K. 30 f.
Pestmegyevidíki: 150 mm. 79 k. 8 K. 85 f., 100 

mm. 76 k. 8 K. 85 .., 1300 mm. 78*5 k. 8 K. 80 1., 
300 mm. 78 k. 8 K. 77ty> L, 100 mm. 7öo k. 8 K. £0 
t ,  200 mm. 75 k. 8 K. 30 1.

Budai: 250 mm. 77 k. 8 K. 62tyi L
Tolnai: 200 mm. 79-4 k. 8 K. 80 1., 500 mm. 77 

k. 8 K. 65 f.
Felső-Magyarországi: 200 mm. 75 k. 8 K. 30 f.
Fehérmegyei: 100 mm. 77‘5 k. 8 K. bO f.
Raktáram : 2000 ram. 77 k. 8 K. 60 1.
Mind három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 22 fillér.
Zab: 100 mm. 7 K. 45 1., 100 mm. 7 K. 27>/« f., 

200 mm. 7 K. 25 f.
Készpénzkeztes mellett,
A készáru hivatalos egyzése a budapesti ár.- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoüterenkint és 
kiiotrrannnonkint.
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Áprilisi búza 1902 , 
Áprilisi rozs 1902 , 
Áprilisi zab 1902. . 
AlAiusi tengeri 1902.

A  határidöttzlst lolyamán a következő kötések 
történtek:

8.72—8.71—8.72—8.73 
7.3Ö—7.37—7.38 
7.47-7.48—7.49-7.48

__  _ 5.47-6.43-5.49-6.60
Augusztusi ropoe 1902. —.---- .—

D éli a gy  órakor a következő záróárúkat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . . . .  8.72 pénz 8.73 áru
Áprilisi rozs 1902 . . "  -----
Áprilisi zab 1902. . .
Májusi tengeri 1902.. .
Augusztusi repce 1902.

D élután fé l 6 órakor
Búza áprilisra 1902. .
Áprilisi rozs 1902. .
Áprilisi zab 1902. .
Májusi tengeri 1902. .
Augusztusi repce 1902.

7.85 
7.47 
5.49 

11.60 
árul:

7.87 
7.48 
6.60 „ 

11.70 „

8.73— 8.74 
7.37— 7.38
7.47— 7.48
6.48— 5.49 

11.60-11.70

A  b udapesti értéktőzsde.
Az előtőzsdén jól tartott árfolyamoknál csak 

csekély üzlet fejlődött ki. Délben az irányzat szilárd 
volt, mivel az osztrák közlekedési miniszternek a 
Nord-Westbahnhoz intézett leiratát a magánvasutak 
államosítása szempontjából kedvezően ítélték meg. 
Helyi papírjaink piacán Közútiak és Salgótarjáni rész
vények emelkedő árakon kerestettek.

Flőtőzsde. Megnyitáskor legyeztek: Osztrák hitel
részvény 652.75—653.&0. Osztrák-magyar államvasutak
Ő5Ö.50—657.—. Rimamurányi vasmű 471.----474.—.
Déli vasút 74.— korona.

A déli tőzsdén forgalomba jö tt: Budapesti bank
egyesület 117.-----llö .—. Magyar hitelrészvény 669.—
669.50. Ipar- és kereskedelmi bank 67.—. Jelzálog
hitelbank 460.——46i.—. Osztrák hitelrészvóny 653.50
—664.25. Magvar jég- és viszontbizt 231.-----234.—.
Salgótar áni öbO.---- 668.— Rimamurányi vasmű 474.—
Budapesti közúti vasút 592.-----599.—  ̂ Városi villa
mos vasút 292.60. Osztrák-magyar államvasutak 657.— 
659.50 korona.

Utótőzsde, A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 654.—. Magyar hitolrész- 

vénv 669.—. Leszámitolóbank 424.—. líimamurányi 
vasmű részvény 473.—. Osztrák-Magyar állam vasúti 
részvény 653.60. Közúti vasút 600.—. Városi villamos 
vasút 292.— korona.

A  b udapesti term énytőzsd e.
A tennényüzletben & szczónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegysések: Here mag: lucerna magyar 43.—50.— 
korona, vörös aprószemü 41.—45.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemü 46.---- 48.— korona, nagyszemü
50.—54.— korona. Disznózsír: budapesti 62.——52.60 
korona, vidéki —.——— korona. Táblaszaionna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 42.-----42.50. korona. 3 darabos 46.----- 46.50
korona, .ü stö lt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 14.60—16.— korona 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 15.75—16.—
korona, 86 darabos 17.25—17.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.—-----
korona, ÍÜO darabos —.------- .— korona, 86 darabos
—.--------.— korona. Szilvák: siavóniai —.--------.—
korona, szerbiai 17.26—17.50 korona azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
Eéos, december 23. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A mértékadó küllöldi tőzsdék magasabb 
árfolyamokat jelentettek s erre az itteni piacon fede
zeti vásárlások állottak elő. Búza és tengeri zárlatkor 
6, rozs és zab 1. illetőleg 2—3 fillérrel javult.

Köttettek: búza tavaszra 8.91—8.95, rozs ta
vaszra 7.64, zab tavaszra 7.76—7.77, tengeri május— 
júniusra 6 77—6.79 korona. Zárlatkor maradlak: búza 
tavaszra 8 93—8.94, tengeri május—júniusra 6.77—5.78 
korona.

A  b écsi érték tőzsde.
Az előtőzsdén csekély volt a forgalom. Az ultimo 

prolongáció simán lolyt le.
A déli tőzsdén kevés üzlet bonyolittatott le, az 

irányzat szilárd.
Zárlatkor csöndes volt az ü z le t
BAob, december 23. (Magyar értékek tárlata,) 4®Ax>s 

á^anyjáradék 118,60. Tisza és szeged; kölcsön sorsjegy 147,60. 
•Vagyar vasúti kölcsön ezüstben 100.70. Magyar Keleti ™ utl 
állaim kötvény 110.—. Magyar .eszánntoíó- es pénzváltóban* 
— . Rimamurányi vaaniürészvény 472.—. Magyar ko- 
ronajáraaék 04.30. 4w/oos Magyar íöldteberm. kötvény 02.86. 
Magyar hitelbank részvény 667.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 177.26. Kassa- oderbergi vasút, részvény 
366.—. Magyar keresk. bank — . Magyar cukoripar 1770.—.

Beoa, december 23. (Osztrák értékén tárlata.) 4’2 'i fO i 
papirjáradék 03.—. 4°/oos osztr. aranvjáradék 118.66. 1860-os 
sorsjegy 141,66. Osztrák hitelsorsjcgy 404.—. Angol-osztrák 
bank 261.50. bécsi bankegye»iÜet 443.50. Osztrák-magyar 
bank 1592. Déli vasút 72.—. Dunagőzhajózáai részvény

704.—. Dohányrészvény 286.— Császári és királyi arany 
11.34. Német bankváltás 117.25. 4*2"/o-os ezüst járadék 08.05. 
Osztrák koronajáradék 95.95. 1864-iki sorsjegy 217.—.
Osztrák hiteiintezeu részvény 653 50. Unionbau 647.50. 
Osztrák Lánderbank 422 50. Osztrák-magyar államvasut 
660.—. Elbavölgyi vasút 465.—. Alpesi hányarészvény 393.50. 
20 lrank. arany 19.04. Londoni váltóár 230.25 Bécsi Tramway 
Litt B.276.—. Bécsi. Tramway Litt A. 281.— Lipét kohó 875.— 
Az irányzat szilárd.

B eos, december 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvóny 653.50. Magyar 
hitelrészvény 668.—, Angol-Osztrák bank 262.—. Bécsi bank- 
egyesület 444.—. Union bank 648.—. Lánderbank 423 —. 
Osztrák-magyar államvasut részvény e59.—. Déli vasút 73.—. 
Elhavölgyi vasút 460.—. Északnyugati vasút részvény 450.—. 
Dobányrészvény 286.50. Rimámul ányi vaaraü 473 50. Alpesi 
bányarészvény 303.—. Májusi járadék 00.— Magyar korona 
járadék 04.30. Török sorsjegyek 100.50. Német birodalmi 
márka 117.30—31. Napoloon d’or 10.03.

K ü lfö ld i érték tőzsde.
B erlin , december 23. tlóssdei tudósítás.') Az ünnepek 

közeledése és a külföldi tőzsdék csendes hangulata miatt itt 
is csendes volt az üzlet Az üzlettelcnséget még inkább nö
velték a beérkezett gazdasági és politikai természetű hirek. 
Sokan az ultimorendezéssel vollak elfoglalva. Az árfolyamok 
nem igen változtak. Magánkamatláb 3l/»%. Napi pénz 5°/o.

B erlin , december 23. (Z ária lj 4*2°/c-os papirjáradék 
—.—. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 101.25. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 05.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.50. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 178.—. Általános villa
mossági Edison 181.50. Gelsenkircheni 160.75. Laura-kohó 
185.—. 4*2°o-os ezüstjáradék — . 4°/d-os magyar arany- 
járadék 100.—. Osztrák hitelrészvény 206.—. Déli vasút 
18.00. Károly Lajos vasat —.—. Orosz bankjegyek 216.—. 
4ü/o-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 100.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Í ro tt  
—,—. Harpeni 171.40. Az irányzat gyengült

B erlin , december 23. (A budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Aaft forgalom, 40/o-os magyar aranyjáradék 
100.—. Magyar koronajáradék 95.10. Osztrák fcitelrészvény 
2C5.90. Osztrák-magyar áliamvasut 141 50. Déli vasút 18.75, 
Északnyugati vasút 210.— Elbavölgyi vasút—,—.Orosz bank
jegy készpénz — . Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombard —«—.

P a r is ,  december 23. (Zárlat.') Osztrák-magyar ál lám- 
vasút 715.—. 4°/o-08 osztrák aranyjáradóz 101.50. Osztrák 
Lánderbank 463.—. 3°/o-os francia járadék 101.20. Ottoman- 
bank 526.—. 31/sf'oos francia járadék 101.20. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút ICO.—. 4°/x>« magyar arany- 
járadék 102.90. Párisi bankrészvény 982.—. Olasz járadék 
100.95. Francia törleszth. járadék 99.90. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1035. Török dohányrészvény 31L —, 
Az irányzat bágyadt.

F ra n k fu r t ,  december 23. fL árlofJ"74*2v..-os papír- 
járadék 00.30. 4°/oos osztrák aranyjáradék^lOl.lO. Magyar 
koronajáradék 05.15. Osztrák-magyar bank 113.80. Déb vasút 
18.90. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 203.82. 
Bécsi banzegyesü’et 112.95. Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 84.20. 4*2°/>os ezüstjáradék 99.30. 
4ft/o-os magyar aranyjáratíék fO.OO. Osztrák hitelrészvény 
205.60. Osztrák-magyar allamvasut 141.20. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váitóár 85.20. Párisi váltóár 80.75. 
Umo bank —.—. Alpesi bányarészvény 196.—. Az irányzat 
csendes.

F ra n k fu r t ,  december 23. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Artolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitclrészvény 205.80, Német bank 141.50. Disconto 
170.75, Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircheni 
—.—. Harpeni —.—. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—.—. Csendes.

H am burg , december 23. (ZártatJ 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 09.10 1800. sorsjegy 140.75. Déli vasút 19.—. 4°/x>s 
osztrák aranyjáradék 101.60. Osztrák hitelrészveny 205.70. 
Osztrák-magyar allamvasut 141.25. Olasz járadék 99.80.4°/o-os 
Magyar aranvjáradék 100.20. Az irányzat nyugodt.

B u d ap est-k őb án yái sertésk eresk ed elm l 
csarnok  je len tése .

December 23. A scrtési'ziet irányzata változatlan.
A) B íz o t t  sértésé t: á r a ;  1. A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

-------- fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s u iy b a n )--------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban i 92—03— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 261—320 kilogrammig terjedő súlyban) 88—90— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig.’ — fi. M a g y a r  B z e d e l t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —— — fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) --------  fil
lérig. Könnyű (páronkint 210 kilogrammig terjedő súlyban) 

fillérig. — 1LL R o m á n i a i :  Nehéz i páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — fillérig. Közép (pá- 
ronkmt 250—320 kilogrammig terj&dö súlyban — — — fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban, 
— —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l) .  
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; — —  ■ 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 86 ——88 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 84----- 80 fillérig.
Könnyű ^páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 82— 84 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  2001. december 21. napján volt 
készlet 31.184 darab. — 1901, december 22. napján felhajta
tott 1402 darab. 1901. december 22. napján elszállittatott 1707 
darab, 1901. üccember 23. napjara maradt készletben 30.789 
darab.

K ivon at a  h iv a ta lo s  lapból.
— December 22. —

Kinevezések, A külügyrainiasler Halla Károlyt, Prohaska 
Oszkárt és Forster nált. a cs. és kir. konzulsági akadémia 
végzett növendékeit és dr. lovag Straszovszki Mihály fogal
mazót a galíciai kincstári ügyészségnél konzuli attasékká; az 
igazságügyminiszter dr. Lintner Sándor budapesti közjegyző- 
helyettest Hajdú-Böszörménybe, dr. Drexler József eszternázi 
gyakorló ügyvédet Cseprcgro közjegyzőkké, Drmösi Jánost és 
Zinz Mihályt a Jogara?’ járá bírósághoz segédtelekkönyvveze- 
tökké, a vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. Sztanó 
Sándor közkórházi alorvost a szogzárdi állami főgimná

ziumhoz tiszteletbeli minőségben iskolaorvossá és egészség
tan-tanárrá; a pénzügyminiszter Baulovics Jánost gölnicz- 
bányai adóhivatali pénztárnokká, Sztrapkovits Istvánt a ki
rályné,meci adóhivatalhoz tisztté, Jekelfalussy Ferencet adó
hivatali tisztté a ezepes-ófalvi adóhivatalhoz, Kozák LajoB, 
Staudtner Gyula, Nicora János, Valovics József pénzügyi 
számtiszteket a pénzügyminiszteri, Rétby Ákost a dohány-
{övedéki igazgatósághoz, Sallak Istvánt a zalatnai főbánya- 
livatal mellé rendelt számvevőséghez pénzügyi számellon- 

őrflkké, a kapuvári adóhivatalhoz fereier Bélát ellen
őrré, a mármarosszigeti adóhivatalhoz Csegezy Lászlót adó
hivatali segéddé; a földmivelésügyi miniszter Gorzó Bálintot 
Zemplén vármegye nagymihályi járására nézvo gazdasági tu
dósítóvá, Gayssler P. Vilmost segéd mérnökké nevezte k i; a 
belügyminiszter a belügyminisztérium számvevőségéhez Nagy 
Gézát számvizsgálóvá, Szent-Iványi Imrét számellenőrré, Posti 
Hugót és Bodolai Istvánt számtisztekké, Zsák Bertalant, Kónja 
Istvánt, Novák Nándort díjas számgyakoruokokká, végül Tasch 
Józsefet és Dévai Leót díjtalan számgyakomokokká; a po
zsonyi főügyész Fogarassy Józsefet a trencséni ügyészséghez 
írnokká, a miskolezi pénzügyigazgatóság Bordás Dánielt a 
mezőcsáthi adóhivatalhoz hivatalszolgává nevezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter Szakáll Adorján 
gyöngyösi kir. közjegyzőt Orosházára, Bolha Szilárd írnokot a 
fogarasi járásbírósághoz, Henter József írnokot a máramaros- 
6zigeti törvényszékhez; a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
szcntgericzei Nagy Géza hunyadmegyei segédtanfeiügyelőt a 
sopronmegyei tanfelügyelőséghez, Jakab József elemi iskolai 
tanítót a belénves-soukolyosi és Drádlné Haseimayer Irma 
tanítónőt a kőrösbányaí elemi iskolához, llcgedüs Lajost és 
Schrödl Terézt a magyar-hermányi állami elemi iskolához 
helyezte át.

Megerősités. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Csapó Ödön lugosi főgimnáziumi ideiglenes rendes torna- 
tanitót rendes tornatamtói minőségében véglegesen meg
erősítette.

Megbízás. Az igazságügyminiszter dr. Deák Ignác új
vidéki orvost megbízta az újvidéki törvényszék területén föl
merülő törvényszéki orvosi teendőknek második törvényszéki 
orvosi minőségben való rendes ellátásával.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, december 24. — Római katholikus: 

Ádám és Éva. — Protestáns: Ádára és Éva. — Görög- 
orosz: (december 11.) Dániel st. — Zsidó: Tebbeth: 14. 
— Nap kél: 7 óra 33 perckor. — Nyugszik 3 óra 55 
perckor. — Hold kél: 3 óra 17 perckor délután. — Nyug
szik: 5 óra 57 perckor reggel.

A  miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Régiségtár, nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona bclépö-dij mel
lett tekinthetők meg.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Iparművészeti Muzeum délelőtt 9 órától 1-ig.
Teknologiai iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Eerepes;-ut 72.) délelőtt O-től 

1 óráig.
A  földtani intézet museuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. o. 10—1-ig. Belépődíj egy korona.
Közlekedési muzeum zárva.
Jéli tárlat a  v á ro s lig e t i Műcsarnokban délelőtt 9 órá

tól délután 4 óráig. Belépődíj 1 korona.
A Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9.) 

délelőtt 9 órától este 8 óráig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig
Adtaikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatáság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. terület Váo-körut 
32. 6zám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kcreskedelemtörténet 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 0 órától 12 óráig és aélutan 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
kőrút 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Metcorologici Intézet hivatalos jelentése.— 

Budapest, december 28.
A légnyomás eloszlása Európa felett igen komplikált 

lett. Délen, északnyugaton és Középenrópában több depresz- 
szió fejlődött, magas légnyomások pedig északon, délkeleten 
és délnyugaton vannak.

Európában az idő enyhe volt Jelentékeny e6Ö esett 
Dél-Európában.

Hazánkban az idő enyhe és sok helyütt esős volt Teg
nap d. u. az ország déli és délnyugati részein zivatarok is 
voltak.

Kilátás. Változékony és enyhe idő várható, az ország 
keleti felében csapadékkal.

V í z á l l á s .

Ina
Dana

Deo. Deo-
41. xS. raát «r 
C.4j u.sv 
l.fcl 1.4J 
l.lü l.?u 

_____  u.w í.tx

PchSrdli  ̂ 1

Kotr áram, 
PcdapMt 
Palit

Honravár
Kába

D rá v a

Mara
Eskva

1.7J k.ift 
1.17 1.3- 
K.17 2 .IS 
Í.C4 2.7b 
K.lu 2.32 
2..Ö d.— 
S.tá
1.7W 2 ..S  
l.ÖX l.bS  
l .« 3  l .U  
1.12 1.04
U. 12 ü.10 
0.4W 0.22 
l.SŐ 1.86 
1.4J 1.2 
u.ae u .is  
0.64 o.oc 
1 . -  l .c ő
V. M o.feO 
2.42 2 28 
0.20 0.66

S z a m o t

K iaazn a
L atorca
L a b c r o a
Vu*

Moháoa ■
Gombot n 
Újvidék 
Pwi csórt _ _
O rsóra _ _ _ _  
M ap ytrftJn u .
Zsolna L
Tranoaéa-----
Szered -
Fz.-Ootthá«d
Sárvár _____Oyfir _____
Prttan ____
Zákány _Barcs _
Eszék ,
M. Sr -rdih..
Zipráb _____
Sziszek 
Mltrortea___
T»e. « _______  «-*4
firstmAp M S.lW r.-k
N. -Msjtény .  0.50 C.—
SJiink.lca _  w,"x
Hunionná 1.G-* t.t5 
I n g v a r 1,11 U-k

l?eo. 
2 l. 

ni *
T laaa M.-Stíp^

m 6 : 
O.VJ

Tekehaza ___ l.brf
V.-Namény _
Tok.*’ . _
Tisza- Ff. rúd _ o
Bsni-ok ___ _
Cso'.^’-Ad
Szép1 i -------
Tűr Becse 1.17
T lt e l_______

O ndóvá Bánfa _____ o.2o
T opolva ltoór _______ 0 .3 ’
Bodrog Zemplén -----
Ba|b Z io l r s ------- -
H e m ád H.-Xémotl___ o.C>.
B orattyó Marni is , o . .

SAH. B.-ÜjfalU _  
C s illa  —

0.00
0,*!6

N.-Vársd ___ 0.40
a Roldnvea — o.s«

Van... U.6H
O u r a .'u n o _ 0.70
Bc>rosjon6.__ 1.C6
bokós_______ 2.30
Oyom'á .. _ _ 2.10

K aró a Oy.-Fohervár
brunylcska — O.&ó
H borain -
Arad ______ Ü.V4
E .kd _______ 0.06

Ynmoa R .-Ko " !y l . B
B ó j a Klaj ’i O ___ l .  3

T- O.lb
a b ecsk ..v4  i U.ÓÖ

l.Oo
4.20
4.74
4.64
4.k4
8.0a

O.X7
•J.Hl
4 ..  J
1.62
0.71
U.M

0.2:
0.47
0.9
0.6S

C.t4
8-u
8.62  
v.4 J
0 .7  b 
0 . — 
0.80
J .i
1.04

V.30

Deo.xz.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
KI. KIR. OPERftHAZ.

Kedd, 1801. december hó 24-ín.
Z árva . FŐVÁROSI ORFEUM

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1001. december hó 24-éu.

Z árva .

N agym sső-ntoa 17.
M É t e  és fíausciinÉ

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd 1001. december hó 24-ón.

Z á rv a .

S z í n h á z j e g y e k ,  az  O p e ra ,  N e m z e t i -  és  
M a g y a r  s z í n h á z  ö sszes e l ő a d á s a i r a  k a p 
h a tó k  é s  e l ő j e g y e z h e t e k :  B á r é  F e 
r e n c  é s  1  e s t r .  z e n e m t l k e r e s k e d é s é -  
b e n  K o s s u th  L a jo s - u .  4. ( T e l e io n  656) é s  

A n d r á s s y - u t  2. ( T e l e f e n  25—13) az. a.

Ma nincs előadás.
H olnap é s  h e h ia p a tá n

k é t—két előadás.

Mindkét ünnepen a télikertben délután 4 órától j 
V ö r ö s  Elek cigányzenekara hangversenyez.

B U D A P E S T ,
' ^ J » Í S £ M ^ Z  A M ) K  Á S S Y - I  T  S . S Z Á M .

A lk a lm a s  és p ra k t ik u s

karácsonyi és újévi ajándékok.
í r  KORCSOLYÁK.

S z e r s z á m o k  i s  ( o r n n e s z k f i z f i k .

vígszínház.
Kedd, 1901. december hó 24-én

Z árva .
NÉPSZÍNHÁZ.

Kedd, 1901. december hó 24-én.
Z á rv a .

URÁNIA SZÍNHÁZ.
Kedd, 1901. december hó 24-én,

Z árva .

K Kéretik a ház-
számra ügyelni. V:

•Somossy Mulató®
| Király-utca 71. Igazgató: Somossy K.

$ ía  z á r v a .
I Holnap szerdán és csütör

tökön 2—2 nagy

| ünnepi előadás.
I Á délntáni cloadas kezdete fél 4 órakor.

Az esti előadás kezdete 8  órakor.
I A délutáni előadások a z  es ti 
m űsor nagy szám aiva l m ér- 

| séke lt é rá k  m elle tt ta rta tn a k  
meg.

F o l i e s  M o d e r n é
K e r e p e e d - .t  8 3 . i l l a .

A karácsonyi ünnepnapokon

m  2 e lőadás. ? !
k. D é T u tA ii 3  ó r a k o r

családi műsorral.
H o n d k im ö l o lc s ó  h e l y i t e k .

XI. £ 3 n t«  P4 ó r a k o r

fényes nj műsor.
Éjféltől reggel 5 óráig & Ml, kertben hangverseny.

O f c e r - S e l t r r . j  A t v á n y r iz - f o r r á a

természetesSelters-viz
Aa °J?*r ásvány visfurrás vize hírneves gyógyvíznek
’JA2ST22l •  — 11 »• cucee-ie íL  a ,idAgakat w ötlü  áa s z e asá«ztésl szervek működéséi bslyrsállltjja. 

K ap h ató  m in den  r n s c e r lte r r sk e é é flb e n .  
V'örssMtMr i

Budapest, V I I .  H uszár-u tca 5. sz.

aracsonyi vásár
kscállitott árak mellett.

Tulhalm ozott raktár.
Lég finomabb bel- és külföldi dús aranyozar- 

sal, remek szép festésű

Porcellán Étkező
teás-, kát és- és mosdó-készletek.

Rendkívüli olcsó
lyomplett 6 személyre dósán aran vosot-.és romok fentésll

Etkezókészlet 6.50 1 "*......’ 75Rooocco_ __ _ 4.76
• K ív é t  ász le t_______3.75

Morca platauval _ 4 .5 0
| Ftijrffőlán'.parnajolfka4.75
| Mo*drt, f in o m ____ 4.50

í'vcgkóezlct csiszolt
vésve _ _ _  0 .60

12 személyre 25, 30 és 35 írt. Nagy válasz
ték rendkívül s z é p  ón o lc só  

m a jo lik a  v á z á k  éa fa li tán yéraik .

ORTNER REZSŐ és Tsa
T e ré z -k ö ru t  3 2 .g V ID É K I

Étkező modern 8.50 
rococo 10.50Étkező i

K arácsonyi ajándékok!

B u t o p
csak jó minőségű.
Hálószoba, tereden c, ezáoyeg- 
d irány, asztal szók, Íróasztal, 
kt>ny vesekrény, úri fotelok, 
Htornán, szolongariiitura, tük
rök. úgy ogyenkint is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
rsonsogolvk, biztosítva. Csak 
V I ,  cjyM z-»utcss 2 5 .  . z » i u

t i t e ln b e r g e r  f i s a *  
bútoriparodnál.

D R E H E R  A N T A L
o s .  é n  MIr. u<1v*z*l é s  Misiim

Nagy raktár diszmü butor-különlegoMégek- 
ben : fantasztikus asztalok, mahagóni. zöld 
6a dióbarna, oszlopok, festőállványok, 
eseoNobersék és könyvállványok, tea-, 
aamin-, játszó-, asivar- és pipaasstalok, 
toilettükör, tályhaelfonzö, spanyolfalak, 
4-róecu teaasztalok, szivar- és kulcsszek-

T
jj) l  szék, scalonszék. Nagy raktár sakk- és 

domino-játékokban, játéksai irányok, puff-
és v&rjátékokban a legolcsóbb előállítási áron.

( S e I l i n c l l e i *  S a m u
eoztergályos-mcKternél

V I.. V Á C I-K Ö R T T  2 1 . (Ip a r -u d v a r .)

„ R e u m a - s ie s t ,

Az aradi 
vértanuk 
albuma.

S z e r k e s z te t te :

V a rg a  Ottó.
Arad ss. kir városa 
ás az aradi Kölcssy- 
egveeúlrt megbízásá
ból Az aradi vérta
nuknak emelt díszes 
irodalmi ara lek , a 
mely az eddigieknél 
sokkal díszesebb ki
állításban most érte 
meg 5«4á h ia d é ié i .  
R en dk ívü l a lk a t.
nras a jándékm ű  

Nyokrvanhat Képpel 
éa t múmclléklcttel 
Díszes albumszerű

kötésben.
jtra 15 korona.

Magrvndelhetó a

i n r a  iíkihu 
(W9iliinvF.it Flii)
ca éaklr udv könyv- 

kereskedésében

K Ő B Á NYAI SER FŐ ZD ÉJE .
Van szeren csém  a t. közönség tul'jmáeára hozni, hogy

m a fé l lk a  k o r a ó k b a n
forgalomba hoclam.

Ezen sör, mely kiváló m a lá ta  k lvonatánál-fogva, lég 
jobban ajánlható, gyora közkedveltségre talált a t. közön
ségnél.

A d up lam n láta-k ósőr eredeti ládákban 25 és •>'’ kor 
sóval k őb á n y a i ser főzd ém ben  •••l.-f.-n ' 34.1 kapható.

Kisebb üirnnyiségbeu a duplam ndátu-koaör mir.dei 
nagyobb fűszer és csemege kcreskcdÓHben, úgymint kiv-ih‘ - 
sskbsa is kapható.

WADLSTE13J1R F.
ChristoOe-ezfist, üveg- és poreelláa  

02* á r u h á & a  “IS®  
BUDAPEST, IV., M ária  V a lé r ia -u tc e  5 . a z .

(Hungária szálló átcllcnében.)

r é n y ,  hegedű- és hangjegy ta r t ó ,  c o n g o r a -  
i szék,

orvsai tek inélyek  által kit. olts. kfiIsséé. Rámutató* gyors és 
biztos hatású, a teát bárminemű fájdalmat, u. m. réti m a , 
r a u s , leeM lse , M intavény, u s r t s t á s ,  t x i ir á s ,  n y lllw l.ta  
alb. ellen, l ó g -  éa  fe jfd iiá a t 5 p e r e  a la t t  tn e g a a t ta ie t .  
1 Üveg ári. I  k o r o s a ,  as-Oscbb Ü v e g  Ara 2 k o r a a a  4u 
f l l lé r .  Kapható a főváros ez vidék összes gyógy tárai bán, ugv 
as i.Un a k^msltó

W id der G yula
8.-A.-üJhaly.

Főraktár: Törik József gyógyaz. urnái Budapest. 
Sirály-utca 12. íz. ói dr. Egger-fóle gyórrszertár a 

.NádW-hoz.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .
a. Ur. Optruhú Noantl trinbai Vlgultkú Népszínház Rhtgyar szlshaz

S s e r la Taahauser
d. a. A doíorai 
nábob leánya. 

Káráoonyiáiom

A píLoly

A ssábá

Bán-Toy

FI óriká szere Íme

A snhákok

A VsatsazÜBék

C rtsS rtS k Doa Joaa
ilannelo

A nevelő

Szikra

A Mába

Falu rossza

Katalin

Gésák

New-York saépe

P é s le k Nincs előadás
A bor

A vörös tálír
A zsába Karucfurfang

Szom b at lyrisUa éo Izolda
A szerencse A zsíba Katalin

d. n.
V »«»rn. p  A A -ín í.onv .g

* ’ *’  | n«k

A kam élill 
hölgy

A sMrencso
A zsába

Tót leány

Katalin

Nagy

Női kabátok, Paletok. Gallérok. 
Gyermek-felöltök, úgyszintén Nci 
ruhakelmék, vászonáruk bámulatos 

olcsó árakban kaphatók 
c s a k in

Politzer József
n a jjv  á r n h á z á b a n

Budapest: Kerepesi-űt 6. szám.
Földszin t és l-sö em elet 

a N em zeti sz ín h ázza l szem ben.

CSllSSS k e n ő c s
Tárv. v é d v e  Minden cipőért 1 é v i  trásbsU  jó tá llá s t  v á l
la lok , ba Oorl kenő<-ecael, melyet Ingván  adok be
keni, a felső bőr repedése ki vau zárva. P o s ta  k ö lt
s é g  v id ék re csapán  ?O Mr. ím portot
küllőm nem megfelelőért a p ánst v isz  
■ leadom . Mér**hnek alegeodA, ha ha
risnyában egy papírlapra állva a lábtalp 

körvonalát Icrajsoliuk.
K ép es á rjegyzékem  lnjryeu. K izáró  

l s g  m agyar gyártm án y.
frt.

Elegáoe gavallér vix 
fllrős c ip ő ____ __  3.20

Erőé vtx sírna otpő 
El< gana eroeslakk cu

kim, posztó svár 3 80  
Slag r awst flU. etpő 4 . — 
MÜnnlokk gav fim.cipő 4 .— 

Legújabb büáx/nády .m az 
ön melegítő talpbetét, orvo
si tag megvlsAgálva, a lsg- 
. <éaieégeeebT>rlaaletreuma 
hideg lábak s magbaiéa 
ellen, ki egy pár os izmát, 
▼ agy ö (non (aintl rende
lést tees. ingyen kapja, 
líendslve párja 1 frt. 
liigaria ceisnia egy 

darabból balhólyag- 
~al bőiéivé, vtzn.-n- 
tes dupla talppal _  f.-»

frt.
Borjubőr, ealrma ele

gáns kivitel, hal
hólyaggal, vlsmeo- 
teettve gavd Sarok
nak . . . _______ __

Halina netvme M»U«- 
sen vlimentee erős 
kivitel, nvelvlg bőr- 
borításáéi _  — _  4.50

H alla tlan  oloaóeágt
Haltra rs'.sma, térdig 

érő srárral. egéez 
magsa, bagai le bőr
rel b ritva, halhó- 
lyevg<  vlrmecie- 
teer.ve. 1 ön mele
gítő talpbcM-ttal 
együtt _  ... _  5 -

ón á si készlet valódi

eárclpőkbca cötl.áO,
- _____ i-«o

Gyermek cipő. erős
kivitelben 4 évtg._ 1.10 

Kamáer.1 fóka- vagy
2 20

Férd v. női reggeli
_  1.20

Fe'tűnő eler. gnval. 
fdsős otpő p ilisei 
divat, boz v. kén- 
gurunőrból, elag. 
azabás férfi 4 .60 , 
nőt ugyanaz _. 4.—

Kői zergo, fűzős vagy 
eugos, erős kivitel 3.—

Oroszlakk, fiit ős vagy 
eugos posztóstm __ 3 .40

Bárányból ős fűzős,
prőnis/egé'.ylyel — 3.80

A G U l ú A R  I G N Á C
l t i i d u p o . M t ,  l í o í i k - t ó i -  O .

W9iliinvF.it


354. -iíAni- B u d ap est, kedd B U D A P E S T I N A P L Ö 1901. decem ber 24 ,

Az újonnan átaSakHott és m egnagyobbított

RT
.V á té k á n ik .
S>ÍM zmüárnk. M EG NYITO TTA.

K É P E S  N A G Y  Á R J E G Y Z É K  *  -  —— * ■ « » * «

P o r e e l l á n d r u l c .  
D r i -  é s  n ő i  d i v a t .

Harmadik kiadás. Ötödik ezer.

N elkülözhetetlen  atmntato 
é r íc k fe sz itö  részletek b en  

gazdag kalauz

férfiak  sz á m á ra
I S i i n ö k  a z  i f j ú s á g  

n e m i  é l e t é b e n  é s

i a z o k  h a t á s a i  a

f é r f i k o r b a n .

lr u :  D r . m iT iG E R  T IV A D A R . 
TARTALOM ▲ r.ormihs nemi élet. Eredendő bfl- 
nök Terhelt oealádbó) való loazárniazás. lajtalan- 
kirt* rtertrekek A serdülő ifjúság sexnális bűnei, 
ás t nferlrtiAe. Maröniléa. Kicsapongások. Szere
lőn. á. nemi élei. Ideálisaserelciu. Elírt Félscüzek. 
Knrkl szerelem. A urtr.i visszaélések TÍR. es követ-

f kezménrei. Nincs t.tlcon beteers^c’. Al*z<mérem.

Í
 Ferde neveié* a tanácsok. A titkolózás káros ha- 

Uss. Érdekes esetek. K atapkorcMO pyóyyniód. — 
Megreu ható a azcra'dél. B ud ap est, V I. T erex-

körut 44. az. I. em . Ars 3 korona.
■ D is c re t xA rt szé tkü ld és .

j Titkos betegségek ellen

!!
 2w éri. észDCn - aiunoorvuBi iá oócai *>■ üuda-
PéBti kitonakóroázakban), részoen mscáaorvua 

tapasztalatai után le<mÁlogebben ajánlható

D- KA JDACST,
i .  c«. ég k lr .  ezred orvon  ég k ó r h á z i íö - 

orrgg
E lec tro th erap ia i ren d e lő -in téze te
IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(StJáróhÁx és U ít  h aszn álat).

\  '"(ra'.banyag*Itabb hugyenőfoiváaokat, legsú
lyosabb hugyhólyAghajok.it, bnjakóros sebeket, 

ryphiliat, gz ön fertő sietés utóbajait

Elgyengült fé rfie rő t

((
 az orvsai világ óllal legújabban olyannyira fel- 

karait ée hatásában páratlan sikerű

Electro-Wlassage
vagy Psychrophor

óllal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befaos* 
ksndssée nélkül, a legmakar^aao hérbetegaége* 
két, valamint ifjúkori bűnök k >retko«lébm be
állott ideg és ennek atókövetkaamónyekópp létre
jött hátgenne baj okát gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaoeean és biztos, áDaudó sikerrel, 
h endsl: délelőtt 9 órától 4 óráig ; e s te '—« óráir 

a  Kőknek ngy mmt férúaknak külön bo és kijárat
Kfllón várótermek. j

”  evetekre dijtalannl asennal válasaoltatik; esst-
Isg gyógyBgemkről is rondoekodra lest.

JNT2

M e x i k ó i !
elegáns. célszerű, nyári k a la p ,  
fehér, könnyű kelméből, min
den fojbóségbez jó, tollas szél
lel, ö h h z c I v i  j t l ia t ö  4s A 

s s e b b s n  k é n y e lm e s e n  
h o r d h a t ó .  Legjobb óvszer a 
napsugarak ellen M n m  tö b b é  
h o m lo k  I z a m l i t A f C I  r a k

és b o ljr y e k , ncmkevAsbé kirándulásokat rendelő e g y e s ü 
le t e k  Masát* agyaikat n e iU U Iu a » ie » e tle n . Ara darabon- 
kínt a pénz előre...3 beküldésénél 2 .5 0  k o r .  Utánvéttel ttO 
011. több, 3 darab « k o r . ,  6 darab 1O k o r . ,  12 darab 14 

k o r .  bérmentesítés külön. Szétktlldl
K a n n  I g n á c ,  B e c s ,  I I .  N i c k e l g a s s e  3

V eszek
z á lo g h á z i c é d u lá t

régi arany ezüstárátbril- 
lánt Ó9 gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

FRIED A.
órás és ékszerész 

K erepeai-u t 2 . teá m .

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle

i n j e k c i ó e s l a b d a c s o k
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugy- 
csöbántaiinaknál — hugy csőgyulladások és fo
lyásnál. Gyógyulás gyakran mar néhány nap alatt, 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná
lati utasítás minden megrendeléshez mellékelte
tik. Egy adag ára, friss bajoknál k o r . 3 .3 0 ,  
idült régi bajoknál k o r . 5 . —, postán küldve 
csomagolásért 50 fillérrel több, portó nélkül.

A valódi készítmények fő r a k t á r a :  
Török József gyógyszertára Budapest.

K lr á ly -a tc a  12. 6 a  A n d r á a a y -u t  2 0 .
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni ée megőrizni.

M A G Y A R  Q AZÁR

S. Hwrfatter Elma.aa 
nacjlónjŝ LOnfalS.-né.

D IV A T L A P .
XXIV ÉVTOLTAM. Az Atümeim írod. Is 

oromdal részíénj-társ.

A l i  I p  V  A D  D Jl 7  Á tartalma élénk, érdekes és változatos.
l l l n v l n í i  D n / i n í l  Élvezetes, szórakoztató olvasmányok mel

lett figyelemmel kiséri a nagyvilági é’etet, az irodalom, művészet, jóté
konysági ügyek s a leánynevelés legérdekesebb mozzanatait, nem feled
kezve meg a háztartás, kertészkedés ée női mnnkakör egyéb ágair'l 
sem. Útbaigazítást ad a divat, szépség, egészség ápolására. A divatrész 
gyönyörű, nóna színes ábrákkal, szabászat! mintákkal felöleli a gyermek-

divatot is.

^ B Ü T O R ^
m o d e r n  la k á s - b e r e n d e lé s e k  !

N agy k a rá c s o n y i és  ú jé v i e la d á s

NEMES és LENGYEL „ Ü ,
B u d a p e s te n , IV., K e c sk e m é ti-u tc a  6 . I.
Sary »slaaxt»k úgy polgári, mint a >gfokozottabb igényeknek 
megfelelő modem kivitelű háló*, ebédló-, sxaloe- és éri szoba 
bútorokban. Az Igen tisztelt vevőket s saját érdekli bee felhív

ja k , ozUkeéglelök beszerzése előtt tájékozás céljából.

raktárunktt megtetinteni. A

A M AGYAR B A ZÁ R  =renden moakatAreai : A b rá n y ln é -K a to n a  K le -  
nentlna, B ende A nd o rn é. B. B fittn e r  L inó, 

B h ttu e r  J ú lia , C xobel M in k  a. DeseewITy  
Em m a, Fnug h n e-G yu jto  Iz a b e lla , F a y ln *  H  M a r ia . O y a rm a th y  Zslgáná, G yóry  
Ilo n a , H a rm u th  L n | i» ,  özv . g ró f H essenste lune, n jv k ro s l-g y ó rl H o rv á th  Böske. 
M . H ra b o v e x k y  Jú lia , K e v e r  Urna, K a ll  fi ny Iz a b e lla . L lth v a y  V ik tó r ia , Lux  
T e rk a . P a ltk -U c s e v n y n e  báró G la n b ltx  F ló ra , baro  R e d v ltx n á -B o b y ttr  a  H ona, 
S aroel B e lla , Bnlyolt Uda. B za la y  F ru x ln a , S z lg e th y n e  B za la v  E rxs l. B ze k e ly  
íre n , Tab o d y  Id a , T a v a s z i Roxo. T u ts e k n é -B e z h e ft L i l ly ,  W otts te ln n A  Bxluha  

M a rg it , V o cs e y n é -J a n k o v lts  L u jz a  etb.

A  M A G Y A R  B A Z Á R  mindon hó 1-én és 16-án je’enik 
meg gyönyörű rajtokkal, színes divatkópekkel, bő szépiro- 
dii mi melléklettel. Ilzon n mellékleten két regényt közöl a 
M A G Y A R  B A Z Á R  T alányokkal és pályakérdésekkol is 
foglalkoztatja a M A G Y A R  B A Z Á R  olvasóit és a meg

fejtőknek értékes jutalmat ad.

/V  M u a y a r  l í » z á r - t  
a Budapesti Napló előfizetői 
kedvezményes előfizetési áron kaphatják,

és pedig egész évre 1 2  k o r o n a  h elyett 9  k o r o n á é r t ,  fél
évre 6 k o r o n a  h e lye tt 4  k o r o n a  5 0  f i l lé r é r t ,  negyed

évre 3  k o r o n a  helyett 2  k o r o n a  4 0  f i l lé r é r t .

A  „MAGTAR BAZAR“ e lő fiz e té s i á r a

a Budapesti Napló utalványán is beküldhető.

-------------------------------------------------------- ---

Most jelent meg!-Sfcs A
Firdúszi SahnáméjáZ"? f

le g sz e b b  r é s z le te  “le g sz e b b  r é sz le te

FERIDÖN és  FIAI
R A D Ó  A N T A L

kiváló fordításában.

A keleti költészet legesodásabb remekművé
nek ez a kis éposz valósággal gyöngye, 
s a gyermekeiben caalódó apa. leriaun, 
története oly gazdag drámai részletekben, 
mint Lear király. A fordítást, a melylyel a 
Kisfaludy Társaság bizta meg a kiváló mű
fordítót, népies zamat, naiv hang, hűség éa 
virtuóz verselés jellemzik. A magyar műfordí
tás elsőrangú remeke, a mely fölöttébb alkal
mas arra, hogy a Sshnamet á művelt magyar 

közönséggel megkedvelteaae.
A díszes kiállítású, vászon kötésű kötet ára

3 korona 2 0  fillér

“ T T Ü  Lampel Róberí-féle 
(Wodianer F. és Fiai)
könyvkereskedésében • Budapesten, 

VI., Andrsssy-ut 21. az.

5

a legrégibb legked/eltebb m agyar é lc lap .
Szerkeszti: S Z A B Ó  EN D R E.

Megjelenik minden hélen temérdek képpel.
T a r t a l m a : S z a t ír á k , h u m o r e s z k e k , k r ó n ik á d  ad om ák ,
H iijkna k a la n d o k , p o li t ik a i k a r r ik a tu r á k ,  i l lu s z tr á lt  ad om ák ,

tréfán  v e r s e k  gth.
E lő fiz e té s i á r a :  n e g y e d é v re  4  k o r .

Kiadóhivatal: V., K á lm á n -n tta  3 .  bz. „Pallaa' sycmda.
M u t a t v á n y e z á m o M  k i v o n a t r a  I z t « y e n  k O ia a ta x a k .

hugyh%c3%b3lyAghajok.it
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Minden ázó egyszeri beiktatása 
neopareille betűkből 4 fiit Vasta

g a b b  b e tC k b o l A fillér . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesaa ad föl. 
▼ilágositást a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szóm.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra rzdkeéges bélyeget kell mellékelat Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

A pró h ir d e té s e k e t
k özponti Irodánkban fi* ere 
cloti nyugta mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet föl
adni :

B r e c e r  n ő v é r e k
dohánytózsdéje, 

Teréz-körnt 64. szám alatt
E u g e lm a n n  M ór

gyors-aj to nyomda,
IV. kér.. Kálvin-tér 2. szám.

f  r a n k é  P á l
könyvRereezedése.

V. . Gróf ’ Cstráky-féle palota. 
Kcseutb I ajos-otea. Kígyó-túr, 
Koronaherceg utca sarkán.)
J a m  b r  i k o v i t s

dohwytőxsdéje,
Kerei en-ulő< . Takaróz®, énül.)

E ek ateán  I te r n á t
hirdeti pl írna...

V. kér., Fürdő-utca 4. szám. f  i s c h e r  J .  |>. 
hiraetésl Iroda,

IV.. ZolboraSKitca 7. *ám.

G o ld b e r g e r  A. V.
hirdet’ si Iroda.

IV. , kér.. Vtci-otca 9. szám.
H aasenatcln cs V oglsr

hirdetési iroda.
V. kér.,Dorottya-utca 9. i t im .
L e e p o l d  S y i l z

hirdet-a: Irodája,
VII.. IriHébet-krnit 54.1. etn.
M o s a t -  R u d o l f

hirdetési iroda,
VlJ. kér., Karoly-körút 9. ss. 

M e z e i  A n t a l  
hirdciéai Irodája V. Gizcna-ivr (B**f.-palota), 

• e k w a r e s  J ó z s e f
hirdetési iroda,

’ • kar, Maroikdl-utea 4. sa.
T e n e ie r  ' .y a l*

hirdetési Iroda,
IV. kér.. Szerritatór 8. széna.

Síi* r a j  ha tan
hirdetési lrc Jé,a

Budapes*., Yáol-körut 38.
K t r a b t r :  R o z á lia

dohásyiőzsdéje,
VJ11. kér., klnzeum-körut IS. az.
I f  J. M a t e l  O t t ó

könyvkereskedő, 
k-uzecm-kórut 2. ss. (Nemzeti 

Sslnkos bérhasa.)
»  t  bi .  i  » ,  k A. J.

e.-é»árudéja,
ratőO-tér 2. ezam.

B o b o n e z i I lo n a
dcbánytőx&déje.

aedroeey-ut 4-. a? ám.
fe i  a a i  ti M ó r

E llz .
Életjelt kór leklbarátjáiól.

H u góm at,
kinek S0u> korona hozománya 
var., rendkívül szerény, jól 

« »•' lt kellemes leány, óhajtón 
fóribez adni, egy derék, biztoi 
úiláeu emberhez, özvegy le le
li.-t. Ámulatok „Boldog jövő* 
a kiadóba kéretnek.

O lcsó  k ö lc s ö n t
földbirtokra gyorsan szeres 
Wesziválcvita Antal Btidap 
Jósáét-kürut 50. Részletes érte
sítőt kívánatra díjtalanul küld.

10958

k e r é k p á r o k a t
zálogházból k. váltóitokat, 
íoruittól feljebb sz-áll.tünk.Láng 
és Fia kerékpárodét, József
k é n t  41.

K E R E S L E T .
T á rsa t k e r e s e k

néhány ezer forinttal. Jövedel
mező képviseletek átvételéhez. 
A befektetendő Ö6azeg teljeson 
Biztosítva lenne és azt az illető 
maira kezelheti. Ajánlatok: 
„M alom krpvlnelet* jelige a 
e lap kiadóhivatalába kérek.

T a n á r je lö lt
Jón. l-től nevelői állást keres. 
Tanít gym. reál és polgárit. 
Kitűnő, hosszabb Idejű műkő- 
d. pi tizonyitványnyal rendelke
zik. franciául, németül beszél. 
Fizetési igények szerények 
Cím a kladőhivatalbon. 4112

A evelőn ö ,
rnhavorráéban,háztartásban jár
tas, állást keres. Hársfa-utca 
10 A. 11. 20. 10979

K ön yvelő ,
m agyAr-Uvm et le v e le z d  ön
ál.ó megbízható munkaerő, 10 
évi g vak ' t i ittál, alkain.ázást 
keres. Szives megkeresések 
prím a lev e le ző "  jelige alatt 

e lap kiadóhivatalába kéret
nek. 4094

E st k i s
1 álló  Íróaszta l p ea za zek rén y
| m -gvételre kerestetik. Ajánla- 

kér Ksrczag Nándor, Dam- 
kh-utca 82. 4110

S za k a v a to tt
in'elligena nős úri ember Jő 
referenciákkal és óvadékkal 
cear jb  vagy piceeroceteri állást 
n g t 'n l belépésre keres Szíves 
megkereséseket „Cz. B. jelige 
sí a*.: a kiadóhivatalba kér.

M ér le g k é p e s
k ö n y v e lő , jó levelező, repre- 
e-r.itló külsővel, kiterjedt is- 
men t-óggel, jó bizonyítván vek- 
kai és referenciákkal elfogad- 
h.»ió alkalmazást keres. Szives 

I m Ki roséeeket „G abona é s  
m alrm branche- címen a ki- 
adóhivatal továbbit.

‘ Biára
fe o d r  o n y i V. (

de nánynsgyáruz,
VLJ. kér.. Kcrep. si-ut 1. szára. I
S ch ö n w a ld  fe r e n e n é

dobá: y tőzsdéje 
Verenc-kőrct 82 s-ám.
T <.* I d I I. a .)  o i

k nyvkereskedőén, 
kcr.. Fő-utca 2. a. ám

G o ld sr n b e r  M ór
könyv Kcresaedő 

Buda 11., Fő-utca 7. szám.
kiAQti apr Ciruetés. meiyst
Itt e s t e  e ó r á ig  I s la d a a k .  
B.ár masi ap m e g j t  leu lK  a  

á> U d «peatl N a p ló b a n .  
D c u n r h  t l i i s a n c ,

Anaraary-u; 3

A vad ászati
. tény be.i. távol fölhívom a na- 
gyot-b uradalmak és vadász- 
láraulatók figyelmét orra. hogy 
v„ , különösen nyálakból 
I rn . v nagy mennyiséget háj-

■ vagyok átvenni külföld 
résr'-r Groezmon Jágó M is
k o lc i .

K éz lleá n y o k
női rthavarráshoz fizetésért 
felvétetnek. II. bzéna-tér 1.

K Í N Á L A T .

W c it ir u lr ld  J a k a b ,
Kiráiy-atoa i.

Z lp ser  é s  K ó n ic
-rí «„ dese.

Aacrassy-nt 4. szara a.-lá.
t í t r í a  J •X á r la e ,

AadzSagg-ut ab.

A ém etn l h e ly e se n
szélni és Írni tanít német 
, oki a magyar nyelvet mof- 
.u?.a. Alkalmazottaknak esti 

’ s -. k ívü lrő l va ló  tanu- 
' iaa nőikül. G yors e s  b iz tos  

oredm ony. la r  ! . olüM *.a
iáknak S, kezd >koek 10 ke- 

I mna -vonkln Külön tanítás 
J a házban és házon kívül. VI., 

>fét .loa 5. I. 12. (délutáa 
4, este 7—9 órakor*.

g y ö n g y é  irágom
Te egy et, én ki-- t v , . ;-en 
R-vm nem gondol-.. kü ón

ra ! Élj < 
nem lesi
sírtam .- 
Írj! Éji
akarnék !

r hú Ab búk ád.

t én Éned s 
uml ' Boka: 
oadolj rOa., 
latom amit 

■ 1 csókol millió-

L i l in e k !
Nincs szived, bs ennyi Ideig 
hír nélkül b agyas. Bzereted-e 
m' g  aggódó Bubidat.

4 is*/, . iv a r ia k !
Megtaláltam K. . . .  F 
currens személyében. Kugli 
tjjelén egyűr kísértük haza. 
A kártyát u ,-v éjjelén átadom 
mit úgyis epedre várok és hogy 
b/ép B/.-móben gyönyörködhes
sek mert szeretem, Igenis sre- 
retora. iOug,

. eon-

Í  iIcn k i*  L ola.
hétfőn délelőtt mik< r samoa — 
nem vo.tam ott, akkor nagyon 
köszön ni. — de ba nem kegyed 
▼olt, úgy ismételten kéit-m, 
hogy irjs  meg m.kor láthatom? 
Lehetetlen, h cv még mindég 
nehezteljen r4m egy el nem

nnnpunek

nyomba: 
nyira tii

Á llam i á lla torvon .

Í.ásiu
'XJO. k. jöv«

ibólt icg.

Szép  u tca i
szoba Intelligens .zr. családnál, 
és teljes el atássai kiadó. Kr- 
ssébet-kör.it 19. i.I. 29. 4107

P ok iáh oz
Budapestre ajálko ik díjtalan 
gyakern >knak dlambivaia - ok 
polgári Iskolát Végzett leánya.
Citu a kiadóban. HZ«70

Z ongora
érát ád lenedét végzett fiatal 
nó. Cím a kiadóbau. IV971

1!ő r e i3(1 AN ! I
Körülbelül heetoliter hegy
aljai kitűnő minőségű fehér 
asztali 19OU. évi termósü és 
.irka 1° he f ilte r  gyöngyösi 
Schiller bor tisztán lefejtve, 
anyagi viszony' k m.att sürgő
ién  eladó. Bővebb felvilágos.tás 
a kiadóhivatalban. é?€7

H á z ila g
készlett átszűrt szilva lekvár*.

Tabay Miklós Bárkös-Vjlakon.
1096-1

E ladó
gőscséplő garuitur, Clayton 
lnkomohiU. vasrámás Flsö ma
gyar ceéplő C éves. Egy Rusz- 
t n gsrnrur 12 éves teljesen Jó 
kar! vn olcsón eladó Egy 4 mtrrs 
egaüelr eszi.-rgapad 2 éves, 
4 djű Gans-félc 2! -es tárta *k

I henger I évn, | dinamógép 60 
lzz .. «rop* -al s ívlámpávai. i hó
napig volt üzemben, teljesen 
Jó karban mind <ij olyan min
den hozzá tartozó voseték, kap- 

| esolók stli. ol són eladó. Rónai 
yuiánái, ó-Kanizsán. OkM

E le g á n sa n
bútorozott »7..bát keresek, oaet- 
lcg teljes etlátáasal. Ajánlatok 
a kiadóhivatalba wDoctor“ jel
ige alatt. 10932

I tá k o N k c r e sz tu r o n
olcsón eladó egy azép ház hozzá
való kerttel 6« több mint */a hold 
jó szőlővel. Bővebbet Szlivka 
Jánoa, Ferihegyi-utca 8., a 
Zeóüatelep ezomszédsúgában.

10977

8 0 .0 0 0  fo r in t
kiadó I —II. helyi beláblácásra 
ugyazictáu váltóra is. Lőve e- 
k.-t Kecakeraóthy Gyula elmére 
VII., Saőv. u-ég-utcaa 21. az., 
földsz. 9. (Yálaezbályog). 10980

B ú to r o k .
Barokk háló. ebédlő, remek 
ezeresssiós ulőezoba, szekrény, 
valódi börs/ék url garnitúra, 
lámpa. Ingaóra,Wertbeim-kaxaa 
vdlamnt különféle bútoruk 
darabonkinl íe bámulatos olcsón 
eladó, használt bútorok becsc- 
réltetnek. Kírály-n 64. 10988

E g y  c s in o sa n
bútorozott, féregmentt a, utcai 
kü'.ónbejáratu azuba, jobb csa
ládnál egy vagy két ur részére 
január 1-re kiadó. Akácfa-utca 
10, 1. 2.

V id é k i 5 0 0 0  
la k o ssa l é» crsz. ghirü nagy
5 orazágoa és hét. vásárral én 
igen nagy vidékkel bíró város
ban, ahol mindenféle hivatalok 
vannak, egy újonnan épült, jó 
r.ienstelU szálloda, vendéglő éa 
kireház orók áron eladó. 
Ü gynökök  k izárva . Csokit, 
komoly rét.ektái.soknak ad bő
vebb felv.lágoaiUst „Cz. E. 
Sz." jclígi) alatt e lap k.adó
hivatala.

B o r s r p r ö
megvételre kerea’etik. Szíves 
ajánlatokat k iz á ró la g  nagyobb
mennyiségre kór a Budapesti 
kOzp.’nti Tejcearnok fiókja VII 
Xagydiófa-u. 4. 4111

G y a k o r lo tt
angol nvelvmoatornő mérsékelt 
díjazásért ad angol érákat. 
M« gkeretásek „Juung Lady" cí
men e-iaphos kéretnek.

C sin o sa n  b ú to r o so d  
szo b a  a nyug ti pályaudvar 
át-l'cuébcn, gyermektelen In
tel.igeus családnál január 1-re 
kiadó. Váci-ut 4. 11. em. 9. 
L ift. 4109

f  e j e s  v a sa ló n ő
ki a legfinomabb munkákat 
érti, hazakhoz ajánlkozik. Cím 
Kun Mari, Dcb-utca 104. ajtó 
14.

K étszo b á s la k á s
olcsó házbér, azonnal, vagy 
február elaojére átadó. II. Buda, 
fizéno-t'T 1. 11. 23.

K itű n ő  szab ón ö
kitünően .ártsa, olcaón -.vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el Renoválásokat is vé
gez kitűnő Ízléssé;, őav. Léde- 
rer Llpótné, Weaae.ényi-utca 
54. Ili em. 4 -

K o r r e p e t ito r
bÓ'raAaiettMi.'Kllgato ajánlko
zik előnyös loltélelekkel. Eeot- 
leg t irmüyen Irodai munkai la 
elvállal. Ctm . H. J .C ilő i ui 23.
I. 89.

K iaöó
lanuár 1-aőreaz/pen bútorozott 
f.'-regmentea vilftgue udvari 
azóta teljesen klú n bejáratát!
a l*pca*kázra. KeropOM-ut 34. 
Ul. 20.

T is z tv is e lő k ,  
h ivata ln ok ok . v<*<7 oly
uralt, kik nyugodt, tisz ta  
e s  e le g á n sá n  b ere n d ez ett  
külőnbejoratu . fereg zu en tes  1 
sz o b á t óhajt .inak m int*- ' 
szerű  lu iz o lg O ia ssa l ee  ■ 

olosón. te k in tsek  m eg  1
B ándor-utca 3OB . I„ 13 ss . 1 
a la tti lak ást, m e ly  m inden  
gen yn ek  m e g le lek  A zonn al i 

kiadód

. ló sn ő
akik József ncrut ,7. félemelet 1 

ő. Található d e. 9-től d. n. fe-ig.
l ■ .1 1

Z o n c « rs ,
Kramer-fé.e. kiiux.4 banga, jn- 
táziyoan eladó, átérték inthető 
délután 2—ő-ig. Xefelejto-utco 
lő. I. 11.

C Im lr á st
máaoláet magyarul németül ol- 
csőn elvállalom cím a kiadó 
hivatalban. 10934

Sizép b ü k k fa s z é n
vagrnnazámr* eladó. Bóveob 

feivüágba.táal Braun Kde,
duód, u. p. Ternova.

H a c y a r  ru h a
finom pios7tóból, viJaniim lokk- 
caismík kitűnő állapotban, igen 
olcsón eladók. Bánüor-utcaSÖ/B. 
1. 18.

B ú to r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán e!adatnak részletre 
óa készpénzért, úgyszinte vé
tetnek. Hunyady-tér 3. az. az 
udvarban. 10327

Iparom
(nernos gesztenye) igen nagy 
én édes 6 k tlogram m oukont 
a kor. 8 0  f i llé r é it  vám- és 
költségmentesen házhoz szál

lítja :

Alexander Franz
T r ie s t .

R e c e p te k  az ebből készíthető 
kitűnő ételekhez ingyen m ellé

kelteinek.

felelő k
mereteégét ker. -i ki leg’á.ább 
12000 k. készpéns folett rendel- 
kesik. Ajánlatokat .Fi.nos Jövő" 
alatt a kiadóba kérek. 41 u6

C im balom
pedálos, uj 85 írtért elődé Er- 
zeébet-körut 2. (lorváth. 109H7

M n g c r -v a r r ó g é p e 
kéi , a logolcaóbb árokkal, 
•lőnvös fizetési feltételekksl 
átallnunk. Láng J. éa fia ke- 
rénparuziot Budapesten, József 
kórul 41.

K e n u  k  I n t l q u e
csipke éa anlique solyera- 
atóvciek eladók. Mdor-nfrt 
6 ,1 1 1 .1 1 . 4HJ8

Az OrNzáuoK M agyar
G yorsiró-Eg-ycnÜlet v e z e t é 
s e  a la tt  uj m agy ar e s  n é 
m et g y o rs- e s  góp lráozatl 
tan fo lyam  ny ílik  m eg. .lelcnt- 
kczóxet korlátolt érámban fcl- 

z a Y ost Írógép r é s z v é n y 
tá r sa sá g  Budapest, Erzeébct- 
körut 9—11, New-York palota.

V alód i E ch o -I ’hono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 írt, gyönyörű meg
zenésített hengeren, drbja írt 
1.60, Qrea hengerek drbja fiú kr. 
Bteruterg Ármin és Testvére 
ca. és kir. udv. nangszergvá- 
reeofc I'bonogrsph-oeziálv&oan, 
Károly-korut 2. i Kossuth Lajos- 
utca soruk.) Zenepalota.

A k i  h e ced ü t,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai bangszcrckHt, vagy zon- 
g«ri* akar venni, kér cn ár
jegyzőket Stern berg Ármin és 
Kin vers cs. e« aJar. udv. hang- 
ssergyOzosoktó. Kerepexi-nt . 
mely cég samóvn oütkről kiLóo 
iliusztrélt árjegyzései küld tel
jesen di j talon a*.

Mindenkin segítve
lehet az összes

z ilo g c á tlu lá k
f ö lö s ío g ó  v o l,

vidéki is, Wyahogrodnál, 
Nagyfuvaros-utca 7. 11. 21. Ve

szek érvg bon: is

fogakat és szájpadlásokat,
használt ruhadarabokat, egyen

ruhákat, valamint minden

e l í ' o g n d l i a t ó t .
Levelezőlap elegendő, rögtön 

jövök.

A modern magyar 
konyha kódexe:

A Hét — a  

szakácskönyve
Kincsestára

minden gazdaasszonynak. 
Kiegészítője

minden szakácskönyvnek.
Á ra  d ís z e s  k ö té sb e n  

öt k o r « n a .

Napló* kiadó- 
hivatalában Vili., József-kdrat 

18. szám.

Z « n r« ra
fekete, kereestburos. kévéséé 
haeznált, dissea ktUllUen 2W 
írtért eladó. Fodor, F'ohány-ut- 
ca 9o. sz. UI. em. ajtó 12. Meg- 
eklnthető caah reggol »—k-ig.

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre az

„Illa t és szépitö 
szerek  készítése"

című könyvet.
Magában foglalja az összes di
vatos i... • ■ Itfezegek,
illat ilajoá. hajfestök, filato-i 
r.ioodóvizek, szcplö- és májfolt 
elleni kenöcsök «tb. stb. kószi- 

ló-ér.' k '. ir'i- .!.
A ra 1 k orona 20  fillér. 

Megrendelhető a 
„ B u d a p e s t i  A'aplá** 

kiadóhivatalában.

E ry »
Korh A Körre Itt-féle mát 
kereszthnroa pián inó sürgősen 
e. «dó. Aggteleki-utca 4. 111. 
Denker.

Miemon
fekete songora, ker^ssthnros, 
kevéssé használt, olcsón oiadó. 
Tál-utca 5. n . em, 12.

Árverési hirdetmény.
Közhírré t-'szem, hogy Gold

b erg e r  Árm in megken ......
folytan fo ly ó  é v i deoen iber  
ho 2 4 -en  d. u. 3 érakor a
ló- éa állattartók azöve*k ’zeté- 
• V: 1: , K • •.. a ; Sóig 
m a 14. szám alatt egy ló  
keazpAn.iCzctóB ellen 'ben k a- 
bejöttöm mellett nyilvános ár
verésen ólad au. 1 fog.

Budapesun, 1601. évi decem
ber hó Sf-án.

Dr. Kiss József.
kir. közjegyző.

I lö lz r e ln i.
Csak egyszer próbaképen ren
deljék meg a c«odahai .ina, va
lódi augol szépítő szert. Ugorka  
te je t  és megfognak ró.a győ
ződni. h'.gv ezen (no lőszer 
az nnol e" tvoht sze p lo t. tnáj- 
fo lto t. :: • t • . u n t
got az arcról és a bőn ek gyo 
nyörü U'leséget, fiatalságot köl
es-.nőt. Ára 2 korona. Valódi 

g erka-eap pu  1 kor. 
kor. 4ó t űder 1 kor. 
kor. Valódi aag' 1 mino- 
kapbato >-a z .-B a la s sa  

K orn él gyógyurában. T öm és  
hova ml:.'len postai rét:- 
intéser.'íő Buda e»*«-n 

kapható 1 r.roa-fe •  gyószertki- 
Király-ucta 12. Andri-’ »

185 om- h. ér lés  Loroloy- 
hajam m al, melyet ex  általam  
fö lta lá lt k en ö ea o sel 14 havi
haazn ni kai | . n Is  -n 
kenőc- uz egyedüli s.**r, nie.y
b .i<hal]ás ollen , a  növesztés  
e lő m o z d ítá sá r a  s a bajtalaj 
oron ltcsure dka.. . - » a.
tittott. Uraknál sz. p toli sz.-lsál- 
névét•. h n rövid  használat 
úgy a haj, m.ut szakainak  
természet-... fo n y t • - aürúae-

Írót kölcsönöz a a jyyors oaza- 
é s to l  legmago- d»b korig meg

óvja.
Esry té g e ly  á r a  1,

3  é s  5  fo r in t . 
S z*th tildés  n aponta  a Pénz 

. e ló le g e s  b ek ü ld ése  vagy 
) n ta n v o te l m e llo tt az egész

-------  I v ilá g b a  a gyárb ól, a hova a
r e n d e lé se k  vlzuzendok.Gsülag Anna

BECS: L Stíleroaat 5. 
BERLIN: FrttfrMKtTMM 55.

T. Céilluif Anua urnűnok ! 
| Szíveskedjen 6 tégelyt 
' elismert hajnövesztő 
kenücscbul kuldoni után- 

! réttel aianti cimemro :
! Gavrianl-Auírapcrg grofna 
I bchloss Gleichenberg- 

Graz.

S n f v l y  H a s o r .  
t a lo z l i  a m e r ik a i  ó ish o r n t-  
s f t lé  k ó a s t i t e u . N ln d e u  

y  uClltOI b á r k i  
a la tt  b - T o t t i l lk a s  

ti o ttk  e v v r l  a  |<t»(tc i s  
rtéa sA <  t e k in t e t é b e n  

fe lM Im n lh a ta U u is  k ésaU -  
. á r a  fta m b a n k c i  

IO k a r .  á l la n d ó  u a « y  rn 
Itr s c b c l® c .’l«ll a n g o l  b ír  
•  t s f th ,  r s r b k é a r k  ö«. n |-  
ó b b a n . V legre n itrlZ ar.
k r t  a i s n n a l  e a z k ó m t  

l e l e t !  4 .  R iiila p cM , |%. 
H«»r o i ia h e r e e g - i i .  17.

=  A N ÉGY =  
E V A N G É L IU M

■- Regénjrcziklus.

írta: ZOLA EM IL
A tzerző által epredül Jotfo- I 

aított magyar fordítás A világ- 
hirn cziklnsnalc, melyben a nagy 
franczis író a társadalom négy 
lepiarvobb problémáját dolgozza 
fel, eddig első két része Jelent meg 
egyidóben a franrzu eredetivel.

í ;  TER M ÉK EN YSÉG
(FÉCOSDITÉI.

Ara két vaskos kötetben 7 korona. 
=  =  II. RÉSZ =  =

M U N K A  T ? . * ™ - ? . ’:

L egn jab  l«vel«n ó , frnűgyvéd
*■ honi t itk á r ,  á k / nsé.-..,
életben előforduló mindenféle 
levelek, meghívások, ajánlatok, 
szerx >déeck atb. mintáira;. Ara 
fűzve 2 kor., k ’ tvc 2 ko 4o 
fül. As összeg előzetes lekül- 
dése esetén hé-mentv e küldetik 
meg. Megrendelhető. I.atnpei 
Róbert AVodtánor r . és F;oí> 
cs. és kir, ndvarl könyvkervs- 
ksdésében. Budapest. Andráesr- 

ut 21. szám.

T. Cs llag Anna úrnőnek:
Kérem címemre ismét 

2 tégelyt kitűnő hajnövesztő 
kenőcséből pcatautéuvóttel 
küldeni.

Baumgarten Em:l 
Öteyer.

T. Csillag Anna urnfines!
Kérem címemre etry 

tégelyt kitűnő kenócsebol 
küldeni.

Lovag Lleblg Lajos
Reichenberg.

Tck. Csillag Anna úrnőnek
A őszemre szállított 

kenőcs kitűnő szolgálatot 
tett s or»moinre o-o.gal. 
aogy o y rövid hasznaiét 
után már annak előnyös 
hatásáról értesíthetem. ' é- 
gtíl megjegyzem, hogy 
minden barátomnak fca 
ismerősi imuk szívesen 
aíánlom-

Sandrock Adél
színésznő.

v e s z t é l e
c é d u lá k a t .

E ladok k a r á c so n y i es 
újév i a ján d ék u l 

13 la t o s  e z ü s t  e v é k e s z l e
té t  12 szemclyre 1 K fr t,». «»e 

re őő írtől kezdve éa 'el 
Mind .nnemű finom ezüst 

y o k  !a-'U< éa frar.c 
-bon. \« g v  raktár arai:-. 
lanookboL mo»a:« ara..-, 
uk 6 forint 40 kr. aiaur 
órák Ik Irt, arany aől órák

9 frlól kezdve l darab moa-i- 
evóesakös 6 írt ő0 kr. 

K é p e s  A r je g y a é b e ;  bCr- 
in e n t v e  én la g -y e n .

Griinberger A . Béla
ö r ö k é n é l

Budapest, n, Hariobarar*-
Vaci-utca 30. I. em. 23.

j Ara kél vaskos kötetben 7 korona. 
! Megrendelhet* együtt, v. kfllön-

külőn a

LAMPEL ROBERT-féle
® (WOOIANER F. ÉS FIAI) ® 
Cl. <t kir. Ifltirl klayUsrealtKitta

Budapest, Andrássy-út 21.r

T ü z m r n t—

penzszekrenyeket,
k a s s e t t i lk a t ,

villamos vészjolző péns- 
ézekrényeket, páncélszek- 
rcnyeket és másoló,.rése
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESSY TESTVtBEK

cs. és kir. szabad, nazai 
pénzszekrény gyára

Budapest. VI. Szabolcs-u. 4
E rdély

r é s z é r e  f ő r a k t á r :
BEMENTIK YIKTOB

vas-nagy kereskedés
K olozavár .

T. C.
Tisztelettel kórom ne

kem egy tégelyt kitűnő 
hajkenöcoeböl postautáa- 
véttel küldeni.

Gfót Start-emberg 6ildo, 
Küpösd.

T. Csillag Anna uraöuek!
Kérem nekem kivaló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebeosteial 6kardl Jakab 
Trieszt.

T. Coillag Anna úrnőnek!
Kérek sgy tégely Csil

lag-féle haj kenőcsöt, mint 
mar vett elmemre posta-
utánvétel küldant

Hohenloho beroegnő.
■ztil.SalmhgnÓ, Alt-Aussee

. állouivaautak. T. Csillag Anna úrnőnek!
M rem  2 tégelyt kitűnő 

kenőcséből postafordultá
val címemre küldeni. 
Relndorfl Schwang L.-oe, 

cs. éskapitány neje, Prága.
mactió-böl kéisltett —--------------- • —

--- Jmbőaő aziuü, aöréiivuvel
•• i »'ak M 'M n  i ... j  Ceittag Anna úrnőnek. 

»n.pü’t.»0 I  «. d.r.w t.r H ;rnevs kenöobAl t i '  
ló-án d. c. g órokur kerül e,- . , ,  ■ ,
árvrréaro I még Ogy tégelyt.

Budapest, 1901, december ( ,ruf Courey FőlÍK-
á i  Ig a zg a tó ^  I BécS.

Mag), ki 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
Ezennel köahlrré tétetik, hogy 
Budapeat nyugati pálya udvar 
ailomáa III. azSr. i raktárában 
kézbe*.thetcUcné vált négr ter
mészetes nagyságú müvé«rte*«n 

Vböl ké.j

18-áű.
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